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د. لطيفة عمر 
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ليبيا
 

د. ليلى مفتاح فرج العزيبي 
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ليبيا
 

د. محمد الغرافي، المغرب
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الله العو

د. محمد إبراهيم عبد 
- 

السودان 
 

د. محمد جلول زعادي 
– 

الجزائر
 

د. محمد حسن داود 
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إيطالية
د. محمد حمدي عبد العليم علام  
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د. محمد رحوتي 
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المغرب
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س قنيفة 
أ.د . إينا

– 
الجزائر 

أ.د . أسماء الجيوشي مختار  
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الله محمود الفي
أ.د. أوان عبد 
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العراق

 
أ.د. تاجانا سبرتو 
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رومانيا
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أ.د. حيدر زاير العامري 
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س حسن
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أ.د. ع
– 

فلسطين
 

أ. د. فوزي محود اللافي الحسومي 
– 

ليبيا
 

الله ادم عثمان 
ضوي أبكر عبد

أ.د. م
– 

السودان
 

أ 
 .

د ميثم منفي كاظم العميدي
 –

 
العراق

 
أ.د . ندوة هلال جودة 
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العراق

صاد  
أ.د . هالة السيد الحسن الاقت

– 
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م
 

أ.د. هشام البدري 
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أ. 

ف سعدون المعموري
د. يوس

- 
العراق

 
أ.د. سعيد موساوي

- 
المغرب

 
د. أبوبكر خليفة أبو بكر أبوجرادة

-
ليبيا

 
د. احمد شاكر عبد العلاق

-  
العراق

 
د. أحمد ياسين أحمد الجواري 

– 
العراق

 
صقر

س محمد 
د. إدري

 
جرادات

-
صقر

ال
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فلسطين
 

صمد 
د. ايمان محمد السيد عبد ال

– 
صر

م
 

د. أيوب رفاني 
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الجزائر
 

صباح 
د. براجي 

– 
الجزائر

 
د. بسمة جديلي 

– 
الجزائر

 
د. بن شيركي عبد القادر

- 
المغرب

 
د. بوشعاب سعادو

- 
المغرب

 
د. تقي مباركية 

– 
المغرب

 
صطفى 

د. خالدي م
– 

الجزائر
 

د. رافار عبد 
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ضوان آيت أعزي 
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د. رمدوم نورة 

– 
الجزائر
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– 

ليبيا
 

ف 
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ض محمد عبده ثابت  
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د. زينب ياقوت 
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حس
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مامامال  كلثو
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معايير التحكيم الأولي 

لقبول النشر:
 

 
صالة العلمية الجادة وتتسم بالعمق

ث المقترحة الأ
ب أن تتوفر في البحو

يج
. 

 
ب ألا يكون المقال قد سبق نشره أو قدم الى مجلة أخرى

يج
. 

 
ب مطبوعة، او جزء من أطروحة

ث المرسلة مستلة من كت
ألا تكون البحو

. 
 

ت المقبولة ولا يجوز نشرها لد
تمتلك المجلة حقوق نشر المقالا

صول ع
ت أخرى الا بعد الح

ى جها
لى ترخ

ص 
ي

رسمي منها
. 

 
س المجلة المذكورة

ث العلمي أو مقايي
س البح

ت التي لا تتوفر على مقايي
لا تنشر المقالا

. 
 

صحابها
ضة الى أ

ث المرفو
المجلة غير ملزمة بإعادة البحو

. 
 

ص
ت المقبولة وفق أولوياتها وبرنامجها الخا

تحتفظ المجلةبحقّ نشر المقالا
. 

 
صحابها لإجراء ال

صحيح أو تعديل مقترح من قبل لجنة القراءة تعاد الى أ
ب ت

ث التي تتطل
البحو

تعديلا
ت 

المطلوبة قبل نشرها
. 

 
ف عليها

ث المقترحة أن تراعي القواعد المنهجية والعلمية المتعار
على البحو

. 
 

ف لجنة القراءة وبسرية تامة، 
ث المقترحة للتحكيم العلمي من طر

ضع كل البحو
تخ

ث
بحي

: 
س بم

ث المقدمة للنشر دون المسا
ضرورية على البحو

ت الشكلية ال
ض التعديلا

يحق للمجلة اجراء بع
ضمونها

. 
 

Prelim
inary evaluation criteria for publication acceptance: 
 Proposed research m

ust have serious scientific originality and depth. 
 The article m

ust not have been previously published or subm
itted to another journal. 

 The subm
itted research should not be taken from

 a publication or part of a 
dissertation. 

 The journal ow
ns the rights to publish the accepted articles, and it is not perm

issible 
to publish them

 w
ith other parties except after obtaining an official license from

 them
. 

 D
o not publish articles that are not available on the standards of scientific research or 

the standards of the aforem
entioned journal. 

 The journal is not obligated to return the rejected researches to their ow
ners. 

 The journal reserves the right to publish accepted articles according to its ow
n 

priorities and program
. 

 R
esearches 

that 
require 

correction 
or 

m
odification 

proposed 
by 

the 
reading 

com
m

ittee are returned to their authors to m
ake the required m

odifications before publishing 
them

.  The 
proposed 

articles 
are 

sent 
to 

the 
Editorial 

B
oard 

for 
arrangem

ent 
and 

classification, and the articles are presented to the Scientific C
om

m
ittee for evaluation. 

 A
ll proposed research is subject to double scientific evaluation by the reading 

com
m

ittee and in com
plete confidentiality, so that: 

 The journal has the right to m
ake som

e necessary form
al m

odifications to the 
research subm

itted for publication w
ithout prejudice to its content. 

 The researcher corrects the errors presented by the evaluations, if any, and sends 
them

 back to the journal. 
 R

esearch should be sent to the journal's em
ail address: j.kurdish@

dem
ocraticac.de 

 

 
 



ت 
المجلة الدولية للدراسا

الكردية
– 

1-2023N
o

–
International Journal of K

urdish Studies
 

 

 
8 

صادية / المانيا 
ت الاستراتيجية والسياسية والاقت

ت المركز الديمقراطي العربي للدراسا
صدارا

إ
- 

برلين
 

شروط النشر:
 

ت هذه 
ت مقالا

لغا
المجلة:  الكردية، العربية، الإنجليزية، الفرنسية، الألمانية.

صفحة:
إعداد ال

ال
س 

ورق مقا
A

4
، مع ترك مسافة 

2 
سم لكافة أبعاد الورقة، والتباعد بين الأسطر

 
single

. وعند 
بداية كل فقرة، يترك فراغ بمقدار(

1
سم).

خطوط الكتابة: استخدام 
Tim

e new
 R

om
an

ل
ت المعتمدة 

كافة اللغا
في المجلة

 ،
وبحجم الخط ( 

12
 ( 

للمتن، 
وكذلك للعناوين الفرعية ولكن بخط غامق . وبحجم الخط (

10
ص ولعنوانه (

) للملخ
10

) غامق، كما يستخد
م حجم (

10
 (

صادر والمراجع.
ث من الم

ت المفاتيح، ولنهاية البح
ش، وللكلما

للهوام

-
صل الث

صل الأول، والف
صول: الف

ث نظام الف
لا يستخدم في البح

اني، بل يستخدم الترقيم ابتداء 
م

ن المق
دمة، أي أن

 
ب تسلسلها، وإذا 

ت التي سيسند لها الأرقام بحس
المقدمة سيسند لها الرقم واحد وهكذا لباقي الفقرا

ك
ت هن

ان
ت ف

اك فقرا
رعية 

ضمن المقدمة ال
ضمن الفقرة الرئيسية فيتم ترقيمها اعتماداً على رقم الفقرة ورقم تسلسلها (مثلاً 

تي ر
قم

ها واحد تو
جد 

ت فرعية فالأولى سيكون رقمها كمايلي 
فقرا

1.1
 

والثانية 
1.2

 
وهكذا). أي سترقم العناوين الأساسية 
ب

أرقام أساسية 
والعناوين الفرعية بأرقام فرعية مثال (

1- 
  ،

1-
1- 

 ،
2- 

 ،
2-2

 -
ضل أن يكون الترقيم يدوياً 

). ويف
 

س آلياً.
ولي

 
- 

ث على النحو التالي :
ب البح

يبو
 

1- 
ث(أو الباحثين)، وج

ث، واسم الباح
صفحة الأولى من البح

ف أعلى ال
ص

ث يظهر في منت
عنوان البح

هة الد
راسة 

 -2أو العمل، والبلد الذي ينتمي إليه، والعنوان (العناوين)، والبريد الإلكتروني.
ص 

ثم الملخ
A

bstract
 

ث وكذلك باللغة الإنكليزية، وإن
ص باللغة المعتمدة في البح

، الملخ
أم 

كن باللغة 
ا

لعربية 
ص من مئة وخمسين كلمة تقريباً 

ف الملخ
ضاً. يتأل

أي
، و

يحتوي
 

ب اختيار
ث وأهميته، وأسبا

ف البح
على هد

 
ث

البح
، والجديد 

ت 
ث وطريقته (في الجمع والفرز، وفي استخدام البيانا

ث السابقة، ومنهج البح
ضيفه عن الأبحا

الذي سي
و

المعلو
ت، أو 

ما
ت أو وسائل ا

من التقنيا
ث والإ

لبح
صاء وغيرها)، ولمحة عن النتائج

ح
 ،

ت التي 
ب الفقرا

ض ترتي
َّ عر ثم

س
تتبع ال

مقدمة
. 

3- 
ت المفتاحية الدالة (

ثم الكلما
key w

ords
 

ضل ألا 
ث، ويف

ضيع الأساسية بالبح
)، تمثل الموا

ت
كون من العنوان. 

 

4- 
ثم المقدمة

Introduction
ث وأهدافه وفائدته، جديدهوتميزه 

ضمن أهمية البح
: تت

عن الأعمال 
ا

لسابقة(لبيان 
ث، وتأثيره.

ب الداعية للبح
ث)، وبيان الأسبا

ضافة في البح
الإ

5- 
ب أن يكون تسلسل الأعمال منسقاً 

ت والمناقشة والتحليل. ويج
ت والبيانا

ض المعلوما
المتن: عر

 بشكل
 

جيد بما 
ض

يساعد على المتابعة، وعر
 

ضحة.
صيلية الوا

صور التف
الأشكال وال

6- 
ث المشابهة السابقة، وبي

ث، ومقارنتها بالبحو
ت هذا البح

ض مساهما
ت. بعر

النتائج والمقترحا
ان ما 
ي

ميزه عنها،
 

ت بالنتائج فين
صل إليها، سلباً أو إيجاباً، واذا كان هناك انحرافا

ومناقشة النتائج التي تم التو
بغي تو

ب 
ضيح أسبا

ه
ذه 

الانحر
صر ومركّز.

ض هذه النتائج بشكل مخت
عر ت. تُ

افا

إرفاق 
نبذة
 

عن سيرة ذاتية 
ث أو الباحثين المشاركين

للباح
 

ث
في نهاية البح

. 

ث لا يقل عن 
حجم البح

10
 

ت ولا يزيد عن 
صفحا

20
صفحةبما فيها الرسوم والأشكال والجداول

.
ف عليها في إعداد وكتابة

صول العلمية المتعار
ف الأ

أن يتبع المؤل
 

صة فيما يتعلق 
ث وخا

البحو
ب

ت 
إثبا

م
صادر 

س واحترام الأمانة ال
ت وتوثيق الاقتبا

المعلوما
صادر

ش المراجع والم
علمية في تهمي

.
ف عليها ووفقا للتسلس

ب الطرق المنهجية المتعار
ش في نهاية المقال بحس

ب المراجع والهوام
ترت

ل العل
مي 

المنهجي وبطريقة يدوية
.

ب بط
ش تكت

المراجع والهوام
ريقة

A
PA

على الشكل الآتي
:

ب: السنة
صفحة ( اللق

ب والسنة وال
ب الكات

ب بين قوسين: لق
في المتن يكت

…
ص..)

ب،، 
ب الكات

ت الكاملة في آخر المقال على هذا النحو: اسم ولق
ب المعلوما

وتكت
ب، ال

عنوان الكتا
جزء، دار النشر، 

صفحة
الطبعة، بلد النشر، سنة النشر، ال

. 
 

يل. و

 البح
ثيره ة

keyeyeyeyey

غيره) و وغهج
ء  ومن
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أسلوب
 

ض
عر

 
المراجع

: 
 

ب
الكت

:
ف أو المؤلفين،

اسم المؤل
 

(سنة النشر)،
 

ب، اسم المترجم أو المحرر، الطبع
عنوان الكتا

ة، الناشر، مكان 
صفحة

النشر، رقم ال
. 

 
ت والتقارير

ت والمجلا
الدوريا

: 
ف أو المؤلفين،

اسم المؤل
 

(سنة النشر)،
 

عنوان الدراسة أو ال
مقالة، اسم المجلة، 

العدد، رقم ال
صفحة

. 
 

ت الجرائد الإخبارية
مقالا

: 
ف، عنوان المقالة، اسم الجريدة، تاريخ النشر

اسم المؤل
. 

 
ت

المنشورا
 

الإلكترونية
 

ت، اسم ال
ب، عنوان المقال أو التقرير، اسم السلسة إن وجد

اسم الكات
موقع الالكتر

وني، 
تاريخ النشر إن وجد

. 
 

صادر والمراجع 
في حين يستشهد بالمرجع في قائمة الم

ت الا
ت الجرائد والمنشورا

بالنسبة لمقالا
لكترون

ية بإزالة 
تاريخ المشاهدة والنشر

. 
 

ب بين قوسين (د.ن) وهي تعني دون ناشر
ب أو المجلة نكت

في حالة عدم معرفة اسم الكات
. 

 
صين بالتاريخ وهي تعن

ت) في القوسين الخا
ب بين قوسين (د.

في حال عدم معرفة تاريخ النشر نكت
ي دون 
ت

اريخ
. 

كت 
ب بها المراجع باللغة العربية

س الطريقة التي تكت
ابة المراجع باللغة الأجنبية يكون بنف

. 
 

ب أسماء المؤلفي
ب ترتيبا ابجديا حس

ت بل ترت
ت وموسوعا

ب ومجلا
لا تقسم قائمة المراجع إلى كت

.ن
 

 
ضع المراجع باللغة العربية أولا وبعدها المراجع الأجنبية

تو
. 

 
صور والأشكال والجداول:

ال
 

 
ث، مع ذكر العنوان في الأ

ب ورودها في البح
ضيحية وغيرها بحس

يتم ترقيم الجداول والرسوم التو
على ل

لجدول 
والأسفل للشكل.

 
 

ترقم الجداول ترقيماً مسلسلاً مستقلاً عن ترقيم الأشكال خلال المتن، ويكون لكل منها عنوا
نه أعل

ى الجدول 
صدره أسفله.

وم
 

 
صور والجداول المستخدمة 

جميع ال
ض من (

ث لا يجوز أن تكون أعر
في البح

11
سم). حجم الخط داخل 
ا

لجداول 
لا تتجاوز (

10
. (

 
 

 
 

 ِّ كلّ ما يرد في المجلة يعب
ضرورة آراء هيئة التحرير.

س بال
ر عن آراء كاتبه ولا يعك
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الكلمة الافتتاحية
 

ضم المجلة الدولية للدراسات الكردية إلى سلسلة المجلات العلمية 
يشرفنا أن تن

صدر عن المركز الديمقراطي العربي ببرلين التي تعدّ من المراكز العلمية 
المحكّمة التي ت

الرائدة في أوروبا، 
صبح هذه المجلة من خلاله

لت
 

منبراً للانفتاح على العالمين الغربي 
 

 ولاطلاعهما
والعربي

 والاجتماعية، 
صادية

 الاقت
 وشؤونها

 الكردية
ضايا

 الق
على

صياتها الثقافية.
صو

وخ
 

ف هذه المجلة إلى مدِّ 
تهد

 
صل وآفاق علمية في مجال البحث والفكر 

جسور التوا
والمع

رفة
، و

ضاري بين الأكاديميين 
صل العلمي والح

نافذة مؤثرة وفاعلة في ربط التوا
والباحثين في العالم بدون حدود، 

ومجلة علمية عالمية لتبادل الأبحاث والمعرفة والأفكار 
بما يخدم رسالتنا العلمية والإنسانية في  تطوير الدراسات الكردية علمياً ومهنياً ومعرفياً 

في العالم.

تأمل هيئة تحرير المجلة من قراءها الكرام بأن يتقدموا عبر البريد الإلكتروني للمجلة 
بآرائهم ومقترحاتهم وملاحظ

اتهم، التي من شأنها المساهمة في تطوير المجلة والارتقاء 
بها لتحقيق الريادة على مستوى اللجان العلمية المحكمة، وبما يخدم مسيرتنا العلمية 

والمعرفية.

َّ لنا يد العون والمساعدة، والذين أسهموا  ِ من مد نتقدم بجزيل الشكر والعرفان، إلى كلّ
في إخراج العدد الأول من المج

لة الدولية للدراسات الكردية إلى النور وحيز الوجود، وعلى 
َّم الدعم  س المركز العربي الديمقراطي ببرلين الذي قد

رأسهم الأستاذ عمار شرعان، رئي
ضم إلى سلسلة 

ضية المناسبة لإطلاق هذه المجلة، لتن
صة والأر

والتعاون ما اتاح لنا الفر
صدها الاكاديميون

المراجع العلمية التي يق
 

َّاء الكرام. كما نتقدم بالشكر  والباحثون والقر
صدار المجلة والسعي إلى إغناء 

صافية زفنكي على ما تبذله من جهود لإ
الجزيل للدكتورة 

صادر العلمية بأبحاثها ومؤلفاتها المختلفة.
الم

 

أ.د. هفال/رفيق سليمان
س تحرير المجلة 

رئي
 

 

ي ا
طلاق يييبير

 الك
ت الك
 ال ال

ن م

ممم،هم،م، ا الللجاجان
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نفط شمال وشرق سوريا بعد عام 
2011

 
(دراسة 

من المنظور المؤسسي)
 

T
he O

il of N
orthern and Eastern Syria after 2011: an Institutional 

Perspective 
 

د. مسلَّ 
س

م عبد طالا
- 

المعه
د الألماني للتنمية والاستدامة.

 
د. محمد أحمد

- 
س.

جامعة باري
 

خورشيد عليكا
&

جوان حمو
- 

شبكة ميزوبوتاميا للتنمية المستدامة
 - 

سوريا
 

M
usallam

 A
bedtalas*, M

oham
ad A

hm
ad**, K

horshid Elika***, G
iw

an H
em

o***, 
* G

erm
an Institute of D

evelopm
ent and Sustainability ID

O
S- G

erm
any, ** U

niversity Paris-
Panthéon-A

ssas- France, *** M
esopotam

ia N
etw

ork for Sustainable D
evelopm

ent- Syria 
 

ص 
الملخ

: 
صاد المؤسسي، الذي يعتبر أنّ ال

ف إنتاج وتسويق نفط شمال وشرق سوريا من منظور الاقت
ث الحالي مقاربة ظرو

يحاول البح
قواعد ا

لرسمية وغير 
صاد المؤسسي تم استخدام إطار التحليل ا

ضمن الاقت
صادي. و

س في الأداء الاقت
صادية هي الأسا

الرسمية التي تنظم اللعبة الاقت
لمؤسسي 
ا

لمسمى 
SSP

. ت
م 

ت ثانوية
الاعتماد على بيانا

م
ض م

ت مع بع
ضافة لمقابلا

ت الدولية، بالإ
تاحة في التقارير والوثائق الحكومية وتقارير المنظما

سؤولي "
الإدارة الذا

تية 
لشمال 

وشرق سوريا" 
ف اداء قطاع النفط

صي
ض الخبراء، من أجل تو

وبع
ت

والاجابة على السؤال المتمثل في: ما هو أثر الترتيبا
 

المؤسسية 
ل

لادارة 
ا

لذاتية في شم
ال 

وشرق سوريا  في اداء القطاع النفطي؟ 
تبين لنا في النتيجة أنّ الهيكل المؤسسي الرسمي المعلن

للإدارة الذاتية
 

والمتمثل في
 

العقد ا
لاجتماعي وال

هيكل التنظيمي، 
وغير الرسمي، المعلن وغير المعلن، الذي ينظم القطاع النفطي في ظل الإدارة ال

صا ما يتعلق بعقود الاستخراج وا
صو

ذاتية, وخ
لتسويق،

 
هو هيكل ملي

 ء
فء لم

صادي الك
ب الاستخدام الاقت

ت. هيكل ذو طابع زبائني يركّز على تحقيق الولاء السياسي للإدارة الذاتية على حسا
بالفجوا

ثل هذا 
ا

لمورد الثمين
 

صالح متعهدي الاستخ
ب ذلك فإنّ هذا الهيكل يحقق م

ب. وبسب
ض

والنا
ب عامة الموا

ت على حسا
راج وسماسرة التسويق ومالكي الحراقا

طنين ال
متمثلة في 

ت  التي يتوقع أن تحسن أ
ض المقترحا

صى دخل من النفط واستثماره بطريقة تراعي البيئة. وبناء على ذلك تم اقتراح بع
تحقيق اق

داء قطا
ع النفط. 

 

الكلمات المفتاحية:
ت، شمال وشرق سوريا

النفط، المؤسسا
، ا

لإدارة الذاتية.
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A
bstract:  

This research attem
pted to approach the conditions of oil production and m

arketing in northeastern Syria from
 

the perspective of institutional econom
ics, w

hich considers that the form
al and inform

al rules that regulate the econom
ic 

gam
e are the determ

inants
of econom

ic perform
ance. W

ithin the institutional econom
ics, the institutional analysis 

fram
ew

ork called SSP w
as used. Secondary data, available in governm

ent docum
ents, press reports،

and reports of 
international organizations, w

ere relied upon, in addition to interview
s w

ith som
e A

utonom
ous A

dm
inistration of N

orth 
East Syrian’s officials and som

e expert. W
e tried to answ

er the follow
ing question: W

hat is the im
pact of the 

institutional arrangem
ents of the A

utonom
ous A

dm
inistration in N

orthern and eastern Syria in the perform
ance of the 

oil sector? A
s a result, w

e found that the form
al and inform

al institutional structure of the A
utonom

ous A
dm

inistration 
is full of gaps w

ith a clientelist nature that focuses on achieving political loyalty to the A
utonom

ous A
dm

inistration at 
the expense of the efficient econom

ic use of such a precious and depleted resource. This structure serves the interests of 
oil extractor, m

arketing brokers and ow
ners of refineries at the expense of the general public.A

ccordingly, a num
ber 

suggestions, that are expected to im
prove the perform

ance of the oil sector, presented.

K
eyw

ords:O
il،Institutions،N

orthand
East Syrian،A

utonom
ous A

dm
inistration.
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1- 
المقدمة

 

ف النفط في سوريا 
منذُ اكتشا

حتى
 

عام 
2011

 
ت

لا توجد أرقام حقيقية يمكن الركون إليهاعن الإنتاج والمبيعا
1

ت 
ت آليا

. بقي
صندوقاً 

إدارته 
 

ضر بشدة بمستوى الفوائد التي 
صية، ونزعم هنا أن هذا أ

صو
أسوداً، ولم تغير الأزمة وتغير الادارة من تلك الخ

صاد الوطني أو رفاهية عامة النا
يمكن تحقيقها على مستوى الاقت

ت المتاحة إلى أنَّ 
س. بالنسبة لشمال وشرق سوريا تشير التقديرا

الطاقة الإنتاجية للنفط في تلك المنطقة قبل عام 
2011

 
ت نحو 

كان
350

 
ف برميل يومياً، وهي تشُكل

أل
حوالي

 
90

 
في المئة من إنتاج 

النفط في سوريا قبل اندلاع 
الأزمة

2
ت أخرى بأنَّ الإنتاج اليومي الحق

. تشير تقديرا
ب 

يقي للنفط في شمال وشرق سوريا تراجع بسب
ت إلى حدود 

الاحتجاجا
80

 
ف برميل نفط يومياً 

أل
3

صية سلعة النفط وحداثة تجربة الإدارة الذاتية وعدم وجود 
صو

. ونظراً لخ
ب، فإنَّ عملية

صاد الحر
ب الأهلية واقت

ت الحر
ت الدولية على النفط السوري وتوازنا

ف دولي بها ووجود العقوبا
اعترا

 
الإستخراج 
ت مؤسسية معينة قد لا تؤدي إلى تحقيق الاستفادة الامثل من هذا 

ت ترتيبا
ت التي افرز

والبيع تنطوي على الكثير من التعقيدا
ض السعر الذي يباع به النفط لأقل من 

س هذا من التقارير التي تشير إلى انخفا
المورد. يمكن تلم

25
 

في المئة من سعر النفط 
العالمي، وإنّ مستو

ت حرجة جداً. يحاول هذا 
ت إلى مستويا

صل
ب المتبعة في الاستخراج والتكرير و

ث الناتجة عن الأسالي
ت التلو

يا
ت مع 

ضافة لمقابلا
ت الدولية، بالإ

ت الثانوية، والمتاحة في التقارير والوثائق الحكومية وتقارير المنظما
ث بالاستفادة من البيانا

البح
ض 

ض مسؤولي الإدارة الذاتية وبع
بع

صاد 
ف إنتاج وتسويق نفط شمال وشرق سوريا من منظور الاقت

الخبراء، مقاربة ظرو
صادي 

المؤسسي والاجابة على السؤال التالي:ما هو أثر الهيكل المؤسسي  للادارة الذاتية لشمال وشرق سوريا على الأداء الاقت
لقطاع النفط في شمال وشرق سوريا؟   

 

صاد المؤسسي أنّ القواعد
يعتبر الاقت

 
صادي. 

س في الأداء الاقت
صادية هي الأسا

الرسمية وغير الرسمية التي تنظم اللعبة الاقت
صاد المؤسسي سيتم استخدام إطار التحليل المؤسسي المسمى 

ضمن الاقت
و

SSP
  .

الاجابة على سؤال
 

ب 
ث ستغني الجوان

هذا البح
ت التي تحكم الشأن النفطي 

صية المؤسسا
صو

ف خ
صاد المؤسسي بتطبيقه على نفط شمال وشرق سوريا واستكشا

التطبيقية في الاقت
صاد

ت لتعديل الهيكل المؤسسي القائم باتجاه تحقيق أداء اقت
صادي الناتج عنها. واعتمادا على ذلك  يمكن تقديم مقترحا

والأداء الاقت
ي 

ضل لقطاع النفط في شمال وشرق سوريا. 
أف

 

2- 
الخلفية النظرية

 

ت 
ضبط التعاملا

ت هي قواعد اللعبة في المجتمع، أو بشكل أكثر دقة، هي القيود التي إبتكرها الإنسان والتي ت
المؤسسا

صادية للبشر بما تنطوي عليه من نزاع واعتماد متبادل
الاقت

4 
. النزاع هو نتيجة لندرة الموارد الا

ت, مما 
صادية وكثرة الحاجا

قت
ت الممكنة, من خلال تقسيم العمل 

صى الحاجا
صى استفادة من تلك الموارد, أي اشباع اق

ب الاعتماد المتبادل من أجل تحقيق أق
يتطل

ت التنظيمية لعملية الانتاج والتبادل . تشمل 
ت وكيفية تفاعلها مع الترتيبا

صاد المؤسسي المؤسسا
س الاقت

والتبادل.  يدر
ت، 

المؤسسا
ضعها البشر لإدارة النزاع والاعتماد المتبادل. الأمثلة على ذلك: (

القواعد والمعايير والقيود المكتوبة وغير المكتوبة التي ي
1 (

ت، (
ت التعاقدية وحوكمة الشركا

ت المكتوبة التي تحكم العلاقا
القواعد والاتفاقيا

2
) الدساتير والقوانين والقواعد التي تحكم السياسة 

و
الحكومة والمالية والمجتمع على نطاق أوسع، (

3
ت

) وقواعد العمل غير المكتوبة والقيم السلوكية والمعتقدا
5. 

صادية لدعم الإنتاج والتبادل. وتشمل 
ت الاقت

ت التنظيمية فهي أنماط الحوكمة المختلفة التي تطبقها الفعاليا
بالنسبة للترتيبا
ت التنظيمية: (

الترتيبا
1

) الأسواق والشرك
صادية الفاعلة لتسهيل 

ت الاقت
ت التي تطورها الجها

ت المختلفة للترتيبا
ت والمجموعا

ا
ت

المعاملا
، 

و (
2

ت التعاقدية التي توفر إطاراً لتنظيم الأنشطة، وكذلك (
) الاتفاقا

3
ت 

ص السلوكية التي تكمن وراء الترتيبا
صائ

) الخ
ت القياسية ل

ضا
صاد المؤسسي عن الافترا

المختارة. تخلى الاقت
ت كاملة وعقلانية 

صاد النيوكلاسيكي بأنّ الأفراد لديهم معلوما
لاقت

ت 
صاد المؤسسي أنّ الأفراد لديهم معلوما

ض الاقت
س يفتر

ت. على العك
غير محدودة وأنه لن تكون هناك تكلفة في إجراء المعاملا

ث الممكن
ب يواجهون عدم اليقين بشأن الأحدا

غير كاملة وقدرة عقلية محدودة ولهذا السب
ف 

ة ونتائج اعمالهم، ويتكبدون تكالي
ت، يقوم البشر بإنشاء 

ف المعاملا
ت اللازمة للدخول في التبادل. للحد من المخاطر وتكالي

صول على المعلوما
ت للح

المعاملا
ت، أي كتابة وتنفيذ الدساتير والقوانين والعقود واللوائح 

المؤسسا
- 

ت الرسمية 
ما يسمى بالمؤسسا

– 
ورعاية  قواعد للسلو

ك 
ت الفكر والسلوك 

ت وعادا
والمعتقدا

- 
صاد المؤسسي على كيفية ظهور هذه 

صار يركز الاقت
ت غير الرسمية. بإخت

أو المؤسسا
ت وتشغيلها وتطويرها

المؤسسا
6

 . 

                                                           
1- 

صحيحة تماما. 
ت  والاشارة لها لا يعني اعتبارها ارقام 

ت عامة أو تقديرا
ث هي مؤشرا

لذلك الارقام المشار لها في هذا البح
 

2- 
ت النفط والغاز في سوريا، تاريخ المشاهدة: 

الشاغل، حسن، واقع القدرة التأهيلية للبنية التحتية لمنشآ
11.07.2022

، الرابط الإلكتروني
:  

https://w
w

w
.syria.tv/%

D
9%

88
 

3- 
صورة

ت وال
صو

صد السوري لحقوق الانسان، بال
المر

 .”
أهالي منطقة العزبة يستثمرون بئر الجبر النفطي في دير الزور، تاريخ المشاهدة: 

28.08.2022
 ،

الرابط الإلكتروني: 
https://w

w
w

.syriahr.com
 

 
4  D

ouglass C
. N

orth, Institutions, Institutional C
hange and Econom

ic Perform
ance, C
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niversity Press, 1990, 
P 3. 

5.2
-

C
laude M

énard and M
ary M

. Shirley, H
andbook of N

ew
 Institutional Econom

ics, Springer, 2008. P1
  

6Ibid..P1-2. 
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صاغ ألان شميد (

صاد المؤسسي 
ضمن إطار الاقت

A
. A

llan Schm
id

 )
1935

–
2017

)) اطارالتحليل المؤسسي 
المسمى 

SSP
ض 

ضهم البع
ت ونموها وتأثيرها على طريقة تفاعل الأفراد مع بع

ضوء على كيفية تغيير المؤسسا
، وذلك لإلقاء ال

ت التنازع والإعتماد البشري المتبادل والنتائج 
ف تؤثر الهياكل المؤسسية المختلفة على حالا

صادياً. يشرح هذا الإطار كي
اقت

صادية المتحققة من ذلك فيما يتعلق بإن
الاقت

ب على اسئلة مثل: ما هي نتائج الأداء 
تاج الثروة وتوزيعها. يحاول الإطار أن يجي

ت ومن المستفيد؟ يعتمد 
ضررة من تلك المؤسسا

ف المت
ت المختلفة؟ من هي الأطرا

صادي للمؤسسا
الاقت

SSP
 

ضية القائلة 
على الفر

ت) على التنازع والاعتم
ص السلع (أو الخدما

صائ
ف تؤثر خ

ت كي
بأنهّ إذا فهم

اد المتبادل بين البشر، فيمكنك حينئذٍ إيجاد طرق 
ت في الهيكل المؤسسي.  

صادي، من خلال التغييرا
ث أدائها الاقت

ت، من حي
للتوسط لتحسين هذه العلاقا

وي
قوم هذا الإطار على 

ضع 
ت الثلاثة التالية: الو

الربط بين المتغيرا
Situation
 

والهيكل 
Structure
 

والأداء 
Perform

ance
. لذلك 

يرمز للإطار التحليلي 
صاراً 

اخت
1

SSP
. 

ت كالآتي:
ضيح هذه المتغيرا

ويمكن تو
 

2-
1 

ضع
الو

ضوع الدراسة. 
ف مو

صدر الحقيقي للتنازع والاعتماد المتبادل بين الأطرا
ضع إلى الم

يشير الو
ضع على شكل 

ويظهرالو
ت على استخدام سلعة أو مورد معين. لذلك يش

صراع بين أفراد أو مجموعا
مشكلة أو 

صلة في 
ص المتأ

صائ
ضع على الخ

مل الو
ف المرتبطة بالإعتماد المتبادل الذي تولده السلعة أو المورد، والإطار المؤسسي والتكنولوجي الحالي. 

سلعة أو مورد معين، والأطرا
ف حول من يمكنه استخدام سلعة مادية مثل السيار

ضحاً، كما في حالة الخلا
ضع وا

ض الأحيان يكون تحديد الو
وفي بع

ة 
(أي أن 

ص "
الأشخا

A
" و "

B
" مترابطون 

ومتنازعون 
ت). لكن غالباً ما يكون 

س الوق
س السيارة في نف

لأنهم لا يستطيعون إستخدام نف
ضيح الترابط من 

ب تو
ضحة ومباشرة، يج

ضح بشكل مباشر. مع ذلك، حتى عندما تبدو الحالة وا
صدر الاعتماد المتبادل غير وا

م
ت 

خلال تحديد مجموعة متغيرا
ت الثقافية والمادية 

ت الموجودة والسما
ت والعادا

ضع، والتي تشمل المؤسسا
الخلفية التي توجّه الو

ضع الذي يشترط الاعتماد المتبادل، ويمكن أن تشمل حتى القيود الدستورية أو غيرها من القيود القانونية على الأفراد 
الأخرى للو
ت

والمعاملا
2.

2-
2 

الهيك
ل

يشير الهيكل إلى البدائل
 

س لمعالجة النزاع والاعتماد المتبادل في حالة معينة. الهيكل هو المتغير 
المؤسسية التي يوظفها النا

المستقل لإطار 
SSP

ص النسبية لكل فرد أو مجموعة منهم. في تحليل 
ت الفر

ص تحدد مجموعا
ت بين الأشخا

ف الهيكل علاقا
ص

. يو
شميد، يمكن طرح هيكلين أو أكثر من الهياكل البديلة (ا

ت التعاقدية إلى الهياكل 
لتي قد تتراوح، على سبيل المثال، من الترتيبا

التنظيمية)، كطرق ممكنة للتعامل مع النزاع والإعتماد المتبادل. ثم يتم تقييم كل بديل وفقاً لكيفية معالجته للنزاع والاعتماد المتب
ادل 

ص لحقيقة أنّ كل بديل قد يكو
ضوع التحليل، مع إيلاء اهتمام خا

مو
ف المعنية

ن له نتائج مختلفة للأطرا
3. 

2-
3 

الأدا
ء

صادي. هذا هو المتغير التابع للتحليل ويمكن 
ت البديلة على الأداء الاقت

ت لكيفية تأثير المؤسسا
ضيا

ضع فر
في الأداء يتم و

ف 
ت التكالي

ب أو الخسائر النقدية؛ حسابا
ت المكاس

س الأداء تقديرا
دراسته بعدة طرق. قد تشمل مقايي

المرتبطة بإجراء أو تنفيذ 
ف؛ أو تقييم مقابل معيار 

ت عدد الشكاوى المقدمة من قبل الأطرا
التغيير المؤسسي؛ تعداد الحقوق الممنوحة أو المأخوذة؛ توقعا

صحيح" أو الشكل "المناس
ه لا توجد سمة للسلعة تحدد ما هو التغيير المؤسسي "ال ت الرئيسية لهذا الإطار أنّ

أخلاقي. من السما
ب" 
صل على ماذا. 

ضوعية لمن يح
ث الشروط المو

ف الأداء من حي
صادي. بدلاً من ذلك، يؤكد الإطار على الحاجة إلى تعري

للأداء الاقت
ب أن تراعى

صالح من  يج
ب الحل المؤسسي للاعتماد المتبادل بين البشر حكماً معيارياً حول م

لذلك يتطل
4

 . 

3- 
الدراسات السابقة

 

ب معلوماتنا أن أول 
حس

ت إطار 
دراسة استخدم

SSP
ث التي اجراها شميد نفسه، هي دراسة

، بعد الابحا
R

icardo C
.S. 

5)
2006

(
Siu

 
ت في جزيرة ماكاو بهيكل احتكار القلة. ومن بين النتائج 

صناعة الكازينوها
ت إستبدال الهيكل الاحتكاري ل

التي تناول
صادي) زيادة في 

صل إليها (فيما يتعلق بالأداء الاقت
التي تو

ص العمالة 
ضاً نق

صناعة، ولكن أي
ف وتطوير العوائد من تلك ال

التوظي
ت الأخرى. الدراسة التالية هي دراسة 

صناعا
ف العمالة في ال

الماهرة وإرتفاع تكالي
O

rtega-Pacheco
،

D
aniel V

. and Inés 
                                                           
1

Sarah S.H
. K

lam
m

er, Eric A
. Scorsone, and C

harles J. W
halen, Institutional Im

pact A
nalysis: the Situation, Structure, 

and Perform
ance Fram

ew
ork in C

harles J. W
halen (Ed) Institutional Econom

ics: Perspectives and M
ethods In Pursuit 

of a B
etter W

orld, N
ew

 Y
ork, U

S, R
outledge, 2022,P 207-208.

2Ibid, P 210.
3Ibid, P 212.
4Ibid, P 212-2013.
5

R
icardo C

. S. Siu, Evolution of M
acao’s C

asino Industry from
 M

onopoly to O
ligopoly: Social and Econom

ic 
R

econsideration. Journal of Econom
ic Issues, 40(4), 967–990.H

ttp://W
w

w
.Jstor.O

rg/Stable/4228319, 2006.

ائجكل م
ججج ئئئئييم ك

تقييم ع
يييمييم

د مج
تترا معا

حدد س لم

ل، و
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صادية / المانيا 
ت الاستراتيجية والسياسية والاقت

ت المركز الديمقراطي العربي للدراسا
صدارا

إ
- 

برلين
 

Torres
-

M
. M

anzano
 .

2009
 1 

ت الدستورية في الاكوادور على
صلاحا

ت تقييم أثر الإ
التي حاول

 
صدة الكربون. 

توليد أر
ضي من المشاركة بفعالية في سوق الكربون الدولي، وبالتالي قد يكون هناك ما 

ت قد تمنع ملاك الأرا
صلاحا

صوا إلى أنّ الإ
وخل

يبرر وجود هياكل مؤسسية بديلة. في عام 
2014

 
ت المتحدة باستخدام 

ت المالية في الولايا
صناعة الخدما

ت دراستانتناولتا 
نشر

الإطار 
نفسه، 

SSP
، هما دراسة 

D
avid Zalew

ski
 )

2014
( 2 

و 3)
2014

( 
SherryD

avis K
asper

 
صلتا إلى نتائج 

وقد تو
ضين. من 

ضرورة حماية حقوق المقتر
ضين ودعتا ل

ضين إلى المقتر
ت أن التنظيم المالي حول المخاطر المالية من المقر

متشابهة بين
ت الإطا

ت كثيرة استخدم
ت هناك دراسا

ضح أنهّ ليس
الوا

ضافة 
ت الميدانية، بالإ

ر المذكور وهناك حاجة لإغنائه بالمزيد من الدراسا
ت الاكاديمية التي 

صا نفط شمال شرق سوريا, تفتقر إلى الدراسا
صو

صناعة النفط السوري, وخ
إلى ذلك فإنّ السياق السوري و

ضعها في بيئتها المؤسسية الحالية وفي سياق الأزمة. 
ت

 

4- 
المنهجية

نعتقد أنّ الاق 
صاد المؤسسي، ونموذح 

ت
SSP

ب لتقييم أداء قطاع النفط في شمال وشر
، دليل ومعيار مناس

ق سوريا، ونظراً 
ص، محكوم بالسياق السياسي الاجتم

صو
صادي في سوريا بشكل عام، والنفط على وجه الخ

لأنّ مجمل الأداء الاقت
اعي للأ

زمة 
ب متعدد الأبعاد محلياً ودولياً. 

السورية، وهو سياق متقل
س على ا

ص هو سلعة شديدة التسيي
والنفط بوجه خا

لمستوى 
ا

لمحلي والد
ولي 

صّل في فقرة تالية. 
ت مؤسسية معقدة، كما سنف

ضع لترتيبا
تخ

 

لتطبيق إطار 
SSP

 
ت التالية في البداية سنحدد الطبيعة الاقت

على نفط شمال وشرق سوريا سنتبع الخطوا
صادية لسلع

ة النفط 
ضة والمتكاملة المرتبط

صالح المتعار
صل في الم

ضع في شمال وشرق سوريا ونف
صيتها في سياق الو

صو
بشكل عام وخ

ة بها،
 

وذلك 
ت المؤسسية 

ضع. بعد ذلك سننتقل إلى الترتيبا
لتحديد الو

الرسمية وغير الرسمية الحاكمة لإنتاج وتسويق ال
نفط وذل

ك لتحديد ا
لهيكل. 

واخيراً سنقوم بتحديد الأداء باستخدام معيارين هما معيار الدخل المتحقق والمعيار البيئي من منظور عام
ة النا

س. في كل ذ
لك 

ت ثانوية مثل التقا
صادر بيانا

سنعتمد مقاربة نوعية تعتمد على تحليل محتوى م
ض ال

صحفية وتقارير بع
رير ال

ت
منظما

 
الحقوقية 

ت مع عدد من الخبراء ومسؤول
ت إجري

ت أولية تم جمعها من مقابلا
ضافة إلى بيانا

ت غير اكاديمية بالإ
ودراسا

ي الإد
ارة الذاتي

 ة.
ث قام أحد الباحثين (خورشيد عليكا) قام بزيارة 

صية حي
ضافة إلى ذلك تم الاعتماد على الملاحظة الشخ

بالإ
ش

مال وش
ت على اسئلة تتعلق بالمرجعيرق سوريا 

ت المقابلا
ض. انطو

صية على الار
ت الشخ

ت وتسجيل الملاحظا
ض إجراء المقابلا

بغر
ة القا

نونية 
ت الفنية المتعلقة بالاستخراج والتسويق والتكرير، وطبيعة ا

ف والتعقيدا
لاستخراج النفط وتسويقه، والظرو

ت 
لجها

ا
لمكلفة 

بالاستخراج والتسويق (
ت البيئية. بلغ 

ت التسويق لداخل وخارج سوريا، والمشكلا
مثل شركة الجزيرة)، وآليا

ع
دد الم

ت عشر
قابلا

ة 
ت. 

ضوعا
ت تم تحليلها بطريقة تحليل المو

مقابلا
 

5- 
النتائج

 

صيتها في سياق سوريا والازمة السورية وشمال وشر
صو

ت العامة لسلعة النفط وخ
صفا

بالإعتماد على الموا
ق سوري

ا 
سنحاول

 
صالح المتبادلة والمتنازعة التي أفرزتها سلعة النفط

ضع. أي اننا سنحدد الم
في البداية تحديد الو

 
في ال

ضع الراهن
و

 
في 

ف الهيكل المؤسسي الذي اختارته الإدارة ا
ص

ت وراء ذلك. بعد ذلك سنو
شمال وشرق سوريا، والعوامل التي كان

لذاتية
 

لإدارة 
صالح المختلفة المتعلقة بالنفط و

الم
ف الأداء المتحقق بناءً 

صي
ت عنوان الهيكل. وأخيراً سنحاول تو

ذلك تح
 

على
م 

عايير محدد
ة 

اخترناها للتقييم.
 

5-
1 

ضع
الو

 
في قطاع النفط في شمال وشرق سوريا

 

ب الحياة الحديثة تقريباً 
ب من جوان

يتم استخدام النفط في كل جان
- 

صناعة والسفر.
في المنازل وفي الأعمال التجارية وفي ال

ت في  
صادي والسياسي الأوسع. التغيرا

ت حجم كبيرة ويؤثر على المجال الاقت
ض المزايا المهمة تجعله يحقق وفورا

يتمتع النفط ببع
ف بين مستوردي النفط 

صاد الكلي على المستوى العالمي، على الرغم من أنّ التأثير يختل
ت كبيرة على الاقت

أسعار النفط لها تأثيرا
صدري النفط

وم
4

. وبإعت
ب مكلفة. في معظم بلدان العالم 

ف وتنقي
ت استكشا

ه يحتاج للقيام بعمليا ض فإنّ
ت الأر

بار أنّ النفط مخفي تح
ب توقيع اتفاقية بين المالك (الدولة) 

ب عن النفط، يج
ت شركة نفط في التنقي

تعود حقوق ملكية مورد النفط إلى الدولة. لذلك، وإذا رغب
والشركة. ونظراً لأنّ مشاريع النفط 

ب أن تكون الاتفاقية طويلة الأجل 
ت سداد طويلة، يج

ب فترا
س المال وتتطل

معروفة بكثافة رأ
صيلية حول تسيير الأنشطة 

بطبيعتها ومعقدة للغاية. وبشكل عام في البلدان التي يحتوي فيها قانون ولوائح البترول على شروط تف
صلة، يتم عادةً منح التراخي

البترولية والنظام المالي ذي ال
ت واللوائح 

ت وفقاً لشروط محددة بالكامل في التشريعا
ص أو الامتيازا

                                                           
1O

rtega-Pacheco, D
aniel V

. and Inés M
. M

anzano-Torres, “Institutional C
hange and C

lim
ate Policy in Ecuador.” In 

M
ichael M

ehling, A
m

y M
errill and K

arl U
pston-H

ooper (ed) Im
plem

enting the C
lean D

evelopm
ent M

echanism
: Legal 

and Institutional C
hallenges, Edited B

y, B
erlin: Lexxion، 2009. 

2  D
avid A

 Zalew
ski, “C

ollective A
ction and Econom

ic Justice: A
 Structural A

pproach.” Journal of Econom
ic Issues 48 

(2),H
ttps://D

oi.O
rg/10.2753/Jei0021-3624480224, 2014.PP:493–500. 

3  Sherry D
avis K

asper, “Payday Lending: The C
ase of Tennessee.” Journal of Econom

ic Issues, 48 (4), 2014,PP: 905–
925). 
4  X

iaoyi M
u, The Econom

ics of O
il A

nd G
as, A

genda Publishing,2020. P 55-57. 
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صادية / المانيا 
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صدارا

إ
- 

برلين
 

ص على الشروط والأحكام المطبقة 
صل ين

ت ولوائح شاملة، هناك حاجة إلى عقد مف
صدر بعد تشريعا

الوطنية. وفي البلدان التي لم ت
ضع 

ف والإنتاج التي لا يغطيها القانون واللوائح الوطنية. هذا هو الو
على الاستكشا

في كثير من الأحيان في العديد من البلدان النامية 
س لها تاريخ طويل في إنتاج البترول

أو البلدان التي لي
1. 

ف الدولي. وهي 
الإدارة الذاتية التي تسيطر على شمال وشرق سوريا هي كيان سياسي بدون سيادة ولا تتمتع بالإعترا

ها لا تستطيع أن تد ت السيادة بأنّ
ف عن الدولة ذا

تختل
ت تعاقدية طويلة الأجل مع أي مستثمر أجنبي نظراً لعدم وجود 

خل في علاقا
ف المستثمر وعدم وجود قوانين قادرة على حمايته في حال نشوء النزاع. يشبه نظام الإدارة الذاتية لشمال 

ت كافية للطر
ضمانا

ها لا تستطيع ا ث أنّ
وشرق سوريا إلى حد كبير أنظمة الدول الفاشلة أو الهشة، حي

ث 
ف الاساسية للدولة من حي

لقيام بأداء الوظائ
ت العامة، 

ث الأمان (الداخلي والخارجي) والخدما
ت الاساسية للمواطنين، ومن حي

التفاعل مع الدول الأخرى أو الوفاء بالحاجا
ف النظم القانونية والإدارية

ضع
ضافة ل

بالإ
2

ت دولية على النفط السوري. كل ذلك ي
ف إلى ذلك هناك عقوبا

ضا
. ي

ت 
عرقل الشركا

الدولية، الراغبة والقادرة، من الاستثمار في نفط شمال وشرق سوريا. 
 

تسيطر الإدارة الذاتية على حوالي  
90

 
في المئة  من موارد النفط في سوريا

3
وعلى 

نحو 
2000

 
بئر نفطي

4. 
لكن حجم 

ت في عام 
الإنتاج النفطي السوري بشكل عام بدء يتراجع مع إندلاع الاحتجاجا

2011
. وقد دُمّر أجزاء كبيرة من آبار النفط بعد 

ش عليها بعد عام 
سيطرة تنظيم داع

2014
 

ب حاجتها للترميم وإعادة الحفر. وهناك 
ت الإنتاجية في آبار أخرى بسب

ت العمليا
وتوقف

ت بأنّ الا
معلوما

ستخراج يتم فقط في 
20
 

في المئة فقط من حقول النفط السورية
5

. من جهة أخرى هناك 
ت

المئا
 

صافي المؤقتة 
من الم

ت للسرطان مثل الزئبق 
ها مسببا ت، بما في ذلك المعادن الثقيلة المعروفة بأنّ

ض بالنفايا
ث الأر

ب في تلوي
للنفط، كل منها تتسب

ت، 
ص والزرنيخ، كما يتم حرق الغازا

صا
والر

ت الثانوية لإنتاج النفط 
ت وأكسيد النيتروجين، والمنتجا

بما في ذلك ثاني أكسيد الكبري
ف الجوي

ب تأثيرها على الغلا
ف الجوي، وهو ما يهدد المياه الجوفية إلى جان

وتكريره، أو إطلاقها في الغلا
6. 

ت، فإننا اخترنا أن نأخذ 
ت السابقة، ونظراً لمحدودية البيانا

بناءً على المعطيا
صلحة عامة المواط

م
نين في 
ا

لنفط، ممثل
ة 

صالح المحلية الأخرى التي يمكن أن تسيطر عليها
بالدخل والبيئة النظيفة، كمعيار للأداء ونقارنها مع الم

 
وتدير

ها الإدارة
 

الذاتية 
صالح عامة المو

صالح المتنازعة والمتبادلة مع م
نسبياً باستخدام موقعها الحاكم. وبهذا المنظور فإنّ الم

اطنين 
ف

ي سياق نفط
 

شمال 
وشرق سوريا هي الواردة في الجدول رقم 

1
صل

ضمناً أنّ هناك م
ب الانتباه إلى إننا نأخذ في الاعتبار 

. ويج
حة متبادلة بين 

ج
ميع 

ف هي استخراج النفط وتسويقه وتكريره. 
الأطرا

الجدول  
1 

صالح النفط المحلية في شمال وشرق سوريا
م

 
صلحة عامة المواطنين

نوع م
 

صالح الاخرى
الم

 
نوع العلاقة

 
الشرح

 
الدخل المتحقق من النفط (من 

خلال المبالغ التي تدخل 
موازنة الإدارة الذاتية وتنفق 

على منطقة شمال وشرق 
سوريا) 

 

متعهدي الاستخراج 
 

نزاع وتبادل 
 

صة مع الإدارة الذاتي
ص

س المحا
هؤلاء يستخرجون النفط على أسا

ة 
ت المبالغ التي يمكن أن تنفقها الإد

ض
صتهم انخف

ت ح
وكلما زاد

صالحارة 
ت يمكن أن تتكامل الم

س الوق
الذاتية على المنطقة. في نف

 
من 

خلال تحقيق اسعار أعلى لبيع النفط الخام. 
 

ت 
مالكي الحراقا

 
نزاع 

 
صلون على النفط الخام بسعر اقل، وهذا يخف

يستفيدون عندما يح
ف 

ف بها الإدارة الذاتية. 
صر

من المبالغ التي يمكن أن تت
 

سماسرة التسويق
 

نزاع 
 

صلون
ض سعر النفط الخام الذي يح

يستفيدون كلما استطاعوا تخفي
 

عليه من الإدارة الذاتية سواءً للتسويق لخارج سوريا أو لمن
اطق 

المعار
ف من المبالغ التي يمكن أن تت

ضة أو النظام، وهذا يخف
ف 

صر
بها الإدارة الذاتية. 

 
البيئة 

 
متعهدي الاستخراج 

 
نزاع 

 
انفاق مبالغ على ترميم الآبار ومعالجة المشاكل البيئية الم

رافق
ف من أرباح ة 

ضع البيئي العام لكن يخف
للاستخراج يحسن من الو

المستخرجين 
 

ت 
مالكي الحراقا

 
نزاع

 
ت بدائية فإنها لا تراعي البيئة مطلقاً وربما 

نظراً لكون معظم الحراقا

                                                           
1Ibid, PP: 59-60.

2 
كابي خوري، 

"
ت السنوية للدول الفاشلة 

البلدان العربية في المؤشرا
2005

-
2007

"
صائي، 

ف الإح
، المل

مجلة المستقبل العربي
، السنة الثلاثون العدد 

348
 

شباط (فبراير)، 
2008

 ،
ص 

208
 ،

223
. 

3
قناة العربية، حقول النفط في شمال وشرق سوريا، 

2019
، تاريخ المشاهدة: 

29.10.2019
، الرابط الإلكتروني:

 
https://w

w
w

.youtube.com
/w

atch?v=eU
1U

M
Q

t5B
2w

4 
ت. ما هي؟ تاريخ المشاهدة: 

ب تمنع حل أزمة الوقود شرق الفرا
عدة أسبا

18.02.2021
، الرابط الإلكتروني:

 
https://w

w
w

.sy-24.com
/64241/new

s
 5

ث أر. روزين
كيني

صفقة النفط الأمريكية في شمال وشرق سوريا؟، تاريخ المشاهدة: 
، من المستفيد من 

18.09.2020
، الرابط الإلكتروني:

 
https://w

w
w

.w
ashingtoninstitute.org/ar/policy-analysis/m

n-alm
stfyd-m

n-sfqt-alnft-alam
rykyt-fy-shm

al-shrq-sw
rya

6 
ت، قناة الحرة

ترجما
ت يهدد سكان القرى في شمال شرق سوريا،

ف ببطء". والمو
، سم أسود يزح

 
تاريخ المشاهدة:

09.02.2022
 ،

الرابط الإلكتروني:
 

https://w
w

w
.alhurra.com

/syria/2021/11/09/  .
 

لى ا
يقاسعا ت

زاد
على

ة
للل زيست

ا
ززز الاء يس

يس
ااا

لنفطفط ال
فطفطفط ب الانتنتباه ن ال ها مع

فإنّ
نننّ
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ت أو 
ف معظم تلك الحراقا

ت البيئة إلى وق
تؤدي تطبيق شروط مراعا

صلحة المالكين. 
س من م

إعادة تأهيلها بشكل جذري وهذا لي
 

صدر: 
الم

من
 

اعداد الباحثين
 

5-
2 

الهيكل
 

في قطاع النفط في شمال وشرق سوريا
 

صالح المعن
ف تنظم الإدارة الذاتية وتدير عملية استخراج وتسويق النفط مع الأخذ في الاعتبار الم

كي
ية؟ للإ

جابة على 
ه

ذا 
ت الأخرى المكملة.

السؤال لا بد لنا من معرفة القانون الأساسي المنظم والأشكال التنظيمية والترتيبا
 

يتطرق العقد الاجتماعي في شمال وشرق سوريا وهو بمثا
بة الدستور

1 
ضي 

ت والموارد الطبيعية والأرا
, إلى مسألة الثروا

ت العامة في مادتين أساسيتين. المادة ((
والممتلكا

39
ُنظم  ت والموارد الطبيعية ثروة عامة للمجتمع، ي

ص على إن: "الثروا
)) تن

ف بها بقانون"
صر

استثمارها وإدارتها وشروط الت
. 

والمادة ((
40

ت العامة في مناطق الإدارة 
ضي والممتلكا

ص على إن "الأرا
)) تن

ف بها واستثمارها ينظم بقانون"  (ميثاق العقد الاجتماعي للإدارة الذاتية 
صر

ب وكيفية الت
الذاتية الديمقراطية ملك للشع

س هناك قانون محدد ينظم شؤون قطاع النفط.
ب معلوماتنا لي

الديمقراطية). لكن حس
 

ب.
ت ودوائر ومكات

س التنفيذي لشمال وشرق سوريا، الذي هو بمثابة حكومة, من هيئا
يتكون المجل

 
ضمن ذلك هناك 

ب 
مكت

صاد
ت العامة تتبع لهيئة الاقت

ب الطاقة وإدارة المحروقا
النفط ومكت

2
. الجهة الرسمية المسؤولة عن إنتاج النفط في شمال وشرق 

ب النفط) وتعمل 
سوريا تسمى بــ: (مكت

صاد. وعلمنا من المقابلة رقم 
ضمن هيئة الاقت

3 
بأن هناك نظام داخلي للهيئة منذ عام 

2014
ضرورية للعملية  

ت ال
ب النفط باستخراج وتسويق وبيع النفط وتأمين كافة المستلزما

صول عليه. "يقوم مكت
لكن لم نستطع الح

الإنتاجية والمواد اللازمة للاستخراج" 
(المقابلة رقم 

4.(
 

ت هن
ليس

صول على عقود الاستخراج أو التسويق. ما هو موجود حالياً هو أنّ الاستخر
صريحة للح

اك آلية 
اج يتم

 
من خلال 

ض تتعلق بالأمن والولاء. وكذ
ض العشائر لأغرا

ت استخراج تعطى لزعماء بع
شركة الجزيرة أو من خلال إمتيازا

لك فإنّ 
 التسويق 

ض السماسرة و
الداخلي والخارجي يتم عن طريق بع

ضحة للتعاقد والات
ت هناك آلية وا

ضاً ليس
المهربين وهنا أي

فاق مع
هم. إما با

لنسبة 
ص

ت الخا
ت الحراقا

ث تنتشر في المنطقة مئا
ت بدائية حي

ضوية وتتم بحراقا
ت التكرير فهي شديدة الفو

لعمليا
ت التي اجري .ة

ض المحيط باستخراج وتسويق النفط من خلال المقابلا
ض الغمو

حاولنا إستجلاء بع
ض

ناها مع بع
 

المس
ؤولين 

ت شركة الجزيرة هي شركة عائدة للقطاع الع
ضة ولم نستطع أن نحدد أن كان

ت متناق
ت المعلوما

والخبراء، وكان
ام أم 
ا

لقطاع الخا
ص 

ف ولا ن
ضعها غير معرو

أم شركة مشتركة، وهل هي شركة مشرفة أم منتجة. أخبرنا أحدهم "بأنّ شركة الجزيرة و
علم هي

 
صالح 

ل
من تعم

 ل"
(المقابلة رقم 

1،(
 

فيما 
أكد 

ثان أن "شركة الجزيرة هي شركة تابعة للإدارة الذاتية وهي تابعة 
ل

صاد/ش
هيئة الاقت

ركة قطاع 
ت الاستخراج والتوزيع والتسويق والتكرير" (

عام/ ويتم عن طريقها تنسيق عمليا
المقابلة رقم 

3
ث

)، وقال ثال
 

إنّ "شركة الجزيرة 
هي نفسها مديرية حقول الحس

صالح الإ
ت تتبع النظام السابق) وتعمل الآن وفق م

كة/ حقول الرميلان (التي كان
دارة 
ا

لذاتية" (ا
لمقابلة 

رقم 
4

ت الاستخراج والتسويق 
ص مكلفة بعمليا

ها شركة قطاع خا ). لكن مسؤول في الإدارة الذاتية أخبرنا أنّ
و

صل عل
تح

ى نسبة 
25
 

في المئة من الانتاج مقابل 
75
 

في المئة للإدار
ة الذاتية. 

 

ف دولي بالإدارة الذاتية 
ضع السوري. نظراً لعدم وجود اعترا

ت الو
ب منها ناتجة عن تعقيدا

ض هذه هي في جان
حالة الغمو

ف السورية لتبادل النفط، يتم 
ضة الاخرى، والحاجة الماسة للأطرا

ف الحكومة السورية بها ونزاعها مع مناطق المعار
وعدم اعترا

ت
اللجوء إلى الاتفاقيا

 
ت 

ض وتداخل التعاملا
ضمن سوريا. لكن هذا الغمو

صول على النفط أو تسويقه 
ض من أجل الح

السرية والغمو
ت زبائنية 

ضاً إلى وجود علاقا
ضوح طبيعة العلاقة بينها، يشير أي

الرسمية وغير الرسمية، أو عدم و
3 

صة 
صل على فر

بين من يح
استثمار ما في المجال النفطي والإدارة الذاتية، خارج

 
ت الزبائنية تؤمن 

إطار الأشكال الرسمية التي يمكن أن تظهر بها. هذه العلاقا
صية مع النخبة الحاكمة، مشروطه بولائه السياسي للإدارة 

ت شخ
ب الامتياز، المرتبط بعلاقا

صاح
صرية للزبون 

ص الربح الح
فر

الذاتية. هذا النوع من العلاقا
ت، 

صا
ث الإدارة الذاتية عن الاقت

س حدي
وعلى عك

ت من النظم 
دي الاجتماعي البديل، هو من سما

                                                           
1

ث 
ف له هو مبح

العقد الاجتماعي في ابسط تعري
في

 
الفلسفة الاجتماعية
 

والسياسية
 

ف الإدارة الذاتية العقد الاجتماعي على أنه "مجموعة من 
والأخلاقية، وتعرّ

ت، ولتوف
ضى، والخروقا

س من أجل تنظيم مجتمعهم بالشكل الأمثل والمراد، بعيداً عن الفو
القوانين والمواد والبنود التي يتفق عليها النا

ير حياة آمنة وسالمة 
للجميع عل

ت
ت، وأي تجاوزا

ى رقعة جغرافية معينة، للحد من أي خروقا
".

 
وتحوي مسودةالعقد على أكثر من 

90
 

مادة، متفرعة من 
4 

ت، تنظيم المجتمع، الأحكام العامة)، بغية تحديد طبيعة عمل الإدارة داخلياً وخارجياً، وإذعان رؤمحاور رئيسة وهي 
(المبادئ الأساسية، الحقوق والواجبا

اها السياس
ية تجاه 

ف الأخرى محلياً ودولياً 
الأطرا

. 
ت في شمال وشرق سوريا 

ه عقد ناظم للعلاقا ف واحد في حين أنّ الآخرين يرونه بأنّ
ه عقد من طر ض المحللين بأنّ

يراها بع
ويطبق على الجميع كونه حاجة ملحة للتنظيم في المجتمع.

 
2

س التنفيذي لشمال وشرق سوريا،
صفحة الرسمية للمجل

ال
 

تاريخ 
المشاهدة:

29.111.2022
 ،

الرابط الإلكتروني:
 

syria.com
-

https://eb.sm
ne

/ 
 3 

الزبائية هي 
ث يتم تقديم مزايا مادية مقابل الدعم السياسي، وهي علاقة تجمع بين الطرفين الراعي أو المستفيد

العلاقة بين الحكام والمواطنين حي
) 

Patron
( 

الذي
 

يقدم مزايا للعميل أو الزبون أو التابع
 (C

lient)
 

في
 

مقابل الدعم بشتى أنواعه. 
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صادية / المانيا 
ت الاستراتيجية والسياسية والاقت

ت المركز الديمقراطي العربي للدراسا
صدارا

إ
- 

برلين
 

السياسية الأبوية الجديدة 
N

eopatrim
onialism

1
صطنع والخلط بين القوانين 

ض الم
ث أنّ هذه النظم تعتمد على الغمو

. حي
صالح 

ت من أجل تبادل الم
ف الفعاليا

ت الزبائنية (غير الرسمية) بين النخبة الحاكمة ومختل
الرسمية والعلاقا

صادية معها في 
الاقت

ضمان أن يتم تفسير 
ث يتم 

ض هيكلي بحي
صادية للنخبة الحاكمة. هذا الغمو

صالح الاقت
ب تأمين الم

مقابل ولائها السياسي إلى جان
ت الأبوية 

صلحة استمراريته. وبشكل عام فأنّ الممارسا
ضمن الشكل الذي يتوافق رؤية الحاكم وم

وتطبيق قواعد اللعبة بشكل عام 
الجديدة

 
صادي طويل الأجل، موجه نحو 

ص الموارد بمنظور اقت
صي

ضحي بالسعي نحو تخ
صادية، لأنها ت

مدمرة للكفاءة الاقت
صالح 

صير الأجل، يوجه الموارد للاستخدام الأكثر تحقيقاً للولاء السياسي والم
الاستخدام الأكثر كفاءة، من أجل منظور سياسي ق

ب الحاكمة ومن يوالونهم
صادية للنخ

الاقت
2

 . 

5-
3 

الأدا
ء في قطاع النفط في شمال وشرق سوريا  

 

ب المؤسسي
من المؤكد أنّ مجمل الاداء الحالي لقطاع النفط في شمال وشرق سوريا لا يتعلق فقط بالجان

 
في الإ

دارة الذا
تية, 

ب يساهم بدرجة كبيرة في تحقيق ذلك الاداء. نعتمد في تقييم أداء الشكل المؤسس
لكن نعتقد أنّ ذلك الجان

لي 
لقطاع

 
النفط في 

ظ
ل 

صالح عامة المواطنين في شمال وشرق سوريا بجانبين يتعلقان بالدخل المتحقق 
الإدارة الذاتية على معيار م

و
البيئة

 . 

5-
3-

1 
الدخل المفوت

 

س ما يمكن أن يحققه المواطنون مباشرة من دخول من النف
بالنسبة لمعيار الدخل المتحقق، لا يمكن قيا

ط، لكن
 

يمكننا مق
اربة 

ض المبالغ التي تدخل خزينة الإدارة الذاتية. باعتبار أنّ ذلك يزيد من الم
ذلك من خلال ارتفاع أو انخفا

بالغ ا
لمحتملة ال

تي يمكن أن 
تنفقها تلك الإدارة 

ص
ت المواطنين، مما يزيد من احتمال رفع من مستوى معيشتهم نسبياً. إح

ف حاجا
على مختل

ت هذ
اءا

ه المبالغ 
غ

ير 
ت, اي الدخل الذي كان يمكن تحقيقه لكن لم يتحقق, من خ

ب الخسائر من الدخل المفو
متاحة لكن يمكن أن نقار

لال ال
ت الان

طاقا
تاجية 

ت الانت
ب الطاقا

المستثمرة فعلاً إلى جان
ب ا

ت النس
ب ذلك سنتعمد على تقديرا

اجية غير المستثمرة. إلى جان
لتي يح

صل عليها 
ب. 

سماسرة التسويق والتهري
 

ت إلى أنّه يتم استخراج النفط فقط من حوالي 
ض التقديرا

بالنسبة للطاقة الانتاجية غير المستثمرة, تشير بع
20

 
في المئة من 

حقول النفط السورية
3

. وبدا أن عائق مهم للاس
ت الفنية والادارية المتعلقة بالاستخراج في شمال 

ت يتعلق بالتعقيدا
تفادة من تلك الطاقا

ت الفنية ... هناك ما يقار
وشرق سوريا، قال لنا أحد الخبراء العاملين في الحقول النفطية أنهّ "لا يوجد قانون ناظم لمتابعة التعقيدا

ب 
500
 

إلى 
600
 

بئر نفط تعمل في الرميلان، وهناك إم
ض الآبار المدمرة ولنا كوادر للعمل على هذا المشروع ولكن 

صليح بع
كانية لت

ت وتطوير العمل" (المقابلة رقم 
ضع وغير مسموح لنا بتقديم الاقتراحا

ضبابية في الو
هناك 

1
ب التكنولوجيا 

). كما بين آخر أنّ "غيا
ب أساسية لتعطل ا

ت وعدم تجديد التكنولوجيا ... هي أسبا
وإهتلاك المعدا

لاستخراج في عدد كبير من الابار" (المقابلة رقم 
3

 .(
ضرورية للنفط والغاز..." (المقابلة رقم 

ت الاستخراج ال
ت مقابلة أخرى أن "عدم توفر مستلزما

وبين
4

ف الكثير من 
ب توق

) يسب
ت م

الآبار. وكذلك اتفق عدد ممن تم مقابلتهم أنّ هناك إمكانية لتأمين نسبة كبيرة من تلك المستلزما
حلياً أو من الدول المجاورة، لكن 

س لديهم رغبة في ذلك.
يبدو أنّ الإدارة الذاتية أو الجهة المتعهدة للاستخراج لي

 

ت الخبراء، فإنّ الإدارة الذاتية 
ب تقديرا

ه تبين أن هناك أرباح هائلة يجنيها سماسرة التسويق. وبحس أما بالنسبة إلى السعر فإنّ
صل على 

تح
15

-
16

 
دولاراً للبرم

يل الواحد من النفط المباع للحكومة السورية في عام 
2017

صل أحياناً 
، وهناك فاقد في السعر ي

إلى حوالي 
50

 
ب

صل عليه سماسرة التسويق من أثرياء الحر
دولاراً للبرميل يح

4
صدر لخارج سوريا فإنّ 

. أما بالنسبة للنفط الم
صل عليه الإدارة الذ

ت تشير إلى أنّ السعر الذي تح
التقديرا

اتية هو حوالي 
24

 
دولار للبرميل الواحد (المقابلة 

5
) فيما سعر البرميل 

ت هو حوالي 
لخام برن

80
 

دولارافًي عام 
2022

 
ضخمة يجنيها سماسرة التسويق المحليين والدوليين 

، وهذا يعني أن هناك مبالغ 
ب المواطنين.

على حسا
 

5-
3-

2  
التلوث البيئي

 

ض البيئة في منطقة شمال وشرق سو
تتعر

ب عوامل أخرى. 
ريا لدمار شديد نتيجة سوء إدارة القطاع النفطي إلى جان

ث الناتج عن القطاع النفطي فإنّ جزء منه يتعلق بسوء إدارة عملية الاستخراج وجزء آخر يتعلق بالتسويق والتكرير. 
وبالنسبة للتلو

ت وقائية. وأث
ت أو إجراءا

يتم إستخراج النفط وتكريره ونقله دون أي احتياطا
ناء استخراج النفط في شمال وشرق سوريا، لا يتم 
ب النفط والغاز

ث الناتج عن تسر
ب بدائية لا تأخذ في الاعتبار التلو

ت الوقائية، وغالباً ما يتم الاعتماد على أسالي
الانتباه للإجراءا

                                                            
1- 

النظم الابوية الجديدة 
N

eopatrim
onialism

 
هي نظام من التسلسل الهرمي الاجتماعي
. 

ضمن هذا النظام يستخدم الرعاة أو المستفيدون موارد الدولة 
لتأمين ولاء الزبائن أو العملاء او الاتباع من عموم السكان. إنها علاقة غير رسمية بين الراعي والعميل والتي يمكن أن تمتد من أعلى 

ت في هياكل 
المستويا

صغيرة.
الدولة إلى الأفراد في القرى ال

 
2

J Evol 
patrim

onialism
 constrains innovation.

-
how

 neo
–

Entrepreneurship in autocratic regim
es 

,
G

erhard W
egner

y-
00617

-
019

-
https://doi.org/10.1007/s00191

1529,
–

,2019,PP1507
29

Econ
 

3
ث أر. روزي

كيني
، ن

مرجع سابق ذكره.
 

4
ت لتحويل النفط السوري 

إبراهيم حميدي، مقترحا
»

مدخلاً 
 «

لكسر الجمود،
 

تاريخ المشاهدة:
 

20.03.2022
، الرابط الإلكتروني: 

 
"/

https://aaw
sat.com

/hom
e/article/3541446

 

من
رة م و

ةةةةلنفط  ا
 للنفطلا
لنفط
لنفط

طوير
ةلتع ليح

تطو ص
ت لطية لنفط

لنلنلنلنك الط من ت تلك تشتشتشتششير
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إ
- 

برلين
 

ت إلى أنّ "الحالة الفنية للآبار شبه مدم
ت إحدى المقابلا

ت الاستخراج. وقد أشار
خلال عمليا

ه يتم استخراج النفط بدون اتخاذ  رة لأنّ
صحة العمال والمواطنين القاطنين في المنطقة في شمال وشرق سوريا 

ب الغاز وهو يؤثر سلباً على 
ت اللازمة ويتم تسري

الاحتياطا
ت سرطانية لدى الأهالي والعمال" (المقابلة رقم 

صابا
ب إ

ت يسب
ب الحراقا

كما أنّ الدخان الذي يملأ المنطقة بسب
4

). وتم تأكيد هذا 
صلاح التربة الزراعية ... سابقاً كان لدى النظام 

ب للتربة ولا تقوم الإدارة الذاتية بإ
ت تخري

الكلام في مقابلة ثانية "هناك عمليا
صالحة للزراعة ولكن الإدارة لا تعطي أي اهتمام لذلك.. ح

صفية التربة واستخراج النفط من التربة لتكون 
ت التي تقوم بت

الآلا
ث 

ي
ث البيئة" (المقابلة  

ث الجو والتربة / تلو
ب من الآبار فالإدارة الذاتية لا تعطي أي اهتمام لمسألة تلو

ض من النفط بالقر
هناك أحوا

رقم 
1

ث بما في ذلك الإشعاع. على 
ضة لكافة أنواع مخاطر التلو

). وهذا يعني أنّ مواقع استخراج النفط والمناطق المحيطة بها معر
الرغم من عدم
 

ث، إلا أنه يمكن رؤيته بسهولة.
صائية عن حجم التلو

ت إح
وجود بيانا

 

صافي. 
صافي النفط البدائية وتدار من قبل أفراد لا يمتلكون المعرفة أو الفهم لمخاطر العمل في هذه الم

تنتشر في المنطقة م
صحية مثل ح

ب مشاكل 
س وتسب

ًا في الشم يتعاملون مع المواد المحترقة التي تتبخر تلقائي
ض الخطيرة 

ساسية الجلد، وحتى الأمرا
ض الجهاز التنفسي

مثل السرطان وأمرا
1

ت 
ت وأكسيد النيتروجين، والمنتجا

ت، بما في ذلك ثاني أكسيد الكبري
.يتم حرق الغازا

ب النفطي يهدد المياه الجو
ف الجوي. وقد حذر الخبراء من أن التسر

الثانوية لإنتاج النفط وتكريره، أو إطلاقها في الغلا
فية، والتي 

ت بالمواد النفطية، لن يتمكن السكان من الاستفادة منها
في حال اختلط

2
وجود

وعدم
سليمة،

تالنفطبطريقة
فنفايا

صري
"عدمت

.أنّ
ب تلوثاً خطيراً للهواء والتربة

صافي نظامية تعمل باحترافية يسب
م

3
ت النفطية 

ت بأنّ الانسكابا
صحيفة الاندبندن

. وقد أشار تقرير ل
تجعل 

صول على المياه النظيفة. وأنّ مسؤولي الإدارة الذاتية أقروا 
ت الح

ت الحراقا
صبا

ب على القرى الواقعة أسفل م
صع

من ال
ضوا التعليق على الطرق التي يعالجونها بها

بالمشكلة لكنهم رف
4

 . 

6-
  

الخاتمة
 

 
صة ما تقدم هي أن الهيكل المؤسسي الرسمي المعلن والمتمثل في العقد الاجتماعي والهيكل التنظي

خلا
مي للإ

دارة الذات
ية 

ت منح عقود الاستخراج والتسويق، وغير الرسمي، المعلن وغير المعلن، الذي ينظم القطاع النفطي في ظ
وآليا

ل الإد
ارة الذاتي

ة، هو 
ت ذو طابع

هيكل مليء بالفجوا
 

صادي للإدارة الذاتية على حس
زبائني يركز على تحقيق الولاء السياسي والاقت

ب الا
ا

ستخدام 
ب ذلك فإن هذا الهيكل يمنح حقوقاً احتكارية على

ب. وبسب
ض

فء لمثل هذا المورد الثمين والنا
صادي الك

الاقت
 

مورد 
ا

لنفط تحقق 
ضبطة 

صالح متعهدي الاستخراج وسماسرة التسويق, وحقوقا غير من
م

ب عامة
ت على حسا

في التكريرلمالكي الحراقا
 

المواط
نين. 

ضرورة تغيير الهيكل المؤسسي الحالي.
وهذا يطرح 

 

صعوبة. 
ت مما يجعل عملية التغيير شديدة ال

لا شك أن تغيير الهيكل الحالي ينطوي على عدد من العقبا
م

ن هذه 
ا

ت: 
لعقبا

 

1-
 

صول عل
صالح الإدارة الذاتية, التي تتحقق من خلال الح

م
ى مورد مالي ثمين يمول غالبية

 
نفقات

ها في 
ب عليها المغامرة بالتغيير نحو بد

صع
صادية، لذلك من ال

ب والندرة الشديدة للموارد الاقت
ف الحر

ظرو
يل قد 

لا
 يكون 

ضحية بما يتحقق الأن. 
ضمون النتائج والت

م
 

2-
 

صال
ب الم

صحا
ض ا

ت الزبائنية, التي بنتها الإدارة الذاتية مع بع
شبكة العلاقا

صا
ح الاقت

دية و
البنى 

ضرر من التغير. لذلك لا يتوقع أن تسمح بتحقيق تغيير 
صالح ستت

الاجتماعية التقليدية, تنطوي على م
م

ا وهي 
ت

متلك القوة
 

صادية والسياسية لمنع ذلك. 
الاقت

 
3-

 
ضة على النفط السوري وعدم وجود اعتر

ت المفرو
ضع السياسي العام, المتعلق بالعقوبا

الو
ف دول

ا
ي 

بالإدار
ت التغيير المؤسسي وإدخال لاعبين جدد للاستثمار في النفط السوري مح

ة الذاتية يجعل خيارا
دودة ج

داً، وربما
 

ض اللاعبين المحليين فقط. 
صر على بع

تقت
 

      
ت التالية يمكن أن تحمل فائدة في هذا المجال: 

على الرغم من ذلك فإننا نعتقد أنّ المقترحا
 

1-
 

ضبط الجهة الحكومية ا
ضحاً منظماً لشؤون النفط ي

صدر الإدارة الذاتية قانوناً وا
أن ت

لمسؤول
ة عن النفط
 

ضح. 
ت عملها بشكل وا

صلاحياتها وآليا
و

 
2-

 
ضحة ومع

ت تعاقد وا
أن يكون للجهة الحكومية الموكلة بشأن النفط نظاماً داخلياً وآليا

لنة في
ما يتعلق 

ص و
بمنح عقود الاستخراج والترخي

السمسرة والتكرير. 
 

                                                           
1)2

(
A

ndreas D
ittm

ann, O
il in Syria betw

een Terrorism
 and D

ictatorship, Soc. Sci. 2016, 5
H

ussein A
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https://doi.org/10.3390/socsci5020020
 ;

20
 

2
ت، قناة الحرة، مرجع سابق ذكره.

ترجما
 

3 
ليز موفة، وسولين محمد أمين، 

ث في شمال وشرق سوريا،
ت التركية تفاقم أزمة الطاقة والتلو

ضربا
ال
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3-
ص المتعلقة بالأنشطة المتعلقة بالنفط شرطين أساسيين ين

أن ترفق بكل العقود والتراخي
ظمان ع

ت 
مليا

ت والحفاظ على البيئة. 
ضرر

ت الانتاجية التي ت
إعادة ترميم الطاقا

4-
فتح عملية التعاقد ومنع الاحتكار في المجال النفطي. 

ص
شكر خا
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خوضندنه
وه

يه
ك بۆ پرسی ژن له

 
ڕه

هه
ندی سياسيه

 وه
" 

لضكۆ׽ينه
وه

يه
كی شيكاريی مه

يدانييه، له
 

هه
رضمی كوردستانی 

- 
عضراق ئه

نجام دراوه
 

 له
كۆنتضكستی ( 

كۆمه
׽ناسی سياسی 

-
چضنده

ری)
 

 

ضر
د. شونم يحيى خ

- 
المركز الديمقراطي العربي

- 
برلين

 

 
لهم توضژينهوەيهدا  پرسی ژن له ڕوانگهی زانستی ( كۆمه

׽ناسی سياسی 
–

چضندەرييهوە) شيكردنهوەی بۆ ده
كه

ين، چونكه پرس
ک

ی ژن نه
 

تهنيا 
پرسضكی كۆمه

׽ناسييه
، به׽كوو سياسييشه, بۆيه خستنه 

ناو(كۆنتضكستواليزاسيۆنی) واتا (به
ستينه

ی) ئهم بوارە پضويستييهكی ئه
كاديمی يه

. ئهم توضژينهوەيه 
توضژينهوەيهكی شيكاری و مهيدانييه، گرنگی ئهم لضكۆ׽ينهوەيه كاركردنه

له 
سه

ر  پرسی ژن له ڕەههندی سياسييهوه
 

س ل
لضرەدا با

ه مهسهل
هی ژن له 

چوارچضوەی كاری ڕضكخراوەيی 
له ههرضمی كوردستاندا دەكهين، به پشتبهستن به مضژووی كاری ڕضكخراوەيی ژنان، ههروەها فرەڕضكخ

راوەيی و
 

سياسهتی 
ش جياوازيی ئايدۆلۆژيای

گرنگيدان به پرسی ژن لهلايهن حزبه سياسييهكانهوە. دەرئهنجام بابهتضكی گرنگی لص دەكهوضتهوە، ئهوي
 

فرەڕضك
خراوەيی و 

كاريگهربوونيان لهسهر
 

ئايندەی پرسی ژن، فۆرمه
كانی ڕۆ׽بينی ژن له

 
كۆمه

׽گه
ی كورديدا ده

بضته
به 

شی يه
كه

می توضژينه
وه

كه
مان. جگه لهمه، دەچينه س

هر 
پ֙ۆسهی سياسی و گۆڕانی ڕەوشی ژن. هه

روه
ها ئامانجی توضژينه

وه
كه

مان كاركردنه
له 

سه
ر چه

ند پرسيارضك له
وانه

، جياوازيی ئايدۆ
لۆژی

له 
 

ت
كۆمه׽گهيهكی نهريتيدا تا چهند كاريگهريی لهسهر پرسی ژن دەبض

؟ سياسهتی حيزبه سياسييهكان تا چهند ڕۆ׽يان له گۆڕانی ڕەوش
ی ژن له

 
ههرضمی 

كوردستاندا ههبووە؟ هه
روه

ها ئايا
 

بوونی ڕضكخراوه
كان له

 
خزمه

تی ئافره
تاندايه

؟ ئايا
 

ڕضكخراوه
كانی ئافره

تان ڕۆ׽يان له
 

هه
مواركردنی ياساكانی 

ت
ايبه

ت به
 

ئافره
تان و جضبه

جضكردنيان هه
بووه

؟ جگه
له

 مه
ڕووی ميتۆدۆلۆژييهوە پشتمان به ميتۆدی مضژوويی و شيكاری و چاوپضكهوتن به

ستووه
. 

كليلی گه
ڕان: 

(پرسی ژن#کۆنتضکستواليزاسيۆن# سۆسيۆپۆلۆ# جضندەر# فضمضنزم#
 

كۆتا
# 

جياوازيی ئايديۆل
ۆژيای

# 

ض
قراءة في ق

ايا
 

المرأة من بعدها السياسي
 

دراسة تحليلية ميدانية في إقليم كوردستان
- 

العراق (
من خلال علم الاجتماع السياسي

- 
الجنساني)

 

ص:
الملخ

 

ت في إقليم كوردستانمن منظور علم الاجتم
ضايا المرأة من بعدها السياسي،تتناول دراسة تحليلية ميدانية أجري

قراءة لق
اع 

السي
اسي الجنساني

، لأن 
ضرورة أكاديمية. تأتي أهمية هذه الدراسة من خلال البح

ضية سياسية، و
ضًا ق

ب، بل هي أي
ضية اجتماعية فحس

ت ق
ضية المرأة ليس

ق
ض

ث في ق
ايا المرأة م

ن 
ت والمقارن

بعدها السياسي، من خلال دراسة ميدانية واعتماداً على المنهج التاريخي وعلى التحليل والمقابلا
ش فيها 

ت. نناق
ا

م
ضوع ال

و
مرأة في سياق

 
العمل 

ت السياسية، ومدى اهتمام الأح
التنظيمي في إقليم كوردستان انطلاقا من تاريخ العمل التنظيمي النسائي، وفي تعددية المنظما

ب الس
زا

ضايا
ياسية بق

 
المرأة. 

ت وتأث
ت المتعددة للمنظما

ت الأيديولوجيا
ضية مهمة: في اختلافا

تطرح الدراسة ق
ضايا المرأة. تتطرق الدراس

يرها على مستقبل ق
ة بداية

 
إلى أشكال د

ور المرأة 
ث إلى معالجة العديد من المسائل، بما ف

ف البح
ضع المرأة مع تطور العملية السياسية. يهد

في المجتمع الكردي، وكيفية تطور و
ي ذلك ك

يفية تأثير ا
ت 

لاختلافا
ضايا

الأيديولوجية في المجتمع التقليدي على ق
 

ضاع 
ب السياسية دوراً في تغيير أو

ت الأحزا
ت سياسا

المرأة؟ و إلى أي مدى لعب
ا

لمرأة ف
ي إقليم كورد

ستان؟ 
ت النسائية دورًا في تنفيذ القوانين المتعلق

ت المنظما
ضايا المرأة ؟ وهل لعب

ت النسائية في خدمة ق
وعن مدى فاعلية المنظما

ة بالمر
أة وتعديلها؟

 

الكلمات المفاتيح
:

ضية 
(ق

ت الأيدي
صة نسبية#الاختلافا

المرأة # السياق # علم الاجتماع السياسى# الجندر # النسوية #ح
ولوجية#
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 U

ne lecture de la question des fem
m

es dans une dim
ension politique

 

(U
ne étude analytique de terrain dans la région du K

urdistan-irakienne dans lecontexte (socio-politique 
du genre)

  

U
ne lecture de la question des fem

m
es dans une dim

ension politique

(U
ne étude analytique de terrain dans la région du K

urdistan dans le contextualisation (socio_ politique du 
genre).D

ans cette étude,  nous avons essayé d'analyser la question des fem
m

es sous l'angle des sciences socio-politiques 
et du genre, car la question des fem

m
es n'est pas seulem

ent une question sociale, m
ais aussi une question politique, 

donc la situation dans ce dom
aine est une nécessité académ

ique. C
ette étude est une étude analytique et de terrain.

L'im
portance de cette étude Travailler sur les questions fém

inines depuis la dim
ension politique N

ous discutons 
ici de la question des fem

m
es dans le contexte du travail associatif dans la région du K

urdistan, à partir de l'histoire du 
travail associatif fém

inin.A
insi que la m

ultiplicité des organisations et la politique de prise en charge des questions 
fém

inines par les partis politiques. Le résultat soulève une question im
portante: D

ifférences dans l'idéologie m
ulti-

organisationnelle et son im
pact sur l'avenir des questions fém

inines.Les form
es du rôle des fem

m
es dans la société 

kurde seront le début de notre recherche. D
e plus, nous étudions le processus politique et l'évolution du statut des 

fem
m

esN
otre recherche vise égalem

ent à répondre à plusieurs questions. Y
 com

pris : com
m

ent les différences 
idéologiques dans la société traditionnelle affectent les problèm

es des fem
m

es. D
ans quelle m

esure les politiques des 
partis politiques ont-elles joué un rôle dans le changem

ent du statut des fem
m

es dans la R
égion du K

urdistan ? 
L'existence d'organisations fém

inistes est-elle au service des fem
m

es ? est ce que Les organisations de fem
m

es jouent-
elles un rôle dans la m

odification et la m
ise en œ

uvre des lois relatives aux fem
m

es ? D
e plus, nous nous som

m
es 

appuyés sur des m
éthodes historiques, des analyses et des entretiens dans notre recherche.

 

M
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Q
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صادية / المانيا 
ت الاستراتيجية والسياسية والاقت

ت المركز الديمقراطي العربي للدراسا
صدارا

إ
- 

برلين
 

1
ــــ

1 
پضشهكيی:

- 

ئاستی گۆ
ڕ

انكاری له ههر كۆمه׽گهيهكدا به كارايی دامهزراوە سياسی و كۆمهپيهتی و ئابووری و فهرهه
نگييهك

انيهوە 
هيپ

ش چ به فۆرمی فهرمی يان نافهرمی ههبن. ئهگهر بتوانن به شضوەيهكی چالاك كار 
وەسته، ئهم دامهزراوانه

ب
كهن، د

ەتوانن ببن
 

به هضزی فشار و زۆرض
ك له ياسا پهيوەنديدارەكان به نهريتی كۆن بۆ ياسای نوێ
 

بگۆڕن.
 

گرنگی ئه
م توضژينهوەيهدا

   
له

وه
دايه

 
پرسی ژن له ڕوانگهی كۆمه

׽ناسی سياسی 
-

جضندەرييهوە شيكردنهوە
ی بۆ ده

كه
ين، 

ک تهنيا پرسضكی كۆمه
چونكه پرسی ژن نه

׽ناسييه
، به׽كوو سياسييشه. ههروەها لضكۆ׽ينهوە ل

ش
ه بواری جضندەري

 
خۆی ل

ه ههموو 
ت له ڕووی كۆمهپيهتی و سياسی و ئابووری و فهرههنگ

ت و ڕوانگه و گۆڕانكاری و جياكارييانه دەدا
ئهو سيفه

ييهوە 
ل

هنضوان 
ت. بۆيه خستنهناو كۆنتض

ش به گوضرەی هۆشياری و ئاستی كۆمه׽گهكان دەگۆڕض
ههردوو ڕەگهزدايه، هه׽بهته ئهمه

كستوال
يزاسيۆنی 

ئهم
 

بوارە، وەكوو پضويستييهكی ئه
كاديمی. ئهم توضژينهوەيه توضژينهوەيهكی شيكاری و مهيدانييه. ههروەها 
ل

ه ڕووی
 

تيۆرييهوە
 

ت بهستووە له ڕووی قهبارە و ژمارەی ڕضكخراوەكانی ژنان له ههرضمی كو
پشتی به چهندين سهرچاوە و دۆكيۆمضن

ردستان
 

و 
ئاستی كاريگهربوونيان لهسهر كۆمهڵ. ئهم

 
لضكۆ׽ينهوەيه پرسی ژن له ڕەههندی سياسييهوه

 
شی دەكاتهوە. لضرە

س
دا با

 
له مهسهله

ی 
ژن له چوارچضوەی كاری ڕضكخراوەيی له ههرضمی كوردستاندا دەكهين، به پشتبهستن به مضژووی كاری ڕضكخراوەي

ی، ههر
وەها 

فرەڕضكخراوەيی و سياسهتی گرنگيدان به پرسی ژن لهلايهن حزبه سياسييهكانهو
ە. دەرئهنجام بابهتضكی گرنگی 
ل

ص دەكه
وضتهوە، 

ش جياوازيی ئايدۆلۆژيای فرەڕضكخراوەيی و كاريگهربوونيان لهسهر ئايندەی پرسی ژن، بهتايبهتی ئهگهر 
ئهوي

ه
اوكضشه

كانی 
ت له كۆمه׽گه به پضی

پضشكهوتنی مهدەنيه
 

ت. جگه لهمه، دەچينه سهر پ֙ۆسهی سياسی و گ
ت گهشهی نهكردبض

پضويس
ۆڕانی 

ڕ
ەوشی 

ژن
. ئامانجی توضژينه

وه
كه

مان
 

كاركردنه
له 

سه
ر چه

ند پرسيارضك له
وانه

،جياوازيی ئايدۆلۆژی له كۆمه׽گهيهكی نهريتيدا تا چهند كاريگ
هريی ل

هسهر پرسی 
ت

ژن دەبض
؟ سياسهتی حيزبه سياسييهكان تا چهند ڕۆ׽يان له گۆڕانی ڕەوشی ژن له ههرضمی كوردستاندا ههبووە؟

 
"ئايا
 

زه
رووره

تی بارودۆخ وای كردووه
 

 كه
ڕضكخراوه

كانی ئافره
ت كراون؟ جگه

ت ببن، يان دروس
تان دروس

له 
 

چه
ند پرسيارضكی تر 

 كه
 له

ناوه
رۆكی كاره

كانماندا ئاماژه
مان پضكردووه

. 

1-
2 

شيكردنه
وه

ی چه
مكه

كان له
وانه

:-
 

*پرسی ژن:
 

ئه
و زاراوه

ييه
له 

 
فهرەنسييهوە وەرگض֙دراوە بۆ پرسهکانی ژن به واتای وشهيی "كضشه

كانی ژن" و هه
موو ئه

و ڕۆپنه
ی 

كه
 

ژن له
 

كۆمه
׽گه

دا ده
ت. و ههردووکيان ئاماژەن بۆ ئهو مشتوم֙ە فيکرييهی که له سهدەی پانزەههمهوە

يگضرض
 

تا هه
ژدەههم 

ت به سروشتی ژن و هه׽مه
سهبارە

س ده
ته فضمينيستهکان بۆ گۆڕانکاری کۆمهپيهتی دوای سهدەی ههژدەههم با

كرا و پرس
ی 

ژنلۆژی لقضكه
له 

زانستی جضنده
ری.محمد حه

نه
فی پضوايه

ت، پضويسته 
" بۆ ئهوەی مامه׽ه لهگهڵ پرسی ژندا بکرض

ل
هسهر د

ک 
وو چهم

ش 
بوەستين، ئهواني

چهمکی پرسهکه،
 

و 
چهمکی ژن

. 
چهمکی مهسهلهکه تي

ک لهگهڵ
ک دەخاته سهر ههموو پهيوەندييه

ش
 

ژنان که 
مرۆڤهکان سهرقا׽ن پضی، زانينی تايبهتمهندييه جياوازەکانی و ههو׽دان بۆ وەپمدانهوەی ئهو پرسيارانهی ک

ه لهسه
ر ئاستی 

ش دەبضته هۆی وەپمی کۆتايی که يارمهتيدەرە ب
ئابووری، کۆمهپيهتی، کولتووری و سياسی دەيوروژضنن، ئهمه

ۆ 
تضپه

ڕاندنی 
يهکجار و بۆ ههمووان

. 
بابهتی ژن خه

می هه
موو ناوه

نده
كانه

 
كه

 
ت ب

بيرکردنهوەماندا داگيرکردووە و کاردەکا
ۆ ئاراستهکرد

نی 
ڕەفتارەکانمان به ئاراستهی دۆزينهوەی چارەسهر بۆ ئهو کضشانهی که لضيهوە دەردەچن

.
"(الحنفی،محمد،

2004
 ،

199
 ( 

گرنگترين پرسه
كانی پهيوە

ستن به ژنان بريتييه
له 

  
مافی جهستهيی، سهربهخۆيی، ئازادی بير وڕا،و تون

دوتيژی
 

سضکسی، 
توندوتيژی خضزانی، نهخوضندەواری، بضکاری، و نايهکسانی که توندترين کارەساتی کۆمهپيهتين که تووشی ژنا

ن دەبن
. دەنگدان،

و 
به

شداری سياسی ،گرضبهستی ياسايی، مافی يهکسان له ياسای خض
زان، دادپهروەری له

 
مووچهی يهکسان، مافی زاو

زێ و..
. مافی 

خاوەندارضتی، پهروەردە
 

و كاركردن،
 

بۆيه
 

ئضمه
له 

م توضژينه
وه

يه
دا تشكمانخستۆته

 
سه

ر لايه
نضك له

 
پرسه

كانی تايبه
ت به

 
ژنان 

ئه
ش ڕه

وي
هه

نده
 

سياسيه
كه

يه
تی.

 

 
*ڕه

هه
ندی سياسيشه

وه  
: 

زاراوه
ی ڕه

هه
ند له

 
ڕووی زمانه

وانييه
،  پضچه

وانه
ی نزيكبوونه

، ئه
م زاراوه

يه
 

زۆر مانا له
 

خۆ ده
ت، له

گرض
 

ی 
ڕوو

ئه
ندازه

 وه
 به

مانايه
ك به

ت، له
كاردض

 
ڕووی سياسی وكۆمه

پيه
تی وئابووری مانايه

ك ده
گه

ت. 
ينض

 

س پص وايه
ڤ ما

ژان ئي
" ڕەههندە سياسييه 

پهيوەندی به مومارەسهی دەسهپتهوە ههيه، بهتايبهتی له ڕضگ
هی لضکۆ

׽ينهوە له 
دامهزراوە سياسييهکان

."
(Y

ves M
as, Jean, 2013.p72-77)

 

ت ده
داميان تالبۆ

׽ص"ڕەههندی سياسی ئامانجی ڕوونکردنهوەی سهقامگيری و بهرههمهضنانهوەی سيستهمضکی 
ک

ۆمهپي
هتی 

ش 
ڕضکخراوە، سهرەڕای و بهشضکي

بههۆی ئهو دژايهتيانهی که هه
يه

تی"
 (Talbot,D

am
ien,2010,V

ol.12,p125)
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صادية / المانيا 
ت الاستراتيجية والسياسية والاقت

ت المركز الديمقراطي العربي للدراسا
صدارا

إ
- 

برلين
 

مه
به

ستمان له
 

دياريكردنی ڕۆ׽ی ژنه
له 

 
چوارچيوه

ی  فيكری سياسيدا، و چ سياسه
تضك؟  له

ناو سيسته
می سياسييد

ا 
پرسه

كانی ژن تا چه
ند گرنگی پضدراوه

.و هه
موو ئه

و بابه
تانه

ی كه
په 

يوه
ندييا

ن به
 

ڕه
هه

ندی سياسيه
 وه

هه
 يه

له
وانه

به 
شداری ژنان 

له
 

ڕضكخراوه
كانی سه

ر به
 

حزبه
 

سياسه
كان، هه

روه
ها گرنگيدانی حزبه

 
سياسيه

كان له
 

هه
رضمی كوردستان به

 
پرسی ژن، و

 
گۆرانی ڕه

وشی سياسی و كاريگه
ر بوون له

سه
ر پرسی ژن،  سيسته

می كۆتا. پضمان وايه
س 

ياسه
ت كه

ت د
لتوور دروس

ه
ت. 

كا
سياسه

تضكی مه
زهه

بی كه
لتورضكی مه

زبه
هه

ت بۆ ده
بي

خو׽قضنص، هه
روه

ها سياسه
تضكی  خض׾ه

كی به
 

هه
مان شضوه

 
كه

لتورضكی خض׾ه
ت 

كي
ت ده

بۆ دروس
ت، له

كا
ئه 

نجامدا كاريگه
ری له

سه
ر پرسی ژن ده

بص.
 

ـــ1
3 

له ڕووی ميتۆدۆلۆژييهوە
 

 
پشتم

ت به پرسی ژن له ڕەههندە كۆمهپيهتی و س
ان به ميتۆدی مضژوويی و شيكاری و چاوپضكهوتن سهبارە

ياسی و
 

فهرههنگييهکانهوە بهستووە. 
 

1
ــــ

4 
گرفتی توضژينهوەكه

مان
 

دياريكردنی گرفتی توضژينهوەكه مهرجضكی سهرەكييه بۆ ئهنجامدانی ههر توضژينهوەيهك، بۆيه دەستنيشان
كردنی 

گ
رفتهكان و 

داڕشتنی؛ ههنگاوضكی گرنگی پ֙ۆسهی لضكۆ׽ينهوەيه، خا׽ضكه بۆ ئهوەی ههنگاو بهرەو كارەكانی دواتر بنضن. گ
رفتی ت

وضژينهوەكه
 

دەوەستضته سهر ئهو پرسه ياخود ئهو 
ت وەپمهكان به شضوا

دياردەيه كه لضكۆ׽هر لضی دەکۆ׽ضتهوە. ههوڵ دەدا
زضكی با

بهتييانه ب
ه 

ت. لهوانه: جياوازيی ئايدۆلۆژی له كۆمه׽گهيهكی نهريتيدا تا چهند كاريگهريی لهسهر پرسی ژن دە
كۆمهڵ بدا

ت
بض

؟ سياسهتی 
حيزبه سياسييهكان تا چهند ڕۆ׽يان له گۆڕانی ڕەوشی ژن له ههرضمی ك

وردستاندا ههبووە؟ 
 

ئهم پرسيارانه لای توضژەر ههم دەبضته ئامانجی توضژينهوەكه و دۆزينهوەی بنچينهی سهرهه׽دانی شوضنك
هوتووي

ی 
ڕضكخراوەكانی ئافرەتان و ژنان و خوشكان، ههو׽دانضكيشه بۆ دۆزينهوەی سهرچاوەی ئهم پهرتهوازەبوونه و نه

بوونی 
ب

ۆچوونضكی 
ت به مهسهله

ش سهبارە
هاوبه

ی مضينه له ههرضمی كوردستان، كه دەروازەيهك بۆ پيشاندانی ڕووە جياوازەكانی ك
اريگهر

ی بهسهر 
 ديراسهكردنی پرسی ژن له 

 ياخود
 خوضندنهوە

 ئاستی كۆمه׽گه،
ب لهگهڵ

ڕەوشی مضينهی كورد دەكاتهوە. هاوتهري
كۆنتضكستواليزاسيۆنی "سۆسيۆ

-
پۆلۆ

-
جضندەری" خۆی له خۆيدا دەروازەيهكه بۆ نيش

اندانی جياوازييهكان لهسهر
 

ئاستی
 

جياجيا و 
كاريگهرييان بهسهر ڕەوشی ژنهوە. ئهم ئاڕاستانه كه له ئايدۆلۆژيای حيزبهكانهوە سهرچاوەيان گرتووە، چۆن

 
دەتوا

نن ببن به 
ش له پضناوی پرسی ژن له كۆمه׽گهدا.

ناوەندضكی هاوبه
 

1
ـــــ

5 
گريمانهی ئهم توضژينهوە

 

خۆی له چهند گريمانهيهك
دا دەبينضتهوە، لهوانه:

 

-
&ــ ئايدۆلۆژيای حيزبه سياسييهكان و ئاڕاسته فيکرييهکانيان، كاريگهريی ڕاستهوخۆيان لهسهر پرسی 

ژ
ن ههيه

. 

- 
&ــ فۆرمی دەركهوتنی ژنان له كار و چالاكييهكانيان له گۆڕاندايه، واته له ههر قۆناغضكدا شضواز

ی دەرك
هوتنی ژنان

 
لهناو كۆمهڵ به جۆرضك بو

وە.
 

-
&ــ جهماوەربوونی ڕضكخراوەكانی ئافرەتان بهندە به جهماوەربوونی حيزبه سياسييهكانهوە.

 

به
شی يه

كه
م:ــ 

فۆرمه
كانی ڕۆ׽بينی ژن له
 

كۆمه
׽گه

ی كورديدا
 

ته
وه

ری يه
كه

 م:

مضژووی سه
رهه

׽دانی كاری ڕضكخراوه
يی ئافره

تان له
 

هه
رضمی كوردستان

 

سهرهه׽دانی کاری 
ڕضکخراوەيی له کوردستاندا مضژوويهکی ئهوەندە کۆنی نييه، کوردستان له ناوچهيهکدا

يه بهبه
ردەوامی 

ت کيانض
ک ئهم ململانضيه وای کردووە کورد نهتوانض

ڕووبهڕووی ململانضى سياسيی زلهضزان بووەتهوە، به جۆرض
کی سيا

سيی 
ش له کوردستا

ت. مضژووی کاری ڕضکخراوەيي
سهربهخۆ و ئازادی ههبض

ن بۆ سهرەتاکانی دەرکهوتنی کۆمه׽ه و ڕضکخ
راوە 

سياسييهکان دەگهڕضتهوە که دژی داگيرکهرانی ئهو سهردەمهی که کوردستانيان داگير کردبوو، خهباتيان دەکرد
 

و خه׽
کيان وشيار

 
س له سهرەتا

دەکردەوە، له بهشهکانی تری ئهم توضژينهوەيهدا بهدرضژی باسيان لضوە دەکهين. لضرەدا بۆيه با
ک

انی ک
اری ڕضکخرا

وەيی 
ک بۆ دروستبوونی کاری ڕضکخراوەيی ئافرەتان بووە.

ک يان پضشينهيه
دەکهين، چونکه سهرەتايه

 

دامهزراندنی دەو׽هتی عضراق له سا׽ی 
1921

ب و کۆمه׽ه کوردييهکا
ک بۆ لهدايکبوونی حيز

دا به سهرەتايه
ن دادەنرا که 

چهندين چينوتوضژ ڕۆ׽يان تضدا بينيوە، بهتايبهتی قو
تابييان و لاوان و ڕۆشنبيران که ڕۆ׽ضکی گرنگيان له 

پ
ضکهضنا

ب و 
نی حيز

کۆمه׽هکان به پضی ئهو گهشهسهندنانهی که لهم ماوەيهدا له ناوچهکهدا ههبوون. سهرئهنجام ههستيان به بايه
خی ئهم

 
دامهزراوا

نه 
کرد، به

تايبه
تی ئهو دامهزراوانهی که ئاڕاستهی نهتهوەيی وەرگرتبوو و داوای ب

هديهضنانی ئامانجه نهتهوەي
يهکاني

ان دەکرد.
 

گهريی
ا

گگگ

له ئا ئايدۆ
لهلهلهله خۆيد

ۆیله خ بضمی لهگ



ت 
المجلة الدولية للدراسا

الكردية
– 

1-2023N
o

–
International Journal of K

urdish Studies 
 

 

 
27 

صادية / المانيا 
ت الاستراتيجية والسياسية والاقت
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صدارا

إ
- 

برلين
 

ک بگ
ک تاکض

ت له کۆمه׽گهی کوردی وە
بۆ چوونه ناو ئهم باسه، وا باشه بۆ سهرەتاکانی دەرکهوتنی ئافرە

هڕضينه
وە. بهر 

له دروستبوونی کاری ڕضکخراوەيی، ئافرەتان ڕۆ׽يان ههبووە.
 

بهپم دەتوانين ب׾ضين لهگهڵ دروستبوونی بزووتنهوەی کۆمهپ
يهتی و زانستی و سياسی و فضمينيستيدا، 
ب

هر له 
ج

هنگی 
گ، ئهوەی ئافرەتی کورد کردوويهتی، جضگهی تض֙امان

ش جهن
جيهانيی يهکهم و پا

 ه
لهناو نهتهوەيهکدا که نهخوض

ندەواری
 

و باری 
خض׾هکيی فيوداليزمی با׽ی بهسهردا کضشاوه،

 
ت توانيويهتی بهو ئاسته بهرزەی فهرمان֙ەوايی زان

ئافرە
ستيی سي

اسی ب
ت. توانا

گا
ی 

ئافرەتی کورد لهو کاتهدا گهڕيدە ئهورووپييهکانی هضندە سهرسام کردووە، چهندان لضکۆ׽ينهوە و بهدواداچوو
نيان ل

هسهر کردوو
ە و 

به بهرز و گهورە نرخاندوويانه. كازيوه سا׽ح ده
ت: "مضژووی کورد دەيان ئافرەتی شۆڕشگض֙ و خاوەن هه׽وض

׽ض
ستی ڕۆ

شنبيری 
دانا

 
ب، پيرۆزی کچی شاع

و خوضندەوارى لهخۆ گرتووە، وەکوو: خاتوو شاناز، فاتيمهی کوردی، حهپسهخانی نهقي
يرى کو

رد 
ش، لهيلای ڕەوشهنی، مهستوورەی ئهردەپن... هتد ( سا

حهسهن کهنۆ
׽

ح,
2005

,ل
26

-
27

( 

دوابهدوای ئهم خوضندنهوە کورته که سهرەتا ئاماژەمان پص کرد، ئهگهر فلاشباکی مضژووی
 

باشووری کورد
ستان ل

ه 
ت

سهردەمی عوسمانييهکاندا بکهين، ڕەوشی نالهباری پاشکهوتووی پشتگوضخراوی ههرضمهکهمان بۆ بهديار دەکهوض
، به

تايبه
تی 

ڕەوشی لادێ و شار و شارۆچکه دوور له شارەکان که بهشضکی زۆری دانيشتووانی گرتبووە خۆی، بهپم له ههندض
ک ناوچ

هی 
کوردستان له سهردەم

ی دەسهپتدارضتيی ميرنشينه خۆما׽ييهکاندا، وەکوو: ميرنشينی سۆران و بابان، له ڕووی
 

ئابوو
ری، 

ک لاپهڕەی ئهنتۆگرافيای
ک بووژانهوەيان بهخۆيانهوە بينی. له ههندض

کۆمهپيهتی و ڕۆشنبيرييهوە تا ڕادەيه
 

نهتهو
ەيى بهديار

 
ت که چۆن "خانزادی ميری سۆران بايهخی به گهشانهوە

دەکهوض
ی ناوچهکه بهتايبهتی شاری ههرير داوە. مامۆستا

ی له 
ههندەرانهوە هضناوه

 
بۆ ئهوەی له قوتابخانهکانی ههرير و شار و گوندە گهورەکانی تری ناوچهکه دايانبمهزر

ت و
ضنض

 
وانه

يان پص 
ب׾ضتهوە. ههروەها بهر له سا׽ی 

1917
، خوضندەواری له ڕيزی ئافرەتانی کوردستان بهدەگمهن بووە، يا

ک 
ن گهلض

ک
هم بووە بهر له

 
ک شار و شارۆچکهی کوردەواريدا، بۆ نموونه وەکوو شاری کۆيه

کردنهوەی قوتابخانهی ميری له ههندض
. ئافرەتان 

ب، فهقص عهيشص، فهقص پ
ک فهقص فاتم، زەينه

سوختهخانهيان ههبووە و پضشيان وتووە مامۆستا. زۆر ئافرەتی وە
يرۆز..

. هتد، له 
سوختهخانه وانهکانی 

زانستيی ئايينی و قورئانيان خوضندووە و فضری خوضندەواری بوون."(حاجى,
1990

,ل
189

( 

مهبهستمان له دەرخستنی لايهنی خوضندەواربوونی ئافرەتی کورد لهم باسهدا به سهرەتايهکی دەزانين له
 

شيکرد
نهوەی 

ئافرەتی کورد له کۆمه׽گهی کورديدا، دواتر ههنگاونان بهرەو دامهزراندنی کۆمه׽ه 
و ڕضکخراو، ههروەها ئاف

رەتانی 
س

لضمانی 
ش "خاتوو فاتيمه محضدين"، يهکهم مامۆس

بهتايبهتی و کورد بهگشتی، ههردوو مامۆستای ژن لهو شارەدا ئهواني
تای ئا

ت بوو ل
فرە

ه 
سلضمانيدا که له سا׽ی 

1925
 

ئهحمهد بهگی تۆفيق بهگی هاوسهری قوتابخانهيهکی بۆ ئافرەتان ههر به ناوی خۆ
يهوە بۆ

 
کردەوە

 .
ت گوزيدە خانم زياتر له 

لهوضدا لهگهڵ مامۆستايانی پضشهنگی زانس
35

 
ساڵ خزمهتی ئهو شارە و ئافرەتی کورد

يان کردووە. لهو 
ت دەبوونهوە، تا ههو׽هکانيان گهياندە مهبهستی خوضندەواری و تض

ک گرف
کارکردنانهشياندا ڕووبهڕووى کۆمه׽ض

کۆشان 
ب

ۆ 
بنب֙کردنی سروشتی نهخوضندەوار

ی، جگه لهوە ئافرەتی کورد لهگهڵ بزووتنهوەی ئافرەتانی جيهاندا و بهر له 
ب

زووتنه
وەی 

ب خاوەنی بزووتنهوەی ڕضکخراوی ئافرەتان بووە.( سا
ئافرەتانی عهرە

׽
ح,

2005
,ل

38
(

لهدوای جهنگی جيهانيی يهکهم، سا׽ی 
1919

 
بۆ يهکهمين جار، به پضی زانياريی ههوا׽هکان و سهرچاوەکان

ی مضژوو، 
ي

هکهمين ڕضکخراوی ئافرەتانی کورد له ئهستهنبوڵ دامهزرضنراوە.
 

ش لهو ههلومهرجهدا، بۆ ئهو کۆمه׽ه و ڕضکخراوە کوردييانه دە
سهرچاوەکانی دامهزراندنی ئهم ڕضکخراوە

گهڕضته
وە که 

لهم سهردەمهدا دەستيان به وشيارکردنهوەی لاوان و ئافرەتانی کوردستان دەکرد. ئهم هۆکارانه بوون که 
وای 
ل

ه ئافر
ەتانی 

ک دابمهزرضنن. وەکوو سهرەتا ئاماژەمان پص کرد، ه
ش کرد بکهونه خۆيان و بضنه مهيدان و دەستهيه

کوردستاني
اتنهکا

يهی ئهم 
ش که دان

ک بوون بۆ دروستبوونی ڕضکخراوی ئافرەتان، يهکهم کۆمه׽هی ئافرەتاني
کۆمه׽ه و ڕضکخراوانه هۆکارض

را، له
 

ئهستهنبوڵ
 

له سا׽ی 
1919

 ،
ک ڕضکخستنضکی زانستيی خاوەنبهرنامه و پض֙

ش "کۆمه׽هی بهرزی ئافرەتانی کورد" بوو، وە
ئهوي

ەوی ناوخۆ.
 

ک ڕيفۆرمی کۆمهپ
ش، گهشهپضدان و پضشخستنی ئافرەتانی کوردستان و جضبهجضکردنی ههندض

ئامانجی ئهم ڕضکخراوە
يهتی 

ب
ووە له 

ژيانی خضزاندا و دابينکردنی کار بۆ ههتيوان و بضوەژنا
ن... هتد.

 

قه
ره

داغی له
 

كتضبی "ئافره
تيزم"دا ده

ت:"به 
׽ض

هۆی لضكه
وته

 
خراپه

كانی جه
نگی جيهانيی يه

كه
مه

وه
، به

 
ئامانجی 

فرياگوزاری و يارمه
تيدانی زيانلضكه

وتووان، كۆمه
׽ه

ی پضشخستنی ژنانی كورد له
لايه

ن هاوسه
ری هه

ک پياوانی سي
ندض

اسی و 
 

ناوداری
كورده

وه
له 

ئه 
سته

 دامه
نبوڵ

 كه
زرا

 
هه

 خه
ندضكيان

 له
 و

 بـوون
 سـلضمانی

׽كی
 ماوه

م
يه

 له
دا

ئه 
ستهنبوڵ 

ژياون.
"(قه

ره
داغی،

2018
,ل

48
( 

ک له پضگهکانی کوردستانی گهورە چالا
ئهم تضخوضندنهوە گشتييه بۆ مضژووی ئافرەتی کورد له ههر پضگهيه

کيی ئ
افرەتی 

کوردی تضدا ئهنجام
 

س له ڕۆ
ت بهو سهرچاوانه ببهستم که با

ت، من لضرەدا به پضويستم زانيوە که وا پش
درابض

׽بينين
ی ئافرەتی 

ک
ورد 

ک له ژيانی سياسی
دەکهن و کارکردنی ئهم ئافرەتانهم به وەرچهرخانض

-
کۆمهپيهتيی ئافرەتی کورد زانيوە.

 

له سهردەمی کۆماری مههاباددا "يهکضتيی ئافرەتانی ديموکراتی کور
دستان" دامهزرا که ژن و کچهکانی قازی محهمهد 
بهشداريی چالاکانهيان تضدا ههبووە. ئهو ڕۆ׽هی مينا خانمی ژنی سهرکردەی مهزن قازی محهمهد بۆ خزمهتی ژنی ئهو ناوچهيه و 
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برلين
 

ههو׽دان بۆ دامهزراندنی يهکضتيی ئافرەتانی چاکخوازی بۆ خزمهتکردنی خه׽کی ناوچهکه دەيگض֙ا،
 

ڕوويهکی تری 
گهشی ژنی 

کوردە. ( سا
׽

ح,
2005

,ل
38

.(

جگه لهمانه، دامهزراندنی کۆمه׽هی زانستی له بههاری 
1926

دا. ههر لهو سا׽هوە ئهو کۆمه׽هيه شانبهشا
نی جووپنهوەی 

ڕۆشنبيری سهنگی بهردی هاوچهرخ بوون که
 

بهشوضن دەرمانی دەردی دواکهوتنی نهخوضندەواريدا دەگهڕان، له پض
ناو 

ههلومهرجی سهرک
هوتن و پضشکهوتن. له سا׽ی 

1930
ک لهو ئ

دا، له ئهنجامی چالاکيی کۆمه׽هيهکی زانستيی ههندض
افرەته 

خزمهتگوزار و ڕووناکبيرانه
ک له ڕيزی ئافرەتانی شاری سلضمانی پهي

ب، جووپنهوەيه
ی وەکوو حهپسهخانی نهقي

دا بوو
 

که 
ئامانجی پضگهياندن و خوضندنی ئافرەتانی کوردستان بووە، له هه

ک.ههر لهم پضناو
موو دەسته و چين و تهمهنض

ەشدا، 
ل

ی
ه تهممووز

 
سا׽ی 

1930
ک زانستخواز که

دا کۆمه׽ض
 

خۆيان له پهنجاکان بهسهرەوە بوون، به
تايبه

تی دوای پهرەسهندنی بزووت
نهوەی 

ئازاديخوازيی نهتهوەپهروەری لهناو جهماوەردا بوون. 
 

ت 
ههروەها دوای پهرەسهندنی باری ئابووريی وپ

و بيروباوەڕی ديموکراتييانه و يهکسانی و ئازاديی ئا
فرەتان 
پ

تر بٿو 
ک له ئامانجی هضزە ديموکراتخوازەکان که دوای ئهم ڕەوته مضژووييه له کاری

دەبووەوە وکرايه درووشمی بهشض
 

ڕضکخر
اوەيی 

ت له کاری سياسی کۆمهپيهتيدا.(
ئافرەتانی کوردستاندا بوو بۆزياتر پا׽پشتيکردنى ئافرە

ئ
امضدی،

1998
,ل

33
( 

مههاباد قه
ره

داغی له
 

كتضبی "ئافره
س له

تيزم"دا با
 

چه
ندين كۆمه

׽ه
 

و ڕضكخراوی ئافره
تانی كورد ده

ت، له
كا

وانه
 :

دامه
زراندنی "كۆمه

׽ه
ی ئافره

تانی كورد" له
 

سا׽ی 
1947

، كه
 

هانی خوضندنی كچانی ده
دا، جگه

له 
 

دامه
زراندنی "كۆمه

׽ه
ی 

ئافره
ت

انی شۆڕشگض֙ی كوردستان" له
 

ئابی 
1945

، دامه
زراندنی "كۆمه

׽ه
ی مافی ئافره

تان" له
 

سا׽ی 
1952

 
كه

 
لقی ئافره

تانی 
حيزبی شيوعيی عضراقی بوو

.( قه
ره

داغی,
2018

,ل 
49

-
55

(

بهر له لهدايکبوونی "يهکضتيی ئافرەتانی کوردستان" له باشووری کوردستان، له چلهکانی سهدەی بيستهم
ل 

هم م
هيدانهدا، 

واته له مهيدانی کاری سياسيی ڕضکخراوضکی ئافرەتان، به ناوی "کۆمه׽هی ئافرەتانی شۆڕشگض֙" به ڕضبهرايهت
يی "که

چی خانم" 
ک بوو، پاشان بۆ تهواوی شارەکانی تر چالاکييهکانيان دەگواستنهوە. ل

سهری هه׽دا. سهرەتا له شاری کهرکوو
ه کاتی

 
چوون بۆ 

شاری سلضمانی، "کهچ
ت، ههو׽ی دامهزراندنی يهکضتييهکی ئافرەتان 

ب دەکهوض
ی خانم" چاوی به حهپسهخانی نهقي

د
ەدەن ب

ه ناوی 
"يهکضتيی خوشکانی ديموکراتی کوردستان" له سا׽ی 

1947
 

به هاوکاريی خاتوو "ناهيدە شضخ سهلام و مينا خان"
، ئهمه وای کرد 

که خهباتی ئافرەتانی کورد پص بنضته قۆناغضکی ديکهوە.

ههروەها يهکضتيی ئافرەتانی کوردستان له کوردستانی عضراق دامهزرضنرا له ڕضکهوتی 
11

/
12

/
1952

، ئهو 
ن

اودارە بهڕضزە 
ف"، لهد

ک "ناهيدە شضخ سهلام و بههيه مهعروو
ک و دايکان ههروە

شۆڕشگض֙انه دەستهی دامهزرضنهر بوون که خوش
ی 

وا
بهياننامهی 

11
ی ئازاری سا׽ی 

1970
، ئافرەتان ڕۆ׽ضکی
 

تايبهتی ههبوو.

ئهوە بوو ئهم يهکضتييه لهسهر ئهم بنهمايه مۆ׽هتی پص درا، به پضی دەسهپتی ياسای کۆمه׽هکانی ژمار
ە 

1
ی س

ا׽ی 
1960

ی 
ههموارکراو له پ֙ۆگرامی ناوخۆدا پهسهند کرا

. )
ئامضدی،

1998
,ل

35
-

38
(

لضرەدا به پضويستی دەزانم ئاماژە بهوە بکهم که پهرەسهندنی کاری ڕضکخراو
ت له باشووری کو

ەيی ئافرە
ردستان

هه׽قوپنی ناو کاری سياسيی حيزبه دەسهپتدارەکانی کوردستان بوون. وەکوو ئاماژەمان پص کرد، لهدوای پهن، زادەی 
جاکانه

وە 
ک له پض֙ەو و پ֙ۆگرامی حيزبه کوردييهکان بهدەرکهوتن و پهرەيان 

ک به بهشض
ک کايهيه

ڕضکخراوی ئافرەتان وە
س

هند. ئ
هگهرچی 

ب
ک بووبض

ک ياخود ههو׽دان بۆ خوضندەواربوونی ئافرەتی کورد سهرەتايه
هر لهم ماوەيه کردنهوەی قوتابخانهيه

ت بۆ ه
اتنهناو کا

ری 
ش بۆ ئافرەتان درضژەپضدەری ئهم کارە 

ت لهم ڕووەوە، دروستکردنی ڕضکخراوضکي
سياسی و وشيارکردنهوەی ئافرە

 و
ههو׽ه

ی 
سهرەوەيه. بۆ زياتر بهرەوپضشبردنی ڕە

وشی مضينهی کوردی، دۆزينهوەی خودی خۆی لهناو کايه سياسی و مهدەني
يهکانی

 
کۆمهڵ... هتد، بهپم به فۆرمهلهيهکی ديکه. لهدوای پهنجاکانيشهوە، پض֙ەوی بهشداربوونی ئافرەتی کورد له

 
کايهک

انی کۆمه׽د
ا 

ڕەنگی داوەتهوە. وەکوو ديارە لهدوای سا׽ی پهنجاکان، "پارتی ديموکراتی کوردس
تان" زەروورەتی دامهزراندن

ی ڕضکخ
راوضکی 

بۆ ئافرەتانی کوردستان له سا׽ی 
1952

 
گ زانی له پض֙ەوکردنی بهرنامهبۆداڕضژراوی حيزبيد

به ههنگاوضکی گرن
ا. ئامانجه 

ت، پض֙ەوکردنی ديموکراتييه. جگه لهمه، شۆڕشی سا׽ی 
سهرەکييهکانيان له بهشداريکردنی ڕەگهزی ئافرە

1975
 ،

ه
ه׽گيرساندنی 

ش هضرشهکانی ئهنفال و جينۆسايدی کورد گض֙ا." له
شۆڕشی شاخ ڕۆ׽ضکی باشی له ههلومهرجی سهختی پا

 
چالاکييهکانی 

ي
هکضتيی 

ژنانی کوردستان له سا׽ی (
1999-2001

)دا،
 

ئاماژه
به 

 
ک و پضشمهرگه ده

چهند ژنضکی چالا
ت كه

كا
 

توانييان "کۆ
ميتهی 

بهڕضوەبردنی يهکضتيی ژنانی کوردستان" دا
ش له کو

بمهزرضنن. بضگومان دروستبوونی ئهم ڕضکخراوەی ئافرەتاني
ردستان

ی باشوور، 
ش يهکضتيی نيشتمانيی کوردستان بوو. پاشان يهکضتيی ژنانی ک

ديسان زادەی حيزبضکی کوردستانی باشوور، ئهوي
وردستا

ک 
ن وە

ڕضکخراوضکی جهماوەری بۆ ئهو ژنانهی باوەڕيان به پض֙ەوی ناوخۆکهی ههيه، له س
ا׽ی 

1989
 

هاته دامهزراندن.
 )

چالاکييهکان
-ی  

ک له سا׽ی (
ی.ژ.

1999-2001
.( 

له
دوای ڕاپهڕينی (

1991
)ەوە، ئيماژی ژن و ڕۆ׽يان به

زه
قی له

ناو حيزبه
كانی هه

رضمی كوردستاندا به
ديار ده

كه
ت و 

وض
ده

بنه
به 

شضكی دانه
ب֙او له

 
هه

׽گری ئايدۆلۆژيای حيزبی، له
 

هه
ک باردا 

ندض
تضكه

׽ی ململانضی نضوان حيزبه
ش ده

كاني
بن. كاتضك ده

׽ضين 
تضكه

׽ی دۆخی شه
ڕی ناوخۆ ده

بن، مه
رج نييه

ئه 
وان به

م دۆخه ڕازی بن،
به 

پم هه
ر گواستنه

وه
ی باره

گاكانيان له
گهڵ باره

گای 

دەسسهپتی ک
.

راق
هه

ن عضر 1ب 194ب 47هقي ینی خانپاش وو،
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إ
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برلين
 

حيزبه
كانياندا، زاده

ی ئه
وه

ده 
سه

ت كه
لمضنض

ئه 
وان ده

بنه
 

پاشكۆی حيزبه
كانيان، بۆ نموونه

 
شه

ڕی ناوخۆ كه
له 

نضوان ساپنی 
)

1993
-

1998
)دا بوو، سه

ره
تا لهنضوان يه

كضتيی نيشتمانيی كوردستان و بزووتنه
وه

ی ئيسلامی، پاشان له
نضوان پارتی ديموكراتی 

كوردستان و يه
كضتيی نيشتمانيی كوردستان له

 
لايه

كی ديكه
وه

، قۆناغی دووئيداره
يی.

 

مه
هاباد قه

ره
داغی سه

باره
ت به

م قۆناغه
ده 

ت: "له 
׽ض

ماوه
ی شه

ڕی براكوژيدا ئافره
تان ڕۆ׽ضكی ئاشتيخوا

زانه
يان گض֙ا، 

ژنانی ڕۆشنبير و كه
سايه

تيی بضلايهن و ئه
ندام و لايه

نگرانی ڕضكخراوه
كانی ئافره

تان و ژنان و كۆمه
׽ی مه

ده
نی ده

يان نامه
ی 

ناڕه
زاييان دژی 

شه
ڕی براكوژی ئاڕاسته

ی سه
رۆكی حيزبه

كانيان بۆ وه
ستاندنی شه

ڕ كرد
. 

(قه
ره

داغی,
2018

,ل
102

( 

زه
رده

ت محه
ش

مه
د له

 
ناميلكه

يه
كی تايبه

ت به
 

بزووتنه
وه

س له
ی فضمينيزمدا، با

 
بزووتنه

وه
ی فضمينيزمی ل

 ه
كوردستاندا 

ده
ت و دابه

كا
ت بهسه

شی دەکا
ر دوو قۆناغدا: ق

ۆناغی يه
كه

م، ئه
و هه

وپنه
ی كه

 
شاعيران بۆ هۆشياركردنه

وه
ی ژنان دايان، 

هه
روه

ها ئه
و ده

رفه
تانه

ی كه
 

بۆ كورد له
 

ڕوانگه
ی سياسی و كارگض֙ی... هتد؛ بۆ سه

ربه
خۆبوون ڕه

خساوه
، له

م قۆناغه
دا ڕۆ׽ی 

جياوازيان به
 

ژن داوه
. 

قۆناغی دووه
م، له

 
قۆناغی شاخ ت

اوه
كوو ڕاپه

ڕين و ناوه
ڕاستی نه

وه
ده

كان. به 
ڕای زه

رده
ت محه

ش
مه

د: 
"ژن هه

مان پضگه
 

و ڕۆ׽ی پياوی هه
بووه

، به
 

كردار توانيويه
س له

ت". پاشان با
تی كار و ڕۆ׽ی خۆی پيشان بدا

 
ساپنی

نه 
وه

ده
كان 

و دوای ڕاپه
ڕين ده

ت، ئه
كا

م قۆناغه
ش به

سه
ر دوو لايه

ندا پ
ۆلضن ده

ت، له
كا

وانه:
ئه 

و ڕضكخراوانه
ی كه

 
پاشكۆی حيزبن و 

ده
يانه

ت له
وض

 
ڕضگه

ی حيزبه
 وه

مافه
كانی ژنان ده

سته
به

ر بكه
ن، پضی وايه

 
هه

ر چه
نده
 

هه
ندضك له

و ژنانه
 

له 
ڕضگه

ی حيزبه
 وه

توانييان 
پۆستی باپ وه

ربگرن، به
پم نه

يانتوانی پ֙ۆسه
ی فضمينيزم

 
جضگير بكه

ن. پۆلضنی دووه
م، دروستبوونی هه

ک له
ندض

 
ڕضكخراوه

كانی 
كۆمه

׽گه
ی مه

ده
نی و كاركردن بۆ چه

سپاندنی فضمينيزم و هه
و׽دان بۆ نه

هضشتنی جياوازيی ڕه
گه

زی له
نضوان ژن و پيا

ودا. ( 
محه

مه
د,

2019
, ، ل

19
-

20
( 

لهدوای ڕووخاندنی ڕژضمی به
س له

ع
 

2003
دا، له پض

ت و دروستکردن
ناوی بونيادنانهوەی کۆمه׽گهی ديموکرا

ی بهها و 
ڕضسای دەزگای کۆمهپيهتيی نوێ و ههنگاونان به

ره
و كۆمه

׽گه
ی مه

ده
نی، چهندين ڕضکخراوی ئافرەتان که ههندض

کيان و
ابهسته 

بوون به کاری ناحکومی (
N

.G
.O

)؛ دامهزرضنران. قۆناغضكی تر له
 

فۆرمی ڕۆ׽ی ئافره
تان درو

ت بوو، ئه
س

ش به
وي

شداربوونی 
ژنان له

ناو ڕضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی مه
ده

نی و جيهانی ميديا (بينراو، بيستراو، خوضنراوه
كان وه

كوو ڕۆژنامه
). جگه

له 
مه

، به 
شضوه

يه
كی ياسايی ڕضژه

ی ئافره
ت له

ناو دامه
زراوه

كانی كۆمه
׽گه

 
و يه

كه
 

ئيداری و ده
سه

پته
كانی په

لهر
مان و ئه

نجوومه
نی 

پارضزگاكان به
 

پضی ياسای ژماره
 2

 ،
4 

و 
7

ی سا׽ی 
2009

، له 
باره

ی ڕضژه
ی به

شداربوونی ئافره
تان له

 
"په

رله
مان و ئه

نجوومه
نی 

پارضزگاكان و دادوه
ری"يهوە زيادی کرد.

 

له
دوای دروستبوونی ئۆپۆزسيۆن له

 
سا׽ی 

2009
دا، ڕه

وتضكی تر له
 

ڕۆ׽ی ژنان
ده 

ت پص ده
س

ت، ئه
كا

ش ده
وي

ركه
وتنيان 

وه
كوو ئۆپۆزسيۆن، كاركردن و داواكردنی چاكسازی له
يه 

 كه
ئيدارييه

كان ده
بضته

به 
رنامه

ی كاريان. 
 

مههاباد قه
ره

داغی ده
ت: "ئه

׽ض
گه

رچی نه
وشيروان مسته

فا له
 

مه
سه

له
ی پرسی ژن و يه

كسانيدا هيچ پضشينه
يه

كی پۆزه
تيڤ

ی 
نه

بوو، به
پضچه

وانه
 وه

وه
كوو سه

ركرده
يه

ك ناسرابوو كه
 

ب֙وای به
 

توانای ژن نييه
، به

پم دوای دروستبوونی ب
زووتنه

وه
ی گۆڕان، 

بايه
خی به
 

پرسی ژن دا و له
به 

رنامه
ی هه

׽بژاردنی ليسته
كه

يدا ئه
م بايه

 خه
ڕه

نگی دايه
وه."(قه

ره
داغی,

2018
,ل

158
( 

دوای ئه
م قۆناغه،

 
ڕه

وتضكی تر له
 

فۆرمی ڕۆ׽بينينی ئافره
تان ده

ت پص ده
س

ت، ئه
كا

گه
رچی لضره

دا هه
ر ئه

كته
رضكی 

كۆمه
پيه

تی له
 

كۆمه
׽گه

دا ڕۆڵ ده
ت، جا ئه

بينض
م ڕۆ׽ه

 
كۆمه

پيه
تی، سياسی يان ئابووری يان فه

رهه
ت، پضوه

نگی بض
ش و 

ری با
خراپی ئه

م ڕۆپنه
ش له

 
كه

سضكه
 وه

بۆ يه
كضكی تر ده

ت. بۆيه
گۆڕدرض

له 
دوای شه

ش، له
ڕی داع

 )
2014

)ەوه
 

فۆرمضكی تر له
 

ڕۆ׽بينی ئافره
تان له

ناو كۆمه
׽گه

دا دەبينين، ئه
ش ڕه

وي
ت"، ڕۆ׽يان له

وتی "مۆدضل و مهيكئهپئارتيس
ناو سۆشيالميد

يا (فهيسبوك
 

و 
ت... هتد)، ئه

ئينستگرام و سناپچا
وه

ی پضگه
ی ئه

و ژنانه
به 

ديار ده
ت و فۆلۆ

ت، لايك و كۆمضن
خا

و و بينه
ره

كانيانن، به
ده

ر له
وه

ی 
پضشكه

شی ده
كه

ن که له
 

ڕوانگه
ی كۆمه

ت. سه
پ" بض

ش يان خرا
׽هوە "با

باره
ت به

م قۆناغه
ش دوو ئاڕاسته
په 

يدا ده
ت؛ ئاڕاسته

بض
يه

ك 
به

 
قۆناغضكی كرانه

وه
ی كۆمه

׽گه
 

و ئازا
دبوونی ژن له

 
كۆتوپضوه

ندی كولتووری وه
سفی ده

كه
ن، به

شضكی تريشيان 
ب

هپضچه
وانه

 وه
ڕه

خنه
له 

و دياردانه
ده 

گرن و پرسی ژن ده
خه

 نه
دونيای سه

رمايه
داريی به

كاپبوونی ژنهوە.
 

 
توانا عوسمان سه

باره
ت به

م ڕه
خنانه

ی كه
له 

و ڕەوته
له 

لايه
ن خه

׽كه
وه ده

ت، ده
گيرض

ت: "ئهگهر ڕەخنه
׽ض

که جدد
ی و 

ک لهسهر کچانی مۆدضل بهگشتی، چونکه '
ت بهدياريکراوی، نه

س و هه׽سوکهوتهکه بض
بضئهجضندايه، با لهسهر کهي

کچانی 
م

ۆدضل و 
سۆشيالميديا' ڕەوتن، دياردەی ک

ۆمهپيهتيی کۆمه׽گهکهن و بهشضکن له سروشتی کرانهوەی خضزانهکانمان."( عو
سمان 

8
ت 

شوبا
2021

( 

لضره
دا ده

مانه
ت ب׾ضين بزووتنه

وض
وه

ی ژنان له
 

هه
ر قۆناغضكدا فۆرمضكی تايبه

ت به
 

خه
باتيان هه

يه
، ئه

گه
ر له

 
سه

رده
مانی 

سه
ره

تاكانی سه
ده

ی بيستهم ئافره
تانی كورد ش

انبه
شانی پياو له

 
شۆڕشه

كانی كورد به
شدار بوون، پاشان هه

و׽ه
كانيان دژ به

 
سته

م و 
نادادپه

روه
ری و ده

سه
پتی فيوداليزم و هه

و׽دان بۆ كردنه
وه

ی ناوه
ندی خوضندنی تايبه

ت به
 

ژنان و به
ره

وپضشبردنيان له
م بواره

دا 
بوو به

به 
شضك له

 
خه

باتيان، له
م قۆناغه

شدا نموونه
ی باپی ده

يان ئافره
تی شۆڕشگض֙ هه

يه
 

که له
 

سه
ره

 وه
ئاماژه

مان پص كردووه
 .

پاشان له
ناوه

ڕاستی سه
ده

ی بيستهم تاوه
كوو سه

ره
تای نه

وه
ده

كان، ئافره
تانی كورد ڕووبه

ڕووی
نه 

هامه
تی و كاره

ساته
كانی سه

ر 
نه

ته
وه

ی كورد له
ئه 

نفال و كيمابا
ران و به

شضكی گه
وره
له 

و قوربانيدانه
يان به

ر ده
كه

ت، جگه
وض

له 
 

ئاواره
يی و ده

ربه
ده

ری. له
ی 

دوا
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إ
- 

برلين
 

ڕاپه
ڕين، جگه

له 
وه

ی كاری ڕضكخراوه
يی ئافره

تان ده
بضته

به 
شضك له

 
چالاكييه

ب و تضكه
كانی حيز

پوی ئايدۆلۆژيای حيزبی ده
بن، 

ته
ت

نانه
 

كاری ڕضكخراوه
يی و

 
كۆمه

׽بوونيشيان هه
׽گری هه

مان مه
غزای حيزبه

كان ده
ت. پاشان له

بض
دوای ڕووخاندنی ڕژضمی 

به
س له

ع
 )

2003
)ەوه

 
مۆدضلضكی ديكه

 
ت ده

دروس
ت، ئه

بض
ش به

وي
شداربوون له

 
ڕضكخراوه

ناحكومييه
كان و دروستكردنی چه

ندان 
ڕضكخراو و سه

نته
ری ڕۆشنبيرييه، جگه

له 
 

بوونيان ل
ه

ناو ميديا و ڕاگه
ياندنه

كان به
 

بيستراو، بينراو و خوضنراو وه
كوو ڕۆژنامه

 .
ئه

وه
ی زياتر پضگه

ی خه
باتی ژنيان دياری ده

كرد، چالاکبوونيان له
م بوارانه

دا بوو. ئه
م مۆدضله

 
وه

كوو هضزضكی زيندوو له
 

خه
باتی 

ژنان تا دوای شه
ش له

ڕی داع
 

2014
به 

رده
وام ده

ت
بض

، 
له

دوای ئه
م سا׽ه

 وه
ڕه

وتضكی تر له
 

مۆدضلی ژنان دضنه
 

ناو مه
يدان، ئه

ش 
وي

بوونيان له
ناو سۆشيالميديای وه

ت، تيكتۆك. ئه
كوو فهيسبوك، ئينستگرام، سناپچا

وه
ی زياتر ڕۆ׽ی ئه

و ژنانه
به 

ديار ده
ت، لايك و 

خا
كۆمضنته

كانيان بوو به
ده

ر له
وه

ی چی ده
كه

ن و چی 
پضشكه

ش ده
كه

ن. جگه
له 

مه،
 

سه
نته

ره
كانی جوانكاری له

جياتيی سه
نته

ر و 
ڕضكخراوه

كان ڕه
واجيان له

لای ژنانی كۆمه
ڵ زياتر بوو. هه

روه
ها ئه

م ڕه
وته

ده 
بنه

 
جضگهی گرنگيپضدانی چه

ندان كه
نا׽ی ئاسمانی، 

نموونه
ی هه

ک له
ندض

و كه
ناپنه

س
ت تيڤی، كوردماك

: "نض
س شۆو"، جگه

، كوردماك
له 

 
چه

ت و ما׽په
ندان ساي

ڕی تر، ئه
مه

ش 
ده

رئه
نجامی هه

يمه
نه

ی كاپيتاليزم و دونيای سه
رمايه

داری به
سه

ر كۆمه
׽گه

ی كورديدا ده
رده

ت، له
خس

وه
ی ئيماژی ژنی له

 
ژنضكی 

شۆڕشگض֙ی چالاكوانی ڕضكخراوه
يی و فيكری و ڕۆشنبيرەوە به

ره
و ئيماژضك

ی ماتريالی و تضكه
׽بوون به

 
دونيای سه

رمايه
داری و 

بازاڕی ئازاد و مۆده
گۆڕی.

 

پۆلضنی ڕه
وتی فۆرمه

كانی ڕۆ׽ی ژنان
 

                      

لۆپ
نض

ي֙
ه

يوت
ۆف

رمه
كان

ي֙ۆ׽ی
 

ژنان

هڕ
يوت

شه
شه

:م

دوا
 ی

2009
ده،

ركه
وتن

 ی
ژن 

نله
ا

وئ
پۆ

ۆ
زس

يۆ
ن

هڕ
يوت

چواره
:م

به
يئا

ۆد
ۆل

يژ
ابوون
پي

رس
 ی

ژن 
له

دوا
ي֙

اپه
نير

 ی
1991

هڕ
وت

هيي
كه

:م

له 
سه

ره
تا

 ی
سه

ده
ب ی

ي
ست

 هم
له

دوا
 ی

جه
نگ

 ی
يج

هان
ييي

ه
كه

 م
)

خو
ض

نده
واربوون

 ی
ئافره

تان
( 

هڕ
وت

 ی
دووه

:م

دوا
 ی

جه
نگ

 ی
يج

هان
يی

 
دوو

ە
م،دامه

زراندن
ي֙ض

كخراو
 ی

يتا
به

 ت
 به

ئافره
تان

هڕ
يوت

ضيس
:مه

 له
ۆك

تاي
ي

هه
شتاكان

، 
قوربان

 ی
و 

كاره
ساته

كان
 ی

كورد 
ئه(

نفال
 

و 
نيج

ۆ
يسا

)د

هڕ
يوت

ضپ
نجه

:م

له
دوا

ي֙
و

وخاندن
ي֙

مضژ
بهي

س
ع

 
)

2003
ق،)

ۆ
ناغ

ي֙ۆ׽
نيب

ي
نله

ناو
ڕض

كخراوه
كان
كي

ۆ
׽مه

يگه
مه

ده ن
ی

ت
ش

ش

هڕ
يوت

حه
وته

:م

ده
ركه

وتن
 ی

ژن 
نله

ا
وس

شۆ
ي

الم
يدي

 ا
و 

دون
اي

 ی
ۆم

ضد
 ل

و 
هيم

هكئ
ئاپ

ڕتض
ستله

دوا
 ی

2014

ن رمه
رمه
ه

ت

واوا
یی
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إ
- 

برلين
 

* ته
وه

ری دووه
 م:

پرسی ژن له
 

چوارچضوه
ی ڕضكخراوه

ييدا
 

ت، ئهو ژ
ڕضکخراوەکانی ئافرەتان کۆمه׽بوونضکی ڕضکخراوە، چهندان شک׼ و شضوازی جۆراوجۆر لهخۆ دەگرض

ينگهيه
ی 

ت. تهنيا ڕەگهزی مضينه هاوبهشه له کا
ت؛ کار له پضناوی ئامانجه دياريکراوەکاندا دەکا

تضيدا سهر هه׽دەدا
ری ڕضک

خراوەکانی 
ئافرەتان، واته تايبهته به ڕەگهزی "مص". ڕضکخ

ش له ڕووی پلهی ڕضکخستنی پهيوەندييهوە
راوەکانی ئافرەتاني

 
ک ي

وە
ک نين، 

ک لهم ڕضکخراوانه خاوەنی پض֙ەو و پ֙ۆگرامی نووسراوی دياريکراون، پهيوەندييهکان له پضشدا حيسابی ه
ههندض

ب
ۆ کراو

ە. 
ههروەها ئهم ڕضکخراوانه ئامانجيان به ژينگه و ئاستی ڕۆشنبيريی ئهو پضگهيهی تضيدا دەژ

ين، بهندە. بۆ نم
وونه؛ 

س
تراتيژيهتی

 
ش له ڕووى ميتۆدی ئامانجهوە له يهکدى جياوازن، ههندضکيان فۆرمضکی

بهرنامهکاريی ڕضکخراوەکانی ئافرەتاني
 

خضرخو
ازانه 

بهخۆيانهوە دەگرن، ههندضکى تريان بهپضچهوانهوە، ئامانجی ئازادی و سهربهخۆبوون و يهکسانبوون به پياوە.
  

هادی مهحموودی 
پضی وايه:

 
"ئه

وه
ی ئافرەتانى 

پص په
رته

وازه 
كراوه،

 
ت و کردار و ڕەفتارا

ئهو هه׽سوکهو
نهيه که له

ژضر 
ناوی ديموکراتيدا گهپ׽ه کراون، بهپم له لايهنی کردارييهوە ئهوەی پهيوەنديی به ديموکراسيهتهوە ههبوو

ت و 
بض

ل
ه خۆيدا گر

نگی 
ت، لهئارادا نهبوون. 

بداته مهسهلهی ئافرە
ک له ئافرەتان لهناو ڕضکخستنه کۆمهپيهتی و سياسييهکاندا

زۆرض
 

کار به
ڕضوە دەبهن

 ،
خۆيان به بهڕضوەبهری کۆمه׽گه دەزانن، بهپم ڕەوشی پاشکۆيهتييان تضنهپهڕاندووە. که دۆزەکه هاته سهر دە

ت،
سهپ

 
جضگهگرتن 

ت حسابضکی زۆر کهمی بۆ 
لهناو پايهی حوکم֙انيدا ئهو کاته بهلاوە دەنرض

ش ڕضکخستنهکانی ئ
ت، بۆ ئهمه

دەکرض
افرەتان

 
تهنيا 

فۆرماليتهيهکن پارتهکان له دژی يهکتری بانگهشهی ديموکراسيهتی پص دەکهن."(محمودو
1996

،ل
114

( 

بۆ گه
يشتن به

ئه 
نجام سه

باره
ت به

م پرسه،
 

به 
گرنگمان زانی بۆچوونی 

100
 

ئافره
ت سه

باره
ت به پرسياری 

هئ
وه

ی "ئايا
 

بوونی
 

ڕضكخراوه
كان له

 
خزمه

تی ئافره
تاندايه

؟" وەربگرين. له
 

كۆی ئه
م ڕضژه

يه،
 

37.5
% كه

به 
رزترين ڕضژه

 
بوو، به

 
"نه

خضر" 
وه

پميان دايه
وه

 .
هه

روه
ها له

 
پرسيارضكی تردا سه

باره
ت به

وه
ی "له

گه
ڵ ئه

وه
دان ڕضكخراوه

كانی ئافره
تان سه

ر به
 

حيزبه
كان بن؟"، 

هه
ر له

 
كۆی 

100
 

ئافره
ت، 

55
ش بوو كه

% پضيان با
 

ڕضكخراوه
كانی ئافره

تان سه
ربه

خۆ بن
. )

 
چاوپضكه

وتن له
گه

ڵ 
100

 
ئافره

ت، 
وه

كوو كض׾گه
ی توضژينه

وه
كه

مان له
 

شاره
كانی هه

ولضر، سلضمانی و دهۆك، پضكهاته
ی ڕه

گه
زی له 

100
% ئافره

ت، پضكهاته
ی ته

مه
ن 

له
 

18
-

67
 

ساڵ، به
رزترين ڕضژه

ش له
نضوان 

18
 

بۆ 
27

 
سا׽يدا بوو كه

 
30

%ی ده
بوون، ئاستی خوضنده

وار
ييان جياوا

ز بوو 
(نه

خوضنده
وار و سه

ره
تايی، ناوه

ندی و ئامادەيی و په
يمانگه و زانكۆ)، شوضنی نيشته

جضبوونيان؛ شار به
رزترين ڕضژ

 ه
بوو له

 
140

 
ئافره

ت كه
 

49
%ی پضك ده

هضنا. ئاستی داهاتيان به
رزترين ڕضژه

ی مامناوه
ندی بوو كه

 
41

%ی پضك ده
هضنا. سه

باره
ت به

 
ئه

ندامبوونيان له
 

ڕضكخراوه
كانی ئافره

تان، نائه
ندام به

رزترين ڕضژه
 

 كه
52.5

%ی بوو سا׽ی 
2022

(. 

ی ئافرەتان توانای دروستکردنی ڕيفۆرم و تازەبوونهوەيهکيان ئاوا به دەتوانين ب׾ضين که ڕضکخستنهکان
ئاسانی

 
بۆ دەستهب

هر 
ت، به هۆی لايهنى خض׾هکى و دواکهوتوويى کۆمه׽

ناکرض
س له ستراتيژيهتی ئهوڕضکخستنا

گهوە. لضرەدا گرنگه با
نه بکر

ت که به 
ض

ناوی ئافرەتهوە کار دەکهن، لهلايهن سيستمهوە بهخضو دەکرضن له خزمهتی بهرژەوەنديی سياسهتی حيزبهکاندا.
 

ک دە
ئايا تا

ت
وان

ت چ 
ض

ت که ناتوانن به شضوەيهکی سهربهستانه بۆچوون
ک لهو بزووتنهوانه بکا

چاوەڕوانييه
ی خۆيان دەربب֙ن؟ زۆر جا

ر لهلا
يهن 

ت که کارەکانيان سسته
ک کهسهوە وا سهيری ئهم ڕضکخراوانه دەکرض

ههندض
ش به پلهی 

. لاوازيی ئهم ڕضکخراوانه
ي

هکهم ئ
هوانهن 

ت ئامادە نييه يارمهتيی ئهم جۆرە ڕضکخراوانه ب
که له واقيعضکی تهقليديدا دەژين، ههروەها زۆر جار حکومه

ت و 
دا

ه
اوکاريي

ان 
ت. گهورەترين ئاستهنگی کاری ڕضکخراوەيی له کۆمه׽گهی کورديدا، ئاستهنگی ئابووری و نهبوونی بودجهی پ

بکا
ضويسته

 
بۆ 

ڕاپهڕاندنی کارەکان. ئهمه وای کردووە هضنده
ی بير له چارەسهری ئهم گرفته بکرضتهوە، ئهوەندە بير له ئهن

جامدان
ی ئهو پ֙ۆژ

انه 
نهکرضتهوە که بهشضکی گرنگن ل

ه ستراتيژيهتی ڕضکخراوەکان. بزووتنهوەی ئافرەتان وەکوو ههموو بزووتنهوەيه
کی ديک

ی 
ه

پيشهيی، چاودضريی مافه
كانی ژنان له

 
كوردستان، له

 
ڕاپۆرتی سا׽ی 

2002
دا ئاماژه

به 
 وه

ده
ت: "جهماوەری د

كا
ت 

يموکراسی دەبض
ش پضويسته بزووتنه

ت، بۆ ئهم مهبهسته
ت بهرض

فشار بۆ سهر دەسهپ
ت بکه

ک بۆ خۆيان دروس
وەى ئافرەتان لۆبييه

ن لهنا
و 

ت، دەزگا قهزاييهکانی کهنا׽هکانی ڕاگهياندن... هتد)،
دەسهپتی سياسيی دامودەزگاکاندا (پهرلهمان، حکومه

 
ئهمه

س 
هرەڕای ئهو

ی 
ە

ت بهضنن، جگه له
پضويسته ڕضکخراوەکانی ئافرەتان پشتيوانی و هاوکاريی کهسايهتييه بههضزەکان بهدەس

 
بوونی 

س
تراتي

ژيهتضکی 
ک له ئامانجه کۆمهپيهتی و سياسييهک

ش له بهرنامه و پلانی کاری ڕضکخراوەکانی ئافرەتان که به بهشض
هاوبه

انيان 
د

ت. (
ادەنرض

 
چاودضريی مافهکانی ژنان له کوردستان،

2004
،ل

76
( 

* پرسی فرەڕضکخراوەيی ئافرەتان له کوردستاندا
 

له باشووری کوردستان، لهدوای ڕاپ
ت زياتر بانگهشه بۆ مهسهلهی ئافرەتان کرا، چ له

هرين له ههموو کا
ناو 

ت
ڕضکخراوەکان، يان لهناو ناوەندەکانی ئافرەتان، يان قسهوباسی کهسانی باوەڕپضکراوی ناو ڕضکخراوەکان بض

، نهخا
سمه چهندان

 
ڕضکخراو بۆ بهرگری له مافهکانی ئافرەتان دامهزراون، ديارترينيان ئهو ڕضکخراوانهن
 

له کۆتايی ئهم بهشه 
ئ

اماژەي
ان پص دەکه

ين.
ڕاسته له باشووری کوردستان چهندان ڕضکخراو ههن که داکۆکيکاری ڕاستهقينهی مهسهلهی ئافرەتانن، بهپم ئهوەی  
ش ڕەنگدانهوەی بهسهر 

ت، ئهمه
ت له ناساندنی شيکردنهوەی مهسهلهی ئافرەتان بۆچوونی ئاڕاستهی پضچهوانه دەبينرض

تضبينی دەکرض
ی 

پرسی ئافرەتهوە ههيه، چونکه ڕضکخراوەکانی ئافرەتان له زەروورەتی پرسه ههنووکهييهکانی ئافرەتی کۆمه׽گهوە سهرچاوە
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إ
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برلين
 

ت، 
ک ببض

نهگرتووە، به׽کوو دروستکراوی بونيادی حيزبه، زەروورەتی حيزبيبوون وای کردووە ڕضکخراوەکانی ئافرەتان لهداي
ب ڕضنماييکهری ئافرەتان بووە، ئهمه و

حيز
اقيعهکهيه

. 

هه
روه

ها سه
باره

ت به
 

پرسياری ئه
وه

ی "ئه
و ڕضكخراوانه

ی سه
ر به

 
حيزبه

كانن، له
به 

رژه
وه

نديی كص كار ده
كه

ن؟"، هه
ر 

له
 

كۆی 
100

 
ئافره

ت كه
 

وه
كوو كض׾گه

ی توضژينه
وه

كه
مان وه

رمانگرتبوون، پضيان وا بوو له
به 

رژه
وه

نديی حيزبه
كان زياتر ل

 ه
به

رژه
وه

نديی پرسی ئافره
ت كار ده

كه
ن. به

رزترين ڕضژه
ش، 

41
% بوو. ئه

مه
ئه 

 وه
نيشان ده

ت كه
دا

 
ڕضکخراوەکانی

 
ئافره

تان 
سهربهخۆ نين، پهيوەنديی ڕاستهوخۆيان به حيزبه سياسييهکانهوە ههيه، لضرەدا دەبنه پاشکۆی حيزبهکان. له 

لا
يهکی 

د
يکهوە ئهگه

ر 
وا بير بکهينهو

ە که ڕضکخراوەکانی ئافرەتان دەبنه کهنا׽ضکی کاريگهر بۆ نهمانی چهوساندنهوە جياجياکانی 
س

هر ئاف
رەتان، فشا

ری 
ت، ئهمه ڕضژەييه، چونکه ئاڕاسته

بههضزی سهر ناوەندە پضشضلکارييهکانی ئافرەتان کهم دەکاتهوە يان ناهض׾ض
ی پضچه

وانهی 
کارکردنيان لهئارادايه. بوونی ئاڕاسته پضچهوان

هکان له کۆمه׽گهيهکی تهقليديی تازەپضگهيشتوو، کاريگهريي
هکی نه

ک 
رضنيی وە

ت. له هه
ت دەکا

ت؛ دروس
لهوەی ئهرضنيی ههبض

رضمی کوردستاندا زياتر له 
چه

ندين 
ڕضکخراوی ئافرەتان ههيه، هه

موويان ل
هسهر 

ت ههندضکيان ناوی ح
ت و ويستی حيزبهکانی به ب֙ياری ئهوان دامهزراون، تهنانه

خواس
يزبهکهشيان هه׽گرتووە. 

 

لضره
دا به

 
پضويستمان زانی پرسيارضكی تر ئاڕاسته

ی ئافره
تان بكه

ين، سه
باره

ت به
وه

ی "ئايا
 

زه
رووره

تی بارودۆخ وای 
كردووه

 
 كه

ڕضكخراوه
كانی ئافره

ت كراون؟" به
ت ببن، يان دروس

تان دروس
رزترين ڕضژه

له 
 

كۆی 
100

 
ئافره

ت كه
 

63
%ی بوو، 

پ
ضيان وا بوو كه

 
ڕضكخراوه

كانی ئافره
ت كراون و به

تان دروس
رهه

می حيزبن.(
 

چاوپضكه
وتن له

گه
ڵ 

100
 

ئافره
 ت)

پضمان وايه
 

ش بهندە به ڕادەی جهماوەريی حيزبهکانيانهوە، ئهوەتا دەب
جهماوەريبوونی ئهم ڕضکخراوانه

ينين ئه
و دوو حيزب

ه 
کوردييهی کوردستان (پارتی، يهکضتی) لهبهر

 
ئهوەی جهماوەرضکی بهرفراوانيان ههيه، دەبينين ڕضکخراوەکانی 
ئ

افرەتا
نيشيان ههر

 
بهم جۆرەيه، بهپم حيزبهکانی تری کوردستان لهبهر ئهوەی جهماوەريان به ڕضژە کهمه، ڕضکخراوەکانی ئافرەت

انی سه
ر بهم حيزب

ه 
بچووکانه به ههمان شضوە جهماوەريان کهمه. "به پضی سهرچاوەکان له سهر

ەتای ساپنی پهنجاکان، لهبهر ئهوە
ی تهني

ا 'پارتی 
ديموکراتی کوردستان و حيزبی شيوعيی عضراق 

- 
لقی کوردستان' دوو حيزبی دياری مهيدانى کاری سياسی بوون ل

ه عضراق
دا، 

ش ههبوون که 'کۆمه׽هی ئافرەتانی عضراق' سهر به حيزبی شيوعی بوو و 'يهکضت
تهنيا دوو ڕضکخراوی ئافرەتاني

يی ئ
اف

رەتانی 
ش سهر به پارتی ديموکراتی کوردستان بوو."(عه

کوردستان'ي
بدپ،

1997
،ل

77
( 

ش له زيادبووندايه. کهو
به هۆی ههژماربوونی حيزبهکانهوە، بهم جۆرە ژمارەی ڕضکخراوەکانی ئافرەتاني

اته له
دايکبوونی 

ڕضکخراوەکانی ئافرەتان بهم فرەبوونهی لهئارادايه، ئاسايی نييه و بهندە به 
دروستبوون و لهناوچوونی حيز

بهکانهو
ە. له ڕاست

يدا 
خودی مهسهلهکه لهوەدا خۆی نابينضتهوە که بارودۆخ ئاساييه، به׽کوو ئهمه پهيوەسته به بيروبۆچوونی حيزبه

کانهوە
 

بهرانبهر 
ب

ه 
ڕضکخراوە پيشهيی و جهماوەرييهکان لهمهڕ "يهکبوون و فرەبوون"

ک 
، نهخاسمه "فرەبوون"، فرەبوون کاتض

دەبضته
 

حا׽هت
ضکی 

ت. ئهگهر کۆمه׽گه کۆمه
ت زەمينه و پضشينهی مضژوويی له کۆمه׽گه ههبووبض

ڤ که ديموکراتيه
شارستانيی پۆزەتي

׽گهيهک
ی دينيی 

ڕۆژههپتيی باوکسالاری له ڕووی ئابووری و پيشهسازی و چينايهتييهوە بوو، ئهوا بنهماکانی "يهکترقبوو׽کر
دن و ڕ

ەخنهگرتن و
 

جياوازيی بيروڕا
 

ت.
و تض֙امان" نابض

به
هار مهحموود ده

ت: "فرەبوون واته فرەبيروڕايی و فرەلضکدانهوە، ئايا له باشووری کوردستان لهدو
׽ض

ای ڕاپ
هڕينهوە هي

چ 
ک لهم ڕضکخراوانه ههو׽ی جددييان لهم بارەيهوە داوە؟ يان باوەڕيان بهم يهکبوونه ههيه که بانگهشهی 

يهکض
ب

ۆ دەکه
ن؟ کهم لهم

 
ڕضکخراوانه

 
نوضنهری تهواوی ڕەگهزی 'مص' بوونه، بهپضچهوانهوە زۆربهی ههرە زۆری ئهم ڕضکخراوانه زۆر جار

 
دەبين

ت که 
رض

ئهوان تهنيا نوضنهرايهتيی ئهو دەسته و تاقمه دەکهن که ئهو ڕضکخراوە بهڕضوە دەبهن، تا ئضستا نهگهيشتوو
نهته ئ

هو ئاستهی 
ک

ه 
ئافرەتانی کۆمهڵ ئهوان به نوضنهری خۆيان ب

زانن، چونکه دروستکراوی دەستی ئافرەتانی کۆمهڵ نين و له زەر
وورەته

وە 
ک 

ک له ئافرەتان بووە، ههربۆيه کاتض
سهرچاوەی نهگرتووە، به׽کوو بۆ ڕازيکردنی ئامانجی تايبهتيی نوخبهيه

ک
ضشهيهک

ی 
ت و بۆشاييهکی بهرفرا

ت خودی ئهو ڕضکخراوە چارەسهری بکا
ت، ناتوانرض

ت دەبض
ش دروس

ئافرەتاني
وانی هاوبهندن

هبوون 
ل

هنضوان 
ت."(علی،

ئهوانی ئافرەتانی کۆمهڵ ههستی پص دەکرض
1997

ل
57

(. 

"له ڕاپرسييهکى ڕۆژنامهى ههولضردا، 
75،6

%ى ئافرەتان ئاگادارى ئهو کارانه نين که ئافرەتانى ڕضکخر
اوەکان دەيکهن، 

لضرەدا دەگهينه ئهو ب֙وايه که فرەبوونی ڕضکخراوی زياتر له کۆمه׽گهيهکی
 

داخراودا وابهستهيه به پرەنسيپ
ی بنهم

ا 
ت."(يه

ت دەنوضنض
ک لهوەی ئهرضنيی ههبض

دواکهوتووەکان، ڕەنگدانهوەيهکی نهرضنی وە
حيا،

2008
،ل

8(

ته
وه

ری سضيه
:م

جياوازيی ئايديۆلۆژيای فرەڕضکخراوەيی

ک 
ت له ئايدۆلۆژيای ئهو دامهزراوانهی که به عهق׾يهتی چهند تاکض

لضرەدا بۆ چوونه ناو بۆچوونه جياوازەکان که گوزارش
ت کردووە. 

ت، ڕەنگدانهوەی بهسهر لايهنی ڕۆشنبيری و کۆمهپيهتی و کولتوورييهوە دروس
له ڕضکخستنه سياسييهکان کار دەکا

ئهگهر بهوردی سهرنج بدەينه بوونی ڕضکخرا
ک پهيوەسته به زەمينه و 

وەکانی ئافرەتان، ئهگهرچی ڕۆ׽ی چالاکی ههر ڕضکخراوض
سيستمی سياسی و سنووری کارکردنی داڕضژراو و بهرنامهکاريی حيزبه سياسييهکانهوە، به پضی مهودای جوگرافی له شوضنضکهوە 

وو،
ەبومه׽گه

ۆمه׽ کۆکۆکۆکۆ نهخ

و
ه׽کو
ن ييه و يييييينيير مممژممارە

ژژژ"(عه ن بوو." کۆم راق
ه'ک
ککک
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إ
- 

برلين
 

بۆ شوضنضکی تر جياوازە، لضرەدا پضويسته
 

بۆ جياوازيی ئايدۆلۆژيای حيزبه سياس
ييهکان بگهڕضينهوە، چونکه ئهزموونی لضکترازانی 
ت دەکاتهوە هه׽وضستی ههريهکه له ڕضکخستنه سياسييهکانی حيزبضکی 

سياسی له کوردستاندا زادەی ئهو ڕاستييهمان بۆ دووپا
دياريکراو له کوردستاندا هاوزەمان دەرنهچووە له هه׽وضستی ئهو حيزبهی که ئينتمای بۆ کردووە، جا ههر چين و ت

وضژ و 
ت.

ک لهناو بازنهی حيزبه سياسييهکاندا بض
ڕەگهزض

 

سه
رۆ قادر ده

ش جياوازن، بۆ
ک و مهغزا و واتا ناولضنراوەکاني

ت: "حيزبهکان لهبهرانبهر هه׽گری چهم
׽ض

 
نموون

ه ههر له 
سهرەتای پضکهضنانی ڕضکخراوضکی دياريکراو لهناو پارتضکی دياريکراودا، جا ئهو ڕضکخراوە لاوان يان ئافر

ەت
ان يا

ن قوتابييا
ن 

ت، وشهی مضينه دەيان ناولضنانی ديکهی لهجياتيی بۆ 
ت، خۆی جياکردنهوەی ئهو لهوی تر کاری لهسهر دەکرض

بض
ب

هکار د
ت، 

ض
ک... هتد). له ئهدەبياتی ههر حيزبضکدا ناولضنانضکی تايبهتی جياوا

ت، ژن، خاتوو، خانم، خوش
وەکوو (ئافرە

زە له 
ح

يزبهکانی ت
ر، 

تاوەکوو دەبض
ش ڕەواجی زياتر دەداته ئهم ناولضنانه 

ته کولتوورضکی چهسپاو لهنضوان تاکهکاندا. ئهو حيزبه
ت

اکه
 

لهبهرانبهر 
ه

هر 
ت."(قادر،

ک لهم ناوە جياکراوانه بض
ک هه׽گری يه

ڕضکخراوض
2002

،ل
70

-
71

( 

پضمان وايه
ته 

نيا له
 

ڕووی ناوه
 وه

جيا ناكرضته
وه،

به 
׽كوو وضنهی ئايدۆلۆژيای ئهم ح

يزبهی بهسهردا د
ەسهپضن

ت، بۆ وض
رض

نه 
ک دامهزراوەيهکی جهماوەريی سهر به

پارتی ديموکراتی کوردستان ڕضکخراوی "يهکضتيی ئافرەتانی کوردستان" وە
م پارت

ه که 
بهشضکی جيانهکراوەی دانهب֙اوە له

 
ک له دەرەوەی بازنهی ڕضکخستنه سياسييهكا

ئايدۆلۆژيای ئهم حيزبه. تاکض
نى ئهم

 
ت

حيزبه بض
 ،

ت. "يهکضتيی ژنان
ش ئاڕاستهی ئهم ڕضکخراوە دەکا

ت؛ ههمان وضنه و هضما
بۆچوونی بهرانبهر بهم حيزبه چۆن بض

ی كورد
ش 

ستان"ي
هه׽گری ئايدۆلۆژيای يه

ش به
ت، حيزبه ئيسلامييهکاني

كضتيی نيشتمانيی كوردستان دەبض
 

هه
مان شضوه

. ههروەها بهشضک
ی سهرەکيی 

پ 
ئهو هۆکارانه که دەبنه کۆس

لهبهردەم گهشهپضدانی ڕۆ׽ی ئافرەتان، بهتايبهتی له کۆمه׽گهيهکی دواکه
وتوو و پارضز

خواز که
 

کۆمه׽گهيه
که

 
ت تضيدا بهتهواوی گهشهيان نهکردووە. لضره

بنهماکانی مهدەنيهتی ديموکراتيه
دا به 

گرنگمان زانی پرس
ياری بوونی 

ئافره
تان له

ناو دامه
زراوه

 
مه

ده
نييه

كاندا بكه
ي

ن، له
 

كۆی 
100

 
ئافره

ت، به
رزترين ڕضژه

 
پضيان وا بوو بوونی

 
ئافره

تان له
ناو 

دامه
زراوه

 
مه

ده
نييه

كان كه
مه،

ئه 
وه

ش 
48

%ی ئافره
تانی پضك ده

هضنا.
 

ک جار ڕضگهی ئه
ههندض

وتۆ بۆ چارەسه
ت لهسهر حيس

ری کضشه کۆمهپيهتی و ئابووری و سياسييهکان دادەنرض
ابی 

هضشتنهوەی 
ک له ڕضکخراوە ئيسلامييه

ک لهو ئافرەتانهی که سهر به يهکض
ت، بۆ نموونه يهکض

چهوسانهوەی ئافرە
 

سياسيي
هکانه له 

کوردستان، له کۆڕضکدا فرەژنيی به ڕضگهچارە بۆ کضشهی ئهو ئافرەتانهی که مضردەکانيان ئهنفال کراون دانا
. بهپ

م ههر سهبا
ت 

رە
به ههمان کضشه، ئافرەتضکی سهر به حيزب

ت کردەوە. لضره
پ ئهو ڕايهی ڕە

ضکی چه
دا ئه

و پرسياره
مان ئاڕاسته

ی ژنان ك
رد له

وه
ی 

"ڕای پضچه
وانه

له 
 

كاری ڕضكخراوه
كانی ئافره

تان هه
ستی پص ده

ت يان هه
كرض

يه
؟" له

 
كۆی 

100
 

ئافره
ت، به

رزترين ڕضژه
به 

 
"به

׽ص" وه
پميان دابووەوە كه

 
42

%ی ئافره
تانی پضك ده

هضنا. ئه
وه

ده 
مانگه

يهنضته
ئه 

وه
ی كه

 
پهيوه

نديی نضوان ڕضكخراوه
كانی 

ئافره
تان و ژنان و خوشكان پهيوه

ندييه
كی لاوازه

. بۆ زياتر به
׽گه

هضنانه
وه

، هه
ر له

 
كۆی 

100
 

ئافره
ت، 

51.5
% پضيان وا بوو 

پهيوه
نديی نضوان ڕضكخراوه

كانی ئافره
تان لاوازه

.(چاوپضكه
و

تن له
گه

ل 
100
 

ئافره
ت له
 

هه
رضمی كوردستان

2022
( 

كه
ژاڵ ئه

حمه
د نموونه

به 
 

بهرەی ڕزگاريخوازی ئيسلامی له جهزائير ده
هضنضته

 وه
و ده

ت: "گهڕانهوەی ئ
׽ض

ت 
افرە

ب
ۆ ما׽هوە 

ت ب
و خهريکبوون به ئيشوکاری ناوماڵ، به چاکترين چارەسهر بۆ کضشهی بضکارى له جهزائيردا دادەنرض

ۆ ئهوەی 
پ

ياوی 
ب

ضکار 
ش کارەکانيان جص بهض׾ن و خهريکی منداڵ بهخضوکردن بن، چونکه جووپنهوە 

شوضنی ئهم بگرضتهوە و ئافرەتاني
ئ

يسلامي
يه 

ت له کاری سياسيدا به مهسهلهيهکی ئايينيی فيقهی لهقه׽هم دەدەن. زۆر جار
سياسييهکان بهشداريکردنی ئافرە

ش فهر
ي

موودەی 'لن
 

يفلح قوم ولو ام
ت ئهگهر لهلايهن ئافرەتض

رهم لامراة' دەهضننهوە، واته ئهو نهتهوە يان قهومه سهر ناکهوض
کهوە ب

هڕضوە ببرض
ت، يان به 

ت، يان به واتايهکی ديک
ت، ئهگهر لهلايهن ئافرەتضکهوە بهڕضوە ببرض

واتايهکی ديکه: ئهو قهومه سهر ناکهوض
ه: کار

وباری 
بهڕضوەبردنی خۆی بداته دەستی ئافرەتضکهوە

، ئهمه بيانووی ئهو لايهنه سياسی و هضزانه بوون که ڕضگهيان ل
ه بهشد

اريکردنی 
ت، بهتايبهتی دەسهپتی سياسيی سهرەکی له وپتدا."(ئه

ت له کاری سياسی دەگر
ئافرە

حمه
د،

1999
،ل

26
-

27
( 

 
ت جياوازيی ئايدۆلۆژياى سياسيی نضوان حيزبهکان، کاريگهريی لهسهر پرسى کۆمهپيهتى بهگ

تهنانه
شتى و پرسى 

ت به ياساکانى بارى کهسی له 
ت بهتايبهتى ههبوو، بۆ نموونه: لهناو پهرلهمانى کوردستاندا، سهبارە

ئافرە
27

/3
/

2008
دا، له 
ک خه׽کى پسپۆڕ و شارەزا و لايهنى پهيوەنديدار و 

ت له شارى ههولضر، له کۆنف֙انسضکى فراواندا که کۆمه׽ض
هۆ׽ى يهکى شوبا

کهسايهتيى ئايينى و کۆم
هپيهتى و ياسايى بهشدارييان تضدا کرد و تضيدا دوو پ֙ۆژەياسا خرابوونه ڕوو، يهکضکيان له لايهنى ليژنهى 

"فيقهى ياسايى" بۆ پضداچوونهوە و ههموارکردنى ليژنهى پهرلهمان بۆ ياساى بارى کهسضتيی عضراقى، ژمارە 
188

ى سا׽ى 
1959

، ئهوەى ديکهيان پ֙ۆژەيهکى ديکهى ههموارکراوى ياس
ايى لهلايهن ليژنهى داکۆکيکار له مافهکانى ئافرەتان له پهرلهمانى 
کوردستان ئامادە کرابوو. دوابهدواى گفتۆگۆيهکى زۆر، ئاڕاسته فيکری و ئايدياکان به شضوەيهکى ئاشکرا له تاووتوضکردنى 

ياساکاندا ڕەنگى دەدايهوە. ليژنهى داکۆکيکردن له مافهکانى ئافرەتان و ژنان له پهرلهما
نى کوردستان له پ֙ۆژەى ههموارکراوى 
ت بهيهکسانيى دەکرد. 

ياساى بارى کهسضتيدا داواى يهکسانيی نضوان ژن و پياو، وض֙اى ڕەتکردنهوەى فرەژنى و دابهشکردنى ميرا
خا׽ى ناکۆکى نضوان ليژنهى فيقهى و ليژنهى داکۆکيکردن له مافهکانى ئافرەتان لهناو پهرلهمانى کوردستان؛ ئهو پرسانه

ى سهرەوە 
بوون، چونکه ئهم خاپنه له ڕوانگهى ليژنهى فيقهييهوە بنهمايهکى ئايينييه و گۆڕينى دژى بنهماکانى ئيسلامه، له کاتضکدا ئهو 
ئافرەتانهى که سهر به حيزبه ئيسلامييهکان بوون، هاوڕا بوون لهگهڵ ليژنهى فيقهى. لضرەدا ئاڕاسته فيکرييهکان، بهتايبهتى 

فيکرى ئيسلامى و 
عهلمانى، له

ناو پهرلهمانى کوردستاندا کاريگهريی لهسهر گۆڕينى ياساکانى بارى کهسی ههبوو.
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بۆ زياتر پا׽پشتيی بۆچوونه
كانمان، ئه

و پرسياره
مان ئاڕاسته

ی ئافره
تان كرد، له

وه
ی "ئايا

 
ڕضكخراوه

كانی ئافره
تان ڕۆ׽يان 

 له
هه

مواركردنی ياساكانی تايبه
ت به

 
ئافره

تان 
و جضبه

جضكردنيان هه
بووه

؟" له
 

كۆی 
100

 
ئافره

ت، زۆرترين به
 

"نه
خضر" وه

پميان 
دابووەوه،
 

 كه
70

%ی ئافره
تانی كض׾گه

ی توضژينه
وه

كه
مانيان پضك ده

هضنا.

 
بهر له ڕاپهڕين، ئافرەتانی کۆمه׽گهى کوردى خۆيان له دژايهتيکردنی ئايدۆلۆژيای بهعسدا دەدۆزييهو

ە. لهب
هر ئه

ی 
وە

ش جياوازيی له نضوانياندا نهدەکرد له سهپاندنی سزاک
خهباتکردن ئهرکی سهرشانی نضر و مضيه و ڕژضمی بهعسي

ان دەر
ههق به 

سهرپضچيکاران، بهپم دوای ڕاپهڕين، ئافرەتانی کۆمه׽گهى کوردى خۆيان لهو ئازادييهدا بۆ نهدۆزرايهوە، چ
ونکه ح

يزبهکانی 
کوردستان، دواتر پهرلهمانی حکوم

ک ههر 
هتی ههرضمی کوردستان که ههڕەمی دەسهپتن له مهيدانی سياسيدا، نه

ب
هيهکسا

نی، 
ک، تهنيا بۆ پ֙ک

ت خرايه ناو چوارچضوەيهکی تهس
به׽کوو بهڕضوەبردنی کارەکانيان نهخسته بهردەستيان. ئافرە

ردنهوە
ی ئهو 

گ بووايه لهگهڵ درووشمه
کهلضنانه بوو که دەبووايه بگونجايه، ياخود هاوسهن

کانی ديموکراتيی بونيادنانی ک
ۆمه׽گه

يهکی مهدەن
يدا. 

ک، له لايهکی ديکهوە دوای ڕاپهڕين ئافرەتان کهوتنه ژضر سيستمضکی پياوانهی بيرکردنهوە و د
ئهمه له لايه

ەسهپت
ک که پياو

ض
 

ت. جگه لهمه، ههر لهدوای ڕاپهڕين ئافرەتان لهناو 
ت ههر له بهرژەوەنديی ئهوەدا بض

دانهريهتی و دەبض
کاری 

ڕ
ضکخراو

ەيی 
ش له چوارچضوەی کۆمه׽گهيهکی باوکس

ڕووبهڕووی ململانضيهکی فيکريی ئايديايی توند بوونهوە، ئهم ململانضيه
الاريی

 
ئايديايی 

 و
نادروستدا سهری هه׽دا. وض֙ای وابهسته

ت به دەسهپتی حيزبهوە، کولتووری عهق׾يهتی سالارانهی 
بوونی ئافرە

پ
ياو لض

رەشدا ڕۆ׽ی
خۆی له پض

ند بهم ڕەگهزەوە بينی، چونکه حيزبضکی سياسيی ڕضپضدراو لهو کۆمه׽گه کدادانی پرسهکانی تايبهتمه
يهدا ک

اری له پضن
او 

برەودان به چهمکهکانی دابونهريتی پياوسالاری و وابهسته
بوون به مهزههبی ئايين دەکرد. له ئهنجامدا کۆمه

ک ڕض
׽ض

کخراو بۆ 
ئافرەتان دامهزرا بهو فکرە و ئايديايه

 وه
ت، له بهرانبهر

که خۆی ڕەنگی دەکا
دا هه׽وضستی يهکسانخوازه

کانه
، ئه

مه
يان بۆ پشتبهستن 

ت دژی ئهو کولتوورەی تر وەستانه
به ڕەوتی يهکسانخوازی و پضشکهوتنی مهدەنيه

وه
، ڕووبهڕووی ههموو جۆرە دا

بونهري
تضکه

 
ت. 

ت و ئازاريان دەدا
ت دەکا

که پضشضلی ئازادی و مافی ئافرە

لضرەدا دەگهينه ئهوەی که له کوردستاندا فرەڕضکخراوەيی لهبهرانبهر فرەئايدۆلۆژيدايه که ڕاستهوخۆ 
س

هر به 
ح

يزبه 
ک زادەی بيرکردنهوەی وابهستهيه به 

سياسييهکانن که له گۆڕەپانی سياسيدا کار دەکهن، چونکه ههر ڕضکخراوض
ب

هرنامه
 

و ميتۆدی 
ئهو حيزبهی که ئينتمای بۆ ههيه. باشتري

س دەرگا لهبهردەم زۆر حيزبی سي
ن به׽گه، دوای ڕووخانی ڕژضمی بهع

اسی وا
پ بوو که 

کار بۆ جضبهجضکردنی ئامانجه
 

ش لهناو حيزبهکان شوضن و پضگهی 
داڕضژراوەکانيان بکهن. کارکردنی ئافرەتاني

خ
ۆی وەر

ت، 
گر

بهپم دەق به ئايدۆلۆژيايهکی سه
ر به

 
کولتووری حيزبهکانهوە سهری هه׽دابو

و، بهسوننيکردن و بهشيعيکردن ل
ه تض֙و

انين و 
بۆچوونی ئافرەتانی سهر بهم مهزههبانه ڕەنگی داوەته

وه
، ههروەها ب֙يار و ڕاسپاردە و ئه

و پضشنيارانهی که
 

ڕضکخر
اوضکی 

ئافرەتانی سهر به حيزبضکی تهيار مهزههبی، جا چ شيعه يان سوننه بووايه، دەريدەکرد، ئهوا ڕاستهوخۆ له ب
هرژەو

ە
نديی سياسه

تی 
ئهو حيزبه مهزههبييهيه، بۆ نموونه تا گهيشته ئهو ئاستهی که له خودی پهرلهمانی عضراقدا ئهو ئافرەتانهی

 
که نو

ضنهری شيعه
 

يان 
ک لهو تهيارە 

ت بوو لهگهڵ پياوە سياسييهکانی سهر به ههريه
سووننه يان کورد بوون، هه׽وضستيان هاوهه׽وضس

س
ياسييا

ی 
نه

ئاماژەمان پص کرد
ت. بۆيه دەرکردنی ه

ت ئهگهر ب֙يارەکان له بهرژەوەنديی خودی ئافرەتانيشدا نهبض
، تهنانه

هر ب֙ي
ک، 

ارض
مهبهستضکی سياسيی له پا׽دا بوو. لضرەشدا ئايدۆلۆژيای فرەيی له کۆمه׽گهيهکی پضشکهوتوو به قازانجی ئهو 

ک
ۆمه׽گه

يه کۆتايی 
ت، بهپم له کۆمه׽گهيهکدا که بنهماکانی ديموکراتي

دض
ت تضيدا گهشهی نهکردووە، ئهوا ئاسهوارض

هتی مهدەنيه
کی نهر

ضنيی لص 
دەکهوضتهوە، کۆمه׽گهی عضراق بهگشتی و کوردستان بهتايبهتی له سهرەتای ئهم پ֙ۆسهيهدان و بنهماکانی ديمو

کراتيه
تی مهدەنيه

ت 
ت گهشهی نهکردووە. تهواوی ئهمانه ئهو ڕاستييهمان بۆ ڕوون دەکاتهوە 

ک پضويس
تضيدا وە

که ڕضکخراوەکانی ئا
فرەتان 
ل

ه ئهنجامی 
ک له ڕوانگهی ئافرەتانهوە بونياد نهنراون، به׽کوو له ئهنجامی گهمه و پضشب֙کص سياسييهکا

پضويستيی ديتنض
ندا ئا

وا بوون، 
ت، ئهوە دەبضته خاوەن د׽سۆزترين و چاکتر

ک ببض
ک گهر لهسهر بنهمای پضويستييهکی ئايدۆلۆژی لهداي

ڕضکخستنض
ين کهس

ک 
انض

که 
پابهندی ئهو هزرە سهرەکييهن و ئهو بهرپرسياريهتييه نيشان بدەن که ڕضکخستن دەکاته واقيعضکی گونجاو لهگ

هڵ ڕاس
تييهکانی 

ک بۆ بهد
ت، پاشان دەيکهنه ناوەندض

ت و دەشيپارضزض
ش بهرەو ئهو هزرە دەبا

ژيانيدا، ههر ئهو کۆمه׽ه چالاکه
ەنگهوە

هاتنی 
کضشهکانی ئافرەتان.

 

ئهمانهی خوارە
ک له ڕضکخراوەکانی ئافرەتانه که سهر به حيزبهکانن:

وە ناوی ههندض

1يهکهم: ڕضکخراوەکانی سهر به حيزبه سياسييهکان
2. يهکضتيی ئافرەتانی کوردستان

3. کۆمه׽هی ئافرەتانی کوردستان
4. يهکضتيی ژنانی کوردستان

5. يهکضتيی ئافرەتانی ئاشووری
6. کۆمه׽هی ئافرەتانی شيوعی

. يهکضت
يی ئافرەتانی ديموکراتی کوردستان

ئافر
هکیپ ی ئااسي

ئائائا  سياس
ە پهر
سي

ننه ب
خود ههر

نن ، ه
ههه کانهو بهکر

ککک

هههه کاروخ . کڕو کهنوای ،دوچو هن،
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7
. يهکضتيی ئافرەتانی تورکمان

 

8
. بزووتنهوەی ئافرەتانی نهتهوەيی کوردستان

 

9
. يهکضتيی ئافرەتانی پارضزگارانی کوردستان

 

10
. يهکضتيی خوشکانی ئيسلاميی کوردستان

 

11
. يهکضتيی خوشکانی ئيسلامی

 

12
. يهکضتيی ئافرەتانی کۆمۆنيستی

 

13
. يهکضتيی 

ئافرەتانی تورکمانی ميلليی کوردستان
 

14
. بزووتنهوەی ژنانی کوردستان

 

15
. کۆمه׽هی خانمانی ميلليی کوردستان

 

16
. ڕضکخراوی سهربهخۆی کوردستان

 

17
. کۆمه׽هی ژنانی کوردستان

 

دووەم: سهنتهر و ڕضکخراوە ناحکومييهکان (
N

. G
. O

) که کار له بواری ڕضکخراوەيی ئافرەتاندا دەکهن:
  

1 .
سهنتهرى خاتوو زين

 

2
. سهنتهری ڕووناهی

 

3
ت

. ڕضکخراوی سابا
 

4
. ڕضکخراوی سايه بۆ بهرەنگاربوونهوەی توندوتيژيی دژ به ژنان

 

5
. ڕضکخراوی خانزاد بۆ ڕۆشنبيريی کۆمهپيهتی

 

6
. ناوەندی ڕاگهياندنی ڕووناکبيريی ژنان

 

7
. ڕضکخراوی ئاسوودە بۆ بهرەنگاربوونهوەی توندوتيژيی دژ به ژنا

 ن

8
. سهنتهری شاويشکا بۆ ڕۆشنبيريی ئافرەتان

 

9
. ڕضکخراوی تواناسازيی ئافرەتان

 

به
شی دووه

 م:

سياسه
تی گرنگيدان به
 

پرسی ژن
 

كاتيگۆری يه
كه

م:
- 

سياسه
تی گرنگيدان به
 

پرسی ژن  له
لايه

ن حيزبه
 

سياسييه
كانهوە

 

ڕضکخراوەکانی ئافرەتان له پضناو بهديهضنانی مافه کۆمهپيه
تی و سياسی و ئابووری و فهرههنگييهکانی

 
ئافرە

تان له 
کۆمه׽گهدا دامه

زراون، دژی ههموو ئهو بيره
نه 

ريتييه
 

ت دەخا
کولتوورييه کۆن و دواکهوتووەن که ڕۆ׽ی ئافرە

ته پله
 

ی 
دوو

ف پضی وايه
پهراوضزەوە. هابيل يوس

 
لهدوای ڕاپهڕينهوە چهندين ڕضکخراوی ژنان دامهزراون، بوون به در

ضژەپضد
ەری خ

ت له 
هبا

پضناوی بووندا، هه
روه

ها ده
ت: "ڕضکخراوەکانی ئافرەتان له کاريگهرييه نهرضنييهکانی ڕەوشی سياسی و ئاب

׽ض
ووری و

ای کرد 
ک له دەزگا حيزبييهکان، سهربهخۆيی پضشکهوتنخوازييشيان بهندە

سهرجهم ڕضکخراوەکانی ئافرەتان ببن به بهشض
 

به چه
ندايهتی و 

چۆنايهتيی ئ
ک ڕضکخراو سهربهخۆييان زياترە و بۆچوونهکانيان پضش

ايدۆلۆژيای حيزبهکانهوە، ههر بۆيه ههندض
کهوتوو

انهترە. هه
ر 

ت که بهرساتی بزاوتضکی
ت نهبض

ک دروس
ئهم فاکتهرە سهرچاوەی ئهوە بوو که له دەرەوەی حيزبی کورديدا بزاوتض

 
فضمين

ت 
يزمی بض

و پانتاييهکی سهربهخۆی بۆ بهمرۆڤکردنی کضش
ف،

ت"(يوس
هی مضينهی کوردی ههبض

1997
،ل

35
( 

پضمان وايه
 

بهکارخستنی کضشهی مضينه لهلايهن حيزبی کوردييهوە تهنيا ڕووپۆشکردنی بهرنامه و پ֙ۆگرامهکهيهتی بۆ 
ش ڕاپهڕين، ئافرەتانی کوردستان 

ش و پا
ت. له ههردوو قۆناغی پض

ک حيزبضکی ديموکراسی يان مۆدضرن ناوزەند بکرض
ئهوەی وە

کهم 
ش، ئافرەتان له ڕضکخستنهکانی ناوشاردا بوون، له 

تا زۆر هاتوونهته ناو گۆڕەپانی سياسهتی حيزبهوە. بهر له ڕاپهڕيني
ک و مضرەدەکانياندا. لهدوای ڕاپهڕين بوار ڕەخساوتر بوو 

ت دەدا لهگهڵ برا و باو
ش هاوشانی پضشمهرگه درضژەيان به خهبا

شاخي
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بۆ ئهوەی به شضوەيهکی بهرفراوانتر ل
ه ههموو بوارضکدا که پضشتر بهو قهبارەيهوە فهراههم نهکرابوو بکهونه کارکردن، بهپم 
ت له 

ت له سياسهتدا ڕاستهوخۆ لهلايهن حيزبهکانهوە قۆزراويهوە بۆ بهکارهضنانی ئامانجی پارتايهتيی دانانی ئافرە
کارکردنی ئافرە

دەسهپتی بهڕضوەبردنی يهکه و دامهزراوەکانی کۆمه׽گه.

ت له
ت: "ئهو ژنانهی که گهيشتوونهته پلهکانی دەسهپ

مههاباد قهرەداغی له کتضبی "شهرەفنامه"دا دە׽ض
 

کوردس
تاندا، تهن

ها 
ت و مهدەنی نين، با

ئهوانهن که ئهندامی ههردوو حيزبی دەسهپتدارن، لهبهر ئهوەی پضشکهوتنخواز و ديموکرا
يهخضکی

 
ئهوتۆيان 

بۆ ئافرەتان و گهشهدان به توانای 
ئافرەتان و بوارى کۆمهپيهتی نييه

، چۆنايهتيی بيرکردنهوە و تض֙وانين
يان بۆ 
ئ

ت و 
افرە

ت و وه
ک لهگهڵ بهرژەوەنديی حيزبهکهيدا نهبض

ت: "ههر کارض
سياسهتبازی به ههمان شضوەيه." ههروەها دە׽ض

يه
ت، با بۆ

ک نهکهوض
 

ت، ئهوان گرنگيی پص نادەن، ته
ش جضگای بايهخ بض

پرسی ئافرەتاني
ت که له 

نيا له کاتضکدا دەنگيان دەبيسترض
پ

رسی ئا
ت بدوضن

فرە
 ،

ت.(قه
ک فهرمان لهسهرووی حيزبهکهيهوە درابض

کاتض
ره

داغی،
2004

،ل
78

"( 

هه
ر سه

باره
ت به

م بابه
ته

، ئه
و پرسياره

مان ئاڕاسته
ی ئافره

تان كرد له
وه

ت وايه
ی "پض

 
ڕضكخراوه

كانی ئافره
تان ڕۆ׽يان ل

 ه
به

ده
سته

ضنانی پايه
 

حكومييه
كان بۆ ئافره

تان هه
بوو؟" له

ئه 
نجامدا به

رزترين ڕضژه
له 

 
كۆی 

100
 

ئافره
ت، پضيان وا بوو "نه

خضر" 
ڕۆ׽يان نه

بووه
، كه

له 
 

44.5
%ی پضك ده

هضنا. ئه
م ده

رئه
نجامه

ئه 
وه

مان پيشان ده
ت كه

دا
 

زياتر پياوانی ده
سه

پتداری ناو حز
به

كان 
ڕۆ׽يا

ن له
 

دانانی ژنه
كان له

 
پضگه

 
ئيداری و حيزبييه

كان هه
بووه

نه 
ك ڕضكخراوه

كانی ئافره
تان.(چاوپضكه

وتن ه
گه

ڵ 
100
 

ئافره
ت،

2022
(

لضره
دا پضمان وايه پرسی ژن تا ئضستا نه

گه
يشتووەته

ئه 
و ئاسته

ی كه
 

وه
كوو پرسضكی گشتی و مرۆيی كاری

له 
سه

ت، 
ر بكرض

ته
نانه

ت حي
زبه

 
سياسييه

كان ئه
گه

ر كاريشيان له
سه

ر ئه
م پرسه

 
ت؛ له

كردبض
 

ديدضكی فراوانه
 وه

نه
بووه

، به
׽كوو ئه

م پرسه
يان له 

ڕووده
رخستنی چه

ت كردووەته
ند ژنضك كور

 وه
 كه

بيكه
ن به

 
نموونه

ی مافپضدانی ئافره
تان له

 
كۆمه

׽گهدا
. ئه

وان وا ده
زانن ئه

گه
ر له

 
ڕوو

ی ئيداری
 

يان سياسی و ئابوورييهوە پضگه
يه

كيان به
 

ژنضك دا، كه
واته

 
ژن په

راوضز نه
خراوه

 
و پضگه

ی خۆی له
لايه

ن ده
سه

پته
 وه

هه
يه

، بص
ئه 

وه
ت كه

ی بزانض
ئه 

وان لضره
ف و ئيمتيازيان داوه

دا ما
ته

 
"يه

ك ئافره
ت نه

ك كۆی ئافره
تهکان". گرنگه

ده 
سه

ت ل
پ

ه
و 

بيركردنه
وه

يه
ده 

ت
ربچض

ش كه
. كاتضكي

به 
 

عهق׾يه
ت پضگه

ف و ئيمتيازا
تی ما

كان له
سه

ر كه
سه

كان به
گشتی و ئافره

تان به
تايبه

تی 
دابه

ش ده
ت، نه

كرض
ك له

سه
ر بنهمای به

رپرسياريه
تی و شاره

زايی و لضهاتوويی و به
توانايی، ئه

وا كاره
كته

ران كاره
كته

ری ئه
ڤ 

كتي
نابن، به

׽كوو زياتر پاسيڤن.
 

ک و خانم"ی چهند حيزبضکدا لهوەدا نا
ت يان ژن يان خوش

جگه لهمه، جياوازی لهنضوان ئهندامضکی "ئافرە
بينرضت

هوە که 
ت، يهکض

ههر ههموويان ملکهچی ب֙ياری ستراتيژيی حيزبهکانيانن، به׽کوو کضشهيهکی ديکه بهزەقی خۆی دەنوضنض
که له 

ئ
هنجامه 

ديارەکا
ک هضز و دە

ک، خوشکض
ک، ئافرەتض

نی دەسهپتی باوکسالاری لهنضوان حيزبی کورديدا، ئهوەيه ئهگهر ژنض
سهپتی

 
ت. بوونی ئهم ناتهواويی ئيزدواجيهته بۆ ئ

ت، ئهوا هيچ پايه و پۆستضکی پص نادرض
حيزبهکهی له پشتهوە نهبض

هو پرس
يارە دەگهڕ

ضتهوە 
ئايا چ سياسه

تضك له
ت عه

پش
ق׾ی كاره

كته
ری سياسييه
 

لهناو حيزبه
كان به

رانبه
ر به
 

پرسی ژن و چۆن كار له
سه

ر ئه
م پرسه
ده 

ت؟
كا

 

خا׽ضكی تر، ئه
وه

ی له
 

هه
رضمی كوردستاندا تضبينی ده

ت، ميراتی سياسی و مانه
كرض

وه
ی بۆ ئه

كته
 ره

كۆمه
پيه

تييه
كان هه

ر 
له

و كايه
دا خۆی قه

س نه
تي

كردووه
، به

׽كوو ئه
م مۆدضله

له 
 

بواری ڕۆشنبيری و ئابووری و كۆمه
پيه

تی و ئايينيدا ه
يهه

. كاتضك 
ڕۆشنبيرضك هه

׽ده
كه

ت، ڕاسته
وض

وخۆ ئه
و وضنا و ئيماژه

 
بۆ نه

وه
كانی ده

گوازضته
وه

، هه
موو ئه

ندامانی ئه
م خضزانه

له 
په 

نای ئه
و 

كۆنترۆ׽ی ئه
م دۆخه

ده 
كه

ن، ئه
مه

له 
 

كاتضك
دايه

 
مه

رج نييه
 

هه
ک ئه

موو جارض
گه

ر باوك شاعير بوو؛ كوڕه
كه

شی هه
مان به

هره
ی 

هه
ت.

بض

ک به درضژايی مضژوو"، بهپضچهوانهوە بۆچوونهکانی ڕوانگهيهکی ئ
ت، کضشهيه

سهرۆ قادر له کتضبی "ئافرە
هرضنيي

ه بهرانبهر
 

ت: لابا׽هکانی ناو بزووتنهوەی ڕزگاريخواز
بهم مهسهلهيه، دە׽ض

ی کوردستان ههستان به دامهزراندنی ڕضکخراو
ی تايب

ت به 
ه

ئافرەتان، ئهو ڕضکخراوانه بهشضکی جيانهکراوەی حيزبهکان بوون، له هه׽وضستی کردەوەی سياسيدا يهکسهر سهن
گهريان

 
بۆ 

دادەنرا. پضی وايه لايهنی ههره
 

ت و لايهنی کهم مافهک
باشی ئهرضنيی ئهم ڕضکخراوە ئهوە بوو کضشهی ئافرە

ان
يان ک

ک 
ردە بهشض

ه ل
کولتووری شۆڕشگضری، له ڕووی کۆمهپيهتييشهوە شهرعيهتی شۆڕشگض֙يان پضی دا، ههر بۆيه دەبينين کضشهی مضي

نهی کو
ردی 

له بهرنامهی پض֙ەوی حيزبی کورديدا لهنضوان تيۆری و پراکتيکيدايه.(قادر،
2002

،ل
68

( 

ت ده
ک له ئيزدواجيه

جۆرض
ک لهو ک

بينين، بۆ نموونه يهکض
ت ئهوەيه هه

ضشانهی که ئهو ڕايهمان دەسهلمضنض
ک ح

ندض
ب 

يز
ت دەکهنهوە، يان قهدەغهی دەکهن، بهپم له واقيعدا ناتوانن پيادەی ب

ههن له بهرنامهی پض֙ەودا فرەژنی ڕە
کهن. ج

ش، 
گه لهمه

ڕەوته ئيسلامييهکان به پشتبهستن به فهلسهفه و شهرعی سوننهتی ئيسلامی و قورئان لهگهڵ ئهو ڕايهدا
ن. هابي

ل ده
ت: "باشتر

׽ض
 

ف،
ت".(يوس

وايه حيزبی کوردی ڕاستگۆيانه مامه׽ه لهگهڵ ئهو حا׽هتهدا بکا
1997

،ل
36

( 

له
 

ڕضكه
وتی 

27
/3

/
2008

دا، له
كۆنف֙انسی باپی هه

مواركردنی ياسای باری كه
سضتی له

 
ش 

ت، پا
هۆ׽ی يهکی شوبا

تاووتوضكردنی ئه
و ياسايه

له 
لايه

ن دوو ليژنه
وه،

 
ش گفتوگۆكردنی له

پاشاني
ناو په

رله
مانی كوردستان، ئه

وه
ی تضبينيم كرد ئاڕاسته

 
پضچه

وانه
كانی نضوان پار

ته
 

سياسييه
كانی ناو په

رله
مان و به

تايبه
تی ئه

و ئافره
تانهی كه

 
پا׽ضوراوی حيزبه

كان بوون، ببووه
 

هۆی 

ر ب نبهی ئهم
یییی ئه نننن ئهگهي

ن
هکوو ک نننانن ژن اره

ز
ی و شار تی ׾يهف و

تتتهههت
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إ
- 

برلين
 

قوو׽كردنی كضشه
ت ده

كان و پضكدادانی فيكری دروس
بوو، به

تايبه
تی ئه

وانه
ی فيكری ئيسلامى و فيكری فضمضنيستى سه

ر به
 

حيزبه
 

چه
په

كان.
 

كاتضك كه
ئه 

و پرسيا
 ره

ده
ت كه

ورووژضنرض
 

پرسی ژن له
لايه

ن حيزبه
كانه

 وه
په

راوضز خراوه
 

يان نا، من پض
م وايه

په 
راوضز 

نه
خراوه

، به
׽كوو له

لايه
ن سياسييه

كانه
 وه

به
كار هضنراوه

، چونكه
 

جياوازييهكی زۆر له
نضوان په

راوضزخستنی پ
رسضك ل

 ه
كۆمه

׽گه
 

له
گه

ڵ به
كارهضنانی وه

ك 
وه

سيله
يه

ك بۆ ئامانجه
 

تايبه
تييه

كان هه
يه

. من پضم وايه
 

پرسی ژن تا ئه
و ئاسته

 
كه

׽كی لص وه
رگيراوه

 
تا 

ئامانجضكی تايبه
تی پص

 
پضكراوه

، به
پضچه

وانه
 وه

حيزبه
كان ئه

وانيان كردووەته
 

وەسيله
يه

ك بۆ جوانكردنی ئيما
ژی خۆي

ان، بۆ نمو
ونه

 
سه

ركردايه
تيی حي

زبه
كان به

 
شضوه

يه
كی گشتی، له

 
نزيكبوونه

وه
ی ژنه

ش له
كاني

 
ب، واته له

حيز
پضشه

وه
بوون له

 
كاری حيزبی و 

سياسی، ئه
و ژنانه

ن كه
 

كه
 سه

نزيكه
كانی سه

ركردايه
تيی حيزبه

كانن. ئه
و به

هضزكردنه
ی پضگه

ی ژن كه
 

باسی لضوه
ده 

ت، ته
كرض

نيا 
ئه

و كه
 س

و ژنه
 

نزي
كانهن كه

له 
 

سه
ركردايه

تيی سياسيی حيزبه
كانه

 وه
نزيكن، چونكه

 
تا ئضستا له

سه
ر عهق׾يه

تی به
رپرسياريه

تيی 
كاركردن و توانا ئه

م پضگانه
نه 

بووه
، به

׽كوو له
سه

ر بنهمای 
ت بووه

ئيمتيازا
، هه

ک
ندض

 
ش زۆر به

جاري
ده

گمه
ن له

سه
ر ئه

ساسی 
مهغدووريه

ت بووه
 .

 

ك
ۆمه

׽گه
ی كوردی كۆمه

׽گه
يه

كی خض׾ه
كی و باوكسالاره، ده

ت
بض

 
پضمان سه

ير نه
ت كه

بض
 

سيستمی سياسی و حيز
بی له

سه
ر 

هه
مان ڕضره

ت، تا ئضستا حيزبه
و بض

 
سياسييه

كان لهو
 

قاوغه
ده 

رنه
چوون

، بگره
 

هه
׽بژاردنه

ش بۆ ده
كاني

ستنيشانكردنی
 

پضگه
 

سياسی و 
حيزبی و ئيدار

ييه
كان له

سه
ر عهق׾يه

تضكی خض׾ه
كييه

، زۆر به
ده

گمه
ن ده

بينين ئافره
تضك له

 
پضگه

يه
كی ئيداری يان سي

اسی يان حيز
بيدا 

ت له
دابنرض

سه
ر بنهمای ئه

وه
ی كه

به 
توانايه

، بگره
 

پضوه
ری ئه

وان بۆ دانانی ئافره
ش له

تي
سه

ر بنچينه
ی "كچ و ژنی 

ف
ٿن به

رپرسه
 ،

يان ف
ٿن عهشيره

ته"يه، ئه
مه

ش به
لای منه

 وه
باشترين وضنه

يه كه
ئه 

 وه
نيشانی كۆمه

׽گه
ده 

ت كه
دا

 
تا ئضستا حزبه

 
سياسييه

كان به
 

شضوه
يه

كی ڕضژه
يی متمانه

يان به
 

توانای ئافره
ت نييه

، ئه
گه

ر ئافره
ش دابنضن له

تي
و پضگانه،

 
وه

كوو له 
سه

ره
 وه

باسم كرد كه
 

كص
 

داده
ش بۆ ئه

نضن، دوو
وه

ی حزبه
 

سياسييه
كان له

و ڕضگهيه
 وه

لافی ديموكراسی لص
 

بده
ن و مه

ده
نيبوونی خۆيان بس

ه
لمضنن.

 

كاتيگۆری دووه
م:

- 

پ֙ۆسه
ی سياسی و گۆڕانی ڕه

وشی ژن
 

ژنانی كۆمه
ڵ به

ر له
وه

ی ژن بن، ئه
وا تاكضكی ئه

و كۆمه
׽گه

يه
ن و به

ده 
رئه

نجامه
كان كاريگه

رن. له 
كۆمه

׽گه
ی كورديدا 

پرسی ژن له
 

ڕضگهی ڕضكخراوه
كانی "ژنان، ئافره

تان، خوشكان و خانمان"ەوە خراونهته
 

ناو چوارچضوه
يه

كی حزبييه
وه

، كه
 

ئه
مه

ش به
 

بۆچوونی من خزمه
ت به 

مه
سه

له
ی ئافره

ت وه
ت ناكا

ت، چونكه
كوو پضويس

 
ش ئه

پض
وه

ی پرسی ژن پ
رسضكی سيا

ت
سی بض

 
 له

كۆمه
׽گه

ی كوردی، پرسضكی مرۆيی و كۆمه
پيه

تييه
. ته

نانه
ت ئايدۆلۆژيای سياسييه

كان زۆر جار ده
بينين كاريگه

ريی نهرضنيی 
له

سه
ر پرسی ژن داناوه

 
و پرسی ژنيان كردووەته

 
قوربانی فيكری سياسی. بۆ نموونه؛

له 
 

گۆڕينی ياساكانی تاي
به

ت به 
باری

 
كه

سی له
په 

رله
مانی كوردستان، ململانص

 
سياسييه

كان و سه
پاندنی ئايدۆلۆژيی سياسی و ئاڕاسته

 
پضچه

وانه
كانی نضوان پارته

 
سياسييه

كانی ناو په
رله

مان، بهتايبه
تی ئه

و ئافره
تانهی كه

 
پا׽ضوراوی حيزبه

كان بوون، ببووه
 

هۆی قوو׽كردن
ی كضشه

كان و پضكدادانی 
فيكری
له 

 
ت ده

نضوانياندا دروس
بوو.

 

پ֙ۆسه
ی سياسی به

شضكه
 

له كۆمه
׽گه

. هه
ر چه

نده
 

پ֙ۆسه
ی سياسی له

 
گه

شه
سه

ت، ئه
ندندا بض

وا كۆمه
׽گه

 
گۆڕانی به

سه
ردا 

ت و به
دض

ره
و گه

شه
سه

ندن هه
نگاو ده

ت، چونكه
نض

 
سياسه

ت كو
ت ده

لتوور دروس
ت. بۆيه

كا
 

سياسه
تضكی خض׾ه

كی
 

و عه
شايهری، 

کۆمه
׽گه

يه
كی خض׾ه

كی و عه
ت بۆ به

شايهري
رهه

ت و ياساكانی ئه
م دەهضنض

و وپته
ش هه

ر له
و چوارچضوه

يه
دا ده

ت، ده
بض

سه
پتضكی 

ئايينی و مه
زهه

بيی وه
كوو ئه

وه
ی ئه

م֙ۆ له
 

عضراقدا هه
يه

 
بۆ نموونه

. دوای ڕووخانی ڕژضمی به
س، ده

ع
سه

پتضكی مه
ز

هه
بی و 

ئايينی ده
ستی به

سه
ر پ֙ۆسه

ت، كو
ی سياسيدا گر

لتوورضكی مه
زهه

بيی به
سه

ر كۆمه
׽گه

دا سه
پاند، ته

نانه
ت له

ده 
ركردنی ياساكانی 

تايبه
ت به

 
ڕه

وشی ژنان هه
ر له

و ڕوانگه
يهوە

 
بوو.

 

عضراق يهکضکه لهو دەو׽هتانهی که واژووی لهسهر جضبهجضکردنی جاڕنامهی گهر
دوونيی مافی منداپن کردو

وە، به
پم ههر 

خۆی پضچهوانهی ئهو جاڕنامهيه دەجوو׽ضتهوە. له ياسای باری کهسضتيی ژمارە 
١٨٨

ی سا׽ی 
١٩٥٨

 
که له ههرضمی 

ک
ش 

وردستاني
ت، به ياسا ڕضگه به هاوسهرگيريی پضشوەخته دراوە

بهکار دەهضنرض
. 

س کراوە: کچان
له ب֙گهی دووی مادەی ههشتی ياساکهدا با

 
دەتوانن له تهمهنی 

١٥
 

سا׽ييهوە بهشوو بدرضن
، "ئهگهر 

ت
ش به ئامادەبوونی کهسی يهکهم (وەلی ئهمر) دەکرض

زەروورەتضکی ئهوتۆ ههبوو"، ئهوە
. 

ئهم ياسايه له ههرضمی کوردستاندا له سا׽ی 
٢٠٠٨

 
ههموار کرايهوە، ئهو تهمهنهی له 

١٥
 

سا׽ييهوە بۆ 
١٦

 
سا׽ی گۆڕی، به 

ک کهسی يهکهمی 
مهرجض

ت.(ته
ت، ههروەها له ڕووی جهستهييهوە گونجاو بض

کچهکه (وەلی ئهمر) ئامادە بض
ها،

21
/

12
/

2020
 - 

7:37:22
 

am
( 

ک بۆ 
ت به هۆکاری نهبوونی ياسايه

ک، سهبارە
چيمهن ئهحمهد خورشيد پارضزەرضکی مافی ژنانه له شاری کهرکوو

پاراستنی ژنان له عضراق، پضی وايه
ک لهو کضشانهی که ئاس

: "يهکض
تهنگه لهبهردەم ڕضکخراوەکانی پارضزگاريکردن له ژنان، 

پهسهندنهکردنی ياسای توندوتيژيی خضزانييه. وەکوو پارضزەرانی ڕضکخراوەکانی مافی ژنان له سا׽ی 
٢٠٠٥

 
تا ئضستا ههو׽ی 
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إ
- 

برلين
 

پهسهندکردنی ئهم ياسايه دەدەين، بهپم تا ئضستا له ئهنجوومهنی نوضنهرانی عضراق پهسهند نهکراوە. هۆکا
ری پهسهندنهکردنی ياسای 
توندوتيژيی خضزانی دەگهڕضتهوە بۆ ئهوەی عهق׾يهتی پياوسالاری زا׽ه لهسهر پهرلهمان و دادگاکانی عضراق، له دادگاکانی عضراق 

ت"(كركوكی، 
ت به توندوتيژی بهکار نايه

پهيماننامه نضودەو׽هتييهکان سهبارە
D

ec 2020, 12:26.
( 

   
بۆ به

رجه
سته

كردنی پ֙ۆسه
 ی

ڕاسته
قينهی 

ديموكراسی، كۆمه
׽گه

 
پضويستی به

 
گۆڕانی پ֙ۆسه

ی سياسييه
له 

 
ئاڕاسته

يه
كی 

سه
ركوتكارانه

وە به
ره

و ئاڕاسته
يه

كی ديموكراسی و دادپه
روه

رانه
 

هه
ت.

نگاو بنض
 

پضمان وايه
له 

ناو پ֙ۆسه
ی سياسيدا له

 
هه

رضمی كوردستان، پرسی ژن له
ناو حيزبه

 
عهلماني

يه
كان له

 
پاشه

كشه
دايه

، چونكه
 

ئه
و ژنانه

ی كه
له 

 
سه

ره
تادا زۆر به

گه
رموگوڕی به

شدارييان له
 

پ֙ۆسه
ی سياسيدا كرد، وه

ت پشتگيريي
كوو پضويس

ان لص
نه 

كرا، 
بگره

 
زۆر جار بوونه

 
قوربانيی ململانص

 
سياسييه

كانی نضوان حيزبه
كان. وض֙ای ئه

وه
ش، له

ناو خودی ئه
و حيزبه

 
سياسييه

ی كه
 

كاريان تضدا ده
كرد، په

راوضز ده
خران و وه

ت پشتگيری نه
كوو پضويس

ده
كران، بگره

 
زۆر جار تۆمه

تی ئه
خلاقی و شكاند

نی 
كه

سايه
ت ده

تييان بۆ دروس
كرا، نموونه

ی ئه
و ژنانه

 
"شادی نه

وزاد"ه
. شادی نه

وزاد ده
ت: "به

׽ض
شداريكردنم له
 

پ֙ۆسه
ی 

سياسی بۆ 
يه

كه
م جار له

 
جووپنه

وه
ی نه

وه
ی نوێ له 

سا׽ی 
2017

دا وه
كوو كادری پضشكه

وتوو له
 

سنووری سلضمانی كارمكرد.
به 

ر له
 

به
شداربوونم له

 
جووپنه

وه
ی نه

وه
ی نوێ، وه

كوو خۆبه
خشضك له

گه
ڵ ڕضكخراوه

كانی كۆمه
׽گه

ی مه
ده

نی كارم ده
كرد. دواي

ی به
 

هۆی 
ئه

وه
ی جووپنه

وه
 كه

پضچه
وانه

ی كارنامه
كه

ی كاری ده
كرد، ئضمه

ش هه
׽وضستمان وه

ت و به
رگر

ياننامه
مان ده

كرد، ئه
 مه

بووه
 

هۆی ئه
وه

ی تۆمه
ت بكه

تم بۆ دروس
ن. له
 

سا׽ی 
2019
 

دا له
 

جووپنه
وه

ی نه
وی نوێ ده

ستم له
كار كضشايهوه

".
 

ئه
مه 

و چه
ندان نموونه

ی تری له
و شضوه

 يه
هه

ن كه
 

بوونهته
 

هۆی ئه
وه

ی ژماره
يه

كی زۆر له
 

ژنان له
 

كاری سياسی 
د

وور 
بكه

ونه
وه

، نموونه
ی ئه

و ژنانه
 

زۆرن، به
پم ئه

م نموونه
ی سه

ره
 وه

يه
كضك له

وان بوو.
 

ئه
گه

ر واقيعی كۆمه
׽گه

ی كوردی له
م باره

يه
 وه

بخوضنينه
وه

، له
ناو 

حيزبه
 

ئيسلامييه
كاندا ئه

م حا׽ه
تانه

 
بوون زياتر توان

ييان 
كاريگه

ری له
سه

ر پرسی ژن بكه
ن، نه

ك حزبه
 

ليبراڵ و سۆشيالديموكراته
كان، بضگومان فاكته

 ره
دينييه

كان لضره
دا هاوكار بوون،

 
چونكه

 
ستراكتوری كۆمه

׽گه
ی كوردی زياتر با׽ی ئايينی به

سه
ريدا زا׽ه

 
و ح

يزبه
 

ئيسلامييه
ش توانييان له

كاني
 

پرسه
كانی ژن ئه

م 
لايه

نه
 

بقۆزنه
وه

. ئه
مه

ش گۆڕانكارييه
كه

يه 
و ژنانی ناو حيزبه

 
ئيسلامييه

كان له
 

هه
رضمی كوردستان زۆر به

ده
گمه

ن ڕووبه
ی 

ڕوو
ئه

و حا׽ه
 ته

ده
بنه

.وه
 

*كاتيگۆری سضيه
 م:

-
سيستمی كۆتا بۆ ئافره

تان
 

د.سه
وسه

ن سا׽ح ئه
لحه

ز
ره

می ده
ت:"ئامانج له

׽ض
 

كۆتا، ته
نيا گه

ياندنی ئافره
ت به

په 
رله

مان نييه
، به

׽كوو له
وه

 
زياتر 

مه
به

ت لضی گه
س

نگه
شه

س و كوژرانی ئافره
كردنی پر

تان و به
شداريكردنيه

تی له
 

پ֙ۆسه
ی بونيادنان وگه

شه
سه

ندندا، وه
ك 

ده
روازه

يه
ك ب

ۆكه
مكردنه

وه
ی ئاسته

نگه
كانی به

رده
م نوضنه

رايه
تيی په

رله
مانيی ئافره

تان."
 

(ئه
لحه

ز
ره

می،
2019

( 

 له
پ֙ۆسه

ی سياسيدا له
 

هه
رضمی كوردستان، هه

وڵ درا ڕضژه
ی به

شداريی ژن له
ناو پ֙ۆسه

ی سياسيدا به
رز بكرضته

 وه
بۆ 

ئه
وه

ی زياتر ڕۆ׽يان هه
ت. ئه

بض
 وه

بوو
 

ياسای هه
׽بژاردن هه

موار كرايه
 وه

و ڕضژه
ی كۆتا بۆ ژنان له
 

هه
׽بژاردنه

كانی ئه
نجوومه

نی 
نيشتمانيی كوردستان و ئه

نجوومه
نی پارضزگاكان دانرا و كرا به

 
30

%، ئه
ش به

وي
 

پضی ياسای ژماره
 2

 
و 

4 
و 

7
ی سا׽ی 

2009
 ،

 كه
هه

مواركراوی ماده
ی چواره

م له
 

ياسای هه
׽بژ

اردنه
كانی ئه

نجوومه
نی نيشتمانيی كوردستان 

- 
عضراق، ژماره 

1
ی سا׽ی 

1992
 ،

 له
باره

ی ڕضژه
ی به

شداريی ئافره
ت له

په 
رله

مانی كوردستان و ئه
نجوومه

نی پارضزگاكان و به
شداريی ئافره

ت و گه
يشتنی به

 
ئاستی 

دادوه
ری (ره

فيق،
2018

،ل
26

( 

له 
لايه

كی تر هاتنه
كايه

 وه
سيستمی كۆتا له

ناو پ֙ۆسه
ی سياسيدا بۆ ژنان له

 
كۆمه

׽گه
ی كورديدا، ئه

م سيستمه
 

دوو لايه
نی 

هه
يه

، لايه
نی ئهرضنی و لايه

نضكی نهرضنی، لايه
نه

 
ئهرضنييهکهی ئه

وه
يه

 
هانده

ری ژنانه
 

بۆ به
شداريكردنيان 
هل

 
پ֙ۆسه

ی سياسی و 
كۆمه

پيه
تی و ئابووری. ئه

مه
 

وه
ك ئامانج شتضكی ئهرضنييه. لايه

نی نهرضنی ئه
وه

يه
 

كه
 

وا ده
ت ئافره

كا
تان له

سه
ر حازری بص 

ماندووبوون پضگه
كان وه

ربگرن، نه
ك له

 
ڕضگهی شاره

زايی و لضهاتوويی خۆيان فه
رز بكه

ن به
سه

ر ئه
رزی واقيعدا

. 

لوقمان مسته
فای نووسه

ر پضی وايه
ک له ڕضگه

: "ههر خانمض
ی سيستمی کۆتاوە بگاته ئهنجوومهنی ياسادانا

ن، وا 
ل

ک 
ض

ت ياوەری بووە 
دەدرضتهوە که به ههوڵ و توانا و لضهاتوويی خۆی نهگهيشتووەته پهرلهمان، به׽کوو ئهوە بهخ

 و
له ڕض

گهی کۆتاوە
 

گهيشتووە. بهشی زۆری ئهو ئافرەتانهی له ڕضگهی کۆتاوە دەگهنه پهرلهمان، شارەزايی و لضهاتوويی ئ
هوەيان ن

ييه ب
ی

توانن کار
 

سياسی و ئهرکی سهرشانيان بهباشی بهڕضوە بهرن."(
صالح,

18
/

12
/

2019
(

پضمان وايه
 

كۆتا؛ ئافره
ت له

تی چالاک
 

كۆمه
׽گه

 
ت، ئا لضره

ت ناكا
بۆ دروس

شدا بضگومان له
 

ب֙ياره
 

چاره
نووسسازه

ش 
كاني

هه
׽ويستی لاواز ده

ت
بض

. لايه
نضكی تری ئه

وه
 يه

 كه
ئه

وان ته
نيا وه

كوو ڕضژه
 

و چه
ندايه

تی مامه׽ه
له 

گه
ڵ پضشكه

وتنه
كانی پرسی ژندا 

ده
كه

ن، نه
ك له

 
ڕووی چۆنيه

تييه
وه

. هه
روه

ها ئافره
تانی كۆمه

׽گه
 

پضويستيان به
 

ڕضژه
 

نييه
 

وه
كوو ديكۆرضكی سياسی به

كاريان 
بهضنن، ئه

وان پضويستيان به
و ئافره

ته
 يه

 كه
داكۆكيكاری پرسی ئه

ت له
وان بض

 
ڕووی مرۆييه

وه.
ده 

پرسين ئه
و ژنه

ی كه
نه 

ت 
يتوانيبض

دن
ئافره
ت

يكرددنی
ردردرد گه
ككككيان گهگهگهگه
ا

حيزبه
نی ئ ناو  با׽ی
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إ
- 

برلين
 

ڕۆ׽ی خۆی له
ناو كۆمه

׽گه
 

ت و كاريگه
ببينض

ريی هه
ت، كاره

بض
كته

ری خۆی له
سه

ر ئه
رزی واقيع نه

سه
ت

پاندبض
 

و متمانه
ی 

هاوپتييان به
 

شضوه
يه

كی گشتی و ئافره
تان به

تايبه
ت

ی به
ده

ت نه
س

ت
هضنابض

، بضگومان له
 

ڕضگهی كۆتاشه
وه

 
ت، كاريگه

دابنرض
ری 

لاوازی ده
ت، بۆچی؟ چونكه

بض
ئه 

وله 
سه

ره
تاوە نه

يتوانيوه
ده 

نگی جه
ماوه

ر به
ده

ت
ت بهضنض

س
، ئه

و نه
گه

يشتووەته
ئه 

وه
ی كه

 
هاوپتييان ئه

و ڕۆ׽ه
يان له

و كاره
 

پص
 

بده
ن، باشه

 
چۆن

 
حيزبه

كان زاتی ئه
 وه

ده
كه

ن ئه
و ڕۆ׽ه

ی پص
 

بده
ن. بۆيه

 
گرنگه

 
ژن به

 
هه

و׽ی خۆی پضگه
كان به

ده
ت، چونكه

ت بهضنض
س

 
متمانه

ی هاوپتييان گه
ره

نتيی سه
ركه

وتنی كاره
كه

يه
ت

تی، جا چ ژن يان پياو بض
. 

گرنگه
 

ت تا چه
بزانرض

ند توانيويانه
به 

 
عهق׾يه

تی ژنان له
 

كضشه
ی ژنان بير بكه

نه
وه

، ئه
وان چونكه

له 
 

ڕضگهی حيزبه
 

سياسييه
كانه

وه
 

گه
يشتوونه

ته
په 

رله
مان، بۆيه

 
بيركردنه

وه
ی ئه

وان وه
كوو بيركردنه

وه
ی حيزبه

كانه
 

و هه
׽گری ئايدۆلۆژيا و 

فه
لسه

فه
ی ئه

و حيزبه
يه

. نموونه
شم له

 
سه

ره
 وه

له
سه

ر ئه
م بابه

ته
 

هضنايه
وه

، له
وه

ی هه
ر چه

نده
 

ژنضكی سه
ر به

 
پارته

 
ئيسلامييه

كان 
ئه

گه
ر له

گه
ڵ فره

ش نه
ژنيي

ت، وه
بض

كوو "خود"، به
پم وه

كوو ئافره
تضك كه

له 
 

حيزبضكی ئيسلامی كار ده
ت و پهي֙ه

كا
وی فه

لسه
فه

ی 
حيزبه

كه
ی ده

ت، بۆيه
كا

ده 
بينين ئه

و ده
ت هه

س
׽ده

ت بۆ جضبه
ب֙ض

جضكردنی ياسای فره
ژنی بۆ نموونه

. ئه
گه

ت ب׾ضی ئا
ر لضشی بپرسي

 يا
تۆ له

گه
ڵ فره

ت؟ ده
ژنيداي

ت
׽ض

 
"نه

خضر"،ئه
ی بۆچی ده

ت دا به
نگ

و ياسايه
؟ ده

ت چونكه
׽ض

 
هه

م بنه
مايه

كی ئايينييه
 

و ههم حيزبه
كه

م 
حيزبيكی ئيسلامييه

ئهنجامهكان: .
 

1
. بۆمان به

د
ياركه

ت قۆناغه
و

كانی پۆلضنی ڕه
وتی فۆرمه

كانی ڕۆ׽ی ژنان له
 

كۆمه
׽گه

ی كورديدا گۆڕانی ب
ه

سه
ردا هاتووە، 

به
 

خه
باتی خوضنده

واربوونی ئافره
تان ده

ت پص ده
س

ت و پاشان ده
كا

چضته
 

ناو قۆناغی ڕضكخراوەيی به
ده

ر له
 

حيزبيبوونی ئه
م 

ڕضكخراوانه
، دوايی به

ره
و دابه

شبوون به
سه

ر حيزبه
كان و پاشان به

شداربوون له
 

بونيادی ڕضكخراوه
كانی كۆمه

׽گه
ی مه

ده
نی و تا 

ئاستی به
شداربوون له

ناو پ֙ۆسه
ی سياسی و به

ئۆپۆزسيۆنبوونی ژن له
ناو كايه

ی سياسيدا، پاشان ئه
م ڕه

وته
به 

 
گوضره

ی 
گۆڕانكارييه

كانی كۆمه
ڵ و كاريگه

ربوون به
د 

ونيای سه
رمايه

داری؛ ڕۆڵ و بوونی ژنان له
 

بوارضكی تردا ده
رده

كه
ت. ئه

وض
وه

ی 
ئاستی ڕۆ׽بينينی پيشان ده

ت، خه
دا

ت و تضكۆشانی ئه
با

و ژنانه
 

نييه
له 

 
بواری خوضنده

واربوونی ژنان و مه
ده

نيه
ت و 

ڕضكخراوه
ييدان، به

׽كوو ئه
وه

ی زياتر بوونی ئه
و ژنانه

له 
 

كۆمه
׽گه

دا نيشان ده
ت، ڕضژه

دا
ی ئه

و بينه
رانه

يانه
 

(ههوادار) كه
 

له تۆڕه
 

كۆمه
پيه

تييه
كاندا هه

يانه
، به

ده
ر له

و شته
ی كه

ئه 
وان پضشكه

شی ده
كه

ن له
 

ت.وتاتا رۆ׽ی ژن ل
چ ئاستضكدا بض

ه
نضو دونيای سۆش

يال 
ميديا دا.

 2
. له

 
هه

رضمی كوردستاندا له
 

كاری ڕضكخراو
ه

كانی ژناندا ئاڕاسته
ی پضچه

وانه
ی كاركردن هه

يه
، ئه

مه
ش خا׽ضكی 

به
ريه

كه
وتنه

ی نضوانيانه
، به

تايبه
تی له

 
هه

موواركردنه
وه

ی ياساكانی باری كه
سضتی. ئاراسته

يه
كی چه

پ له
گه

ڵ ئاراسته
ی 

پارضزخوازه ئاينيه
كان.

 

3
. بۆمان به

 
دياركه

ت دانانی ژنان له
و

 
بوا

 ره
جياجياكاندا، له

 
سه

ر بنه
مای خض׾ه

كييه
 

و هه
ر له

و قۆناغه
دايه

، به
تايبه

تی 
دانانی ئه

و ژنانه
له 

 
پضگه

 
ئيداری و سياسييه

كان. حيزبی كوردی تا ئضستا قۆناغی خض׾ه
كيی له

به 
ڕضوه

بردندا تضنه
په

ڕاندووە
 ،

بانگهشهی ديموكراسی ده
ت، ئه

كا
مه

ش پارادۆكسضكی گ
ه

ورەيه
 

و له
گه

ڵ بنه
ماكانی ديموكراسيدا يهك ناگرضتهوە.

 

4
. له

ئه
نجامدا بۆمانبه

دياركه
ت كه

و
 

سيستمی كۆتا هه
ر چه

نده
 

هه
نگاوضكی باشه

 
بۆ به

شداريی ژنان له
 

پ֙ۆسه
ی سياسی، 

به
پم ئه

 وه
به

و واتايه
 

نييه
 

 كه
مافی ئافره

تانيان داوه،
 

چونكه
ئه 

ف و 
وان ما

ئيمتيازيان داوه
 ته

ژنضك نه
ك كۆی ژنهکان.

 

5- 
بۆمان به

ديار كه
ت كه

و
 

جه
ماوه

ربوونی رضكخراوه
كانی ئافره

تان به
نده

به 
 

جه
ماوه

ربوونی حزبه
كه

يانه
.وه

  

سه 
رچاوه

كان
 

ئه 1
حمه

ت،شاكار عه
د،ئاوا

بدول، هاشم ئه
مين، زه

رده
ت محهمه

ش
د، بزووتنه

وه
ی فضمضنيزم، له
 

بٿوكراوه
كانی ئايديا، چاپخانه

ی كاوه.
 

 1
ت و سهروەرييهکانی 

ئامضدی،شيرين،ئافرە
- 

يهکضتيی ئافرەتانی کوردستان، چاپخانهی وەزارەتی پهروەردە، ههولضر، بهرگی يهکهم،
 

سا׽ی 
1998
. 

1 
ئهحمهد،کهژاڵ،کتضبی ژن، سا׽ی 

1999
پ و پهخشی سهردەم.

، سلضمانی، دەزگای چا
 

1
ئه

لحه
ز

ره
می،د. سه

وسه
ن سا׽ح، سيستمی كۆتای ئافره

تان، وه
رگض֙انی له
 

عه
ره

بييه
وه

: سه
كوان حه

م ئه
س،

رگوشی، سايتی پضنوو
 7

/3
/

2019
. 

1 
چاودضريی مافهکانی ژنان له کوردستان، ڕاپۆرتی سا׽ی 

2002
، ڕضکخراوی ئاسوودە بۆ بهرەنگاربوونهوەی توندوتيژی لهسهر مضينه، 

2004
 ،

وەزارەتی ڕۆشنبيريی حکومهتی ههرضمی کوردستان.
 

1
چالاکييهکانی يهکضتيی ژنانی کوردستان له سا׽ی (

2001
-

1999
)دا
. 

1 
حاجی،مهغديد,كورته

يه
ك له

م 
ضژووی خوضندن و خوضنده

واربوونی ئافره
تانی كورد، گۆڤاری ڕۆشنبيريی نوێ، گۆڤارضكی گشتييه

، ژماره
 

125
 ،

وه
رزی به

هار
-

1990
 ، 
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1 
حكومه

ت و پرسی يه
كسانی؛ 

 له
باره

ی ڕووبه
ڕووبوونه

وه
ت و تاوانه

ی گرف
 

كۆمه
پيه

تييه
كانی دژ به
 

ئافره
تان و به

رزكردنه
وه

ی پضگه
 ی

ئافره
ت له
 

هه
رضمی كوردستاندا (

2017
-

2001
)، ئاماده

كردنی: ئاری ڕه
فيق، د. عهبدول֙ەزاق محه

مه
د، هودا سابير زه

نگه
نه

، چاپخانه
ب، هه

ی شهها
ولضر، 

2018
. 

1 
׽سا

س، ژمارە 
ح,کازيوە ، فضمينيناسيی چڤاکی کوردی، بٿوکراوەی ئارا

280
، سا׽ی يهکهم، ههولضر، 

2005
. 

* عهلی، 
ک، ژمارە 

بههار، فرەبوون لهسهر بناغهی تايبهتمهنديی ئهرکهکانهوە، گۆڤاری دەنگض
4

، سا׽ی .
1997

 
1 

عوسمان،توانا 
https://w

w
w

.facebook.com
/Tw

anaO
sm

anM
.

1
 

عهبدوپ،کۆسار محهمهد، فرەيی ڕضکخراوەکانی ژنان و قهيرانی بضبزووتنهوەی ژنان؛ خۆناسين، ميکانيزم، ڕووبهڕووبوونهوە، گۆڤاری 
ک، گۆڤارضکی ڕۆشنبيريی وەرزييه، ژمارە 

دەنگض
4

ی سا׽ی دووەم، تهممووزی 
1997
. 

1
قه

ره
داغی،مههاباد ، ئافره

تيزم؛ توضژينه
وه

يه
كی مضژوويی له

ب 
اشووری كوردستان له

نضوان ساپنی (
2018

-
1918

)، چاپخانه
ب، هه

ی شهها
ولضر، 

2018
. 

1 
ک به درضژايی مضژوو، 

ت؛ کضشهيه
قادر، سهرۆ،ئافرە

2002
، چاپخانهی وەزارەتی پهروەردە، ههولضر.

 
1 

پ و پهخشی سهردەم، 
قهرەداغی،مههاباد،شهرەفنامه، لضکۆ׽ينهوە، چاپی دووەم، سلضمانی، دەزگای چا

سا׽ی 
2004

.. 
1 

مهحموود، هادی،بهشداريکردنی ئافرەتان و دەرب֙ينی داهضنانی ئافرەتان، گۆڤارضکی وەرزييه، ژمارە 
1

، ئازاری 
1996

.،
1 

يهحيا،شهونم،زينه عهبدول֙ەحمان، 
75،6

%ی ئافرەتان ئاگاداری ئهو کارانه نين که ليژنهی داکۆکيکردن له مافهکانی ئافرەتان له پهرلهمانی 
کوردستان دەيکهن، ڕۆژنامهی ههولضر، ژمارە 

396
ی 

27
/

10
/

2008
 ،

1 
ک، گۆڤا

ف،هابيل مضينهی کورد له بهرنامهی حيزبی کورديدا، گۆڤاری دەنگض
يوس

رضکی وەرزييه، ژمارە 
4

، سا׽ی دووەم، تهممووزی 
1997
. 

سه
رچاوه
فه 

ره
نسيه

كان

-Talbot, D
am

ien, D
ans G

éographie, économ
ie, société 2010/2 (V

ol. 12), pages 125 à 144 
-Y

ves M
as, Jean, D

ans Idées économ
iques et sociales 2013/1 (N

° 171), pages 72 à 77
 

سه 
رچاوه
 

عه
ره

بيه
كان

 
 1 

الحنفي محمد،الحوار المتمدن
-

ت، المحور: العدد: 
حقوق المراة ومساواتها الكاملة في كافة المجالا

991
 - 

2004
  /

10
 / 

19
 - 

11:21
 

سه
رچاوه
ئه 

ليكترۆنييه
كان

 

*https://w
w

w
.sharpress.net/op-detail.aspx?jim

are=159760. 
*https://rojnew

s.new
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چاوپضكه
وتنه

كان
 

 * 
چاوپضكه

وتن له
گه

ڵ 
100

 
ئافره

ت، وه
كوو كض׾گه

ی توضژينه
وه

كه
مان له

 
شاره

كانی هه
ولضر، سلضمانی و دهۆك، پضكهاته

ی ڕه
گه

زی له 
100

 %
ئافره

ت، پضكهاته
ی ته

مه
ن له

 
18

-
67

 
ساڵ، به

رزترين ڕضژه
ش له

نضوان 
18

 
بۆ 

27
 

سا׽يدا بوو كه
 

30
%ی ده

بوون، ئاستی خوضنده
وار

ييان جياواز بوو 
(نه

خوضنده
وار و سه

ره
تايی، ناوه

ندی و ئامادەيی و په
يمانگه و زانكۆ)، شوضنی نيشته

جضبوونيان؛ شار به
رزترين ڕضژه

 
بوو كه

 
49

%ی پضك ده
هضنا. ئاستی 

داهاتيان به
رزترين ڕضژه

ی مامناوه
ندی بوو كه

 
41

%ی پضك ده
هضنا. سه

باره
ت به

ئه 
ندامبوونيان ل

 ه
ڕضكخراوه

كانی ئافره
تان، نائه

ندام به
رزترين ڕضژه

 
 كه

52.5
%ی بوو. له
 

سا׽ی 
2022
. 

د.شه
ونم يه

حيا                  

دكتۆراه
له 

فه 
لسه

فه
ی كۆمه

׽ناسی _ زانكۆی سۆربۆن پاريسی يه
ك

 

86-
B

3%
D

j
x?j--- ?jimm

a
m

a
m

a
m

a

ة في كاف
ييي

et sooci
ooo
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Problem
s and Solution for T

he M
ultifunctional M

orphem
es 

 in M
achine Translation

1 

(E
nglish- K

urdish- A
rabic) 

 

D
r. Safia Zivingi -D

em
ocratic A

rabic C
enter in B

erlin 

A
bstract: 

M
ultifunctionality refers to the linguistic capability of a linguistic form

 to m
anifest itself in different syntactic 

structures that result in different syntactic functions and sem
antically. The phenom

enon of m
orphem

es, w
hich has 

several functions, is alm
ost present in m

ost languages. This m
ethod enriches the language, but on the other hand, it 

leads to problem
s, m

ost notably am
biguity and confusion in m

eanings. The problem
s of hom

onym
y appear at various 

linguistic levels (phonetic, m
orphological, sem

antic, and syntactic). In this paper, w
e w

ill discuss the m
ultifunctional 

m
orphem

es at the m
orphological level only, by studying the affixes (prefixes, suffixes, and infixes) that are 

characterized by their m
ultiple gram

m
atical and sem

antic functions, and presenting the problem
s they face w

hen 
transferring them

 betw
een languages (English, A

rabic, and K
urdish). A

lthough verbal hom
onym

ies are sim
ilar in 

w
riting, there are sm

all details found in them
 that m

ay not appear in the w
ritten draw

ing, such as phonetic differences 
related to stress or sm

all vow
els, or gram

m
atical differences related to the nature of their uses according to the context. 

There are also m
orphological problem

s related to the m
ultiplicity of m

orphem
es indicative of one function;  their 

developm
ent is not regulated. M

ost of these problem
s w

ere not adequately treated in m
achine translation. The 

dictionary 
of 

m
achine 

translation 
requires 

a 
precise 

definition 
of 

the 
behavior 

of 
the 

w
ord 

phonetically, 
m

orphologically, gram
m

atically, sem
antically, and stylistically. A

t the level of com
parison betw

een the three languages 
(English, A

rabic, and K
urdish), w

e found that all these languages have the feature of m
orphem

es w
ith m

ultiple 
functions. Still, A

rabic m
ay have form

ulas and m
orphem

es that can functionally correspond to English m
orphem

es. 
Still, it prefers to use equivalents of lexical elem

ents, not m
orphological elem

ents, given the richness of A
rabic and its 

sem
antic diversity. Still, this phenom

enon m
ay cause chaos and irregularity in m

achine translation. W
e also noticed that 

K
urdish is not only characterized by the m

ultiplicity of functions of one m
orphem

e but by the diversity of m
orphem

es 
that indicate one function. 

 K
eyw

ords: quantitatively – qualitatively – hom
onym

y - polysem
y – synonym

y- correspond- equivalent &
 

sym
m

etry 

 

  

                                                           
1-The participation of this research paper has been announced in (the 8th International C

onference on C
om

puter 
Science, Engineering, A

nd A
pplications (C

SEA
 2022), Zurich, Sw

itzerland) B
ecause I did not sign the w

aiver of the 
research, the research w

as not published. A
t the request of several researchers to obtain this reference, W

e are 
publishing this research for the first tim

e and exclusively in this journal. 
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مشكلات
 

وحلولل
لتعدد الوظيفي للمورفيمات في الترجمة الآلية

 

(دراسة تطبيقية بين الإنكليزية والكردية والعربية)
 

ت، فهذه الطريقة تعمل على إغناء اللغة ولكنها
ف تكاد تكون موجود في معظم اللغا

ت التي لها عدة وظائ
ظاهرة المورفيما

 
من جهة

 
أخرى تخلق 

صوتية و
ت اللغوية (ال

ف المستويا
ضاً ولبساً في المعاني. وتظهر ظاهرة المشترك اللفظي في مختل

ت أبرزها أنها تخلق غمو
مشكلا

صرفية
ال

 
والدلالي

ة 
والتركيبية

syntactic
صرفي فقط، من خلال دراسة اللوا

ف على المستوى ال
ت المتعددة الوظائ

ش المورفيما
). في هذه الورقة سنناق

صق (من سوابق
 

ولواحق 
ت(الإنكليزية وال

ت التي تواجهها عند نقلها بين اللغا
ض المشكلا

ودواخل) التي تتميز بتعدد وظائفها النحوية والدلالية، وعر
عربية 

و
الكردية). عل

ى الرغم من 
صغيرة موجودة فيها قد لا تظهر في الرسم الإملائي، من م

صيل 
أن المشترك اللفظي تعني التشابه في الكتابة، إلا أن هناك تفا

ثل الاخ
صوت

ت ال
تلافا

ية المتعلقة 
ت النحوية المتعلقة بطبيعة استخداماتها وفقاً للسي

صغيرة، أو الاختلافا
ت ال

صوائ
بالنبر أو ال

ضًا مشاكل مورفو
اق . هناك أي

لوجية ت
تعلق بتعدد ا

لأشكال التركيبية 
فٍ في الترجمة الآلية. 

ت بشكل كا
التي تشير إلى وظيفة واحدة ؛ إذ لا يتم تنظيم تنميتها. لم تتم معالجة معظم هذه المشكلا

ي
ب قا

تطل
س الترجمة 

مو
ا

ا  لآلية تعريفً
صرفاً ونحوياً ود

صوتياً و
دقيقاً لسلوك الكلمة 

ث (الإنجليزية وال
ت الثلا

لالياً وأسلوبياً. على مستوى المقارنة بين اللغا
عربية و

الكردية) وجد
ت 

نا أن كل هذه اللغا
ض ا

صيغ وأشكال يمكن أن تناظر وظيفياً بع
ف، ومع ذلك ، قد تحتوي اللغة العربية على 

ت المتعددة الوظائ
صية المورفيما

لها خا
صيغ الإ

ل
نجليزية. إلا

 أن اللغة 
الع

صرفية ، ذلك لثراء اللغة العربية وتنوعها الدلالي. و
صر ال

س العنا
صر المعجمية ولي

ت من العنا
ضل استخدام مكافئا

ربية تف
مع ذلك 

، 
ب هذ

قد تتسب
 ه

الظاهرة 
ف لمورفيم واحد بل

ضى وعدم انتظام في الترجمة الآلية. كما لاحظنا أن اللغة الكردية لا تتميز فقط بتعدد الوظائ
ث فو

في حدو
 

بتنوع 
ا

لأشكال التي 
ت

شير إلى 
وظيفة واحدة ".

 

 
الكلمات المفاتيح:

  
الكمي 

- 
النوعي

- 
المشترك اللفظي 

- 
تعدد المعاني 

- 
ف 

المراد
– 

التماثل
- 

المكافئ
-

المناظر.
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Pirsgirêk û çareseriyêm
orfem

ên pirpeyw
erî di w

ergera m
akîneyîn

de

(L
êkolîna sepandî di navbera Îngilîzî, K

urdî û E
rebî de)

D
iyardeya m

orfêm
an ku pir peyw

erî ne, ku hem
a bêje ew

  di piraniya zim
anan de hene, ku ev rêbaz zim

an 
dew

lem
end dike, lê ji aliyê din ve pirsgirêkan derdixe holê, lê ya herî diyar ew

 e ku di w
ateyan de nezelalî û tevliheviyê 

çêdike. Pirsgirêkên navehevrengî "hem
an navder" di astên curbecur ên zim

anî (dengsazî, peyvsazî, w
atesazî û 

hevoksaziyê) de xuya dibin. D
i vê gotarê de, em

 ê tenê m
orfem

ên pir peyw
erî di asta m

orfolojîk de, bi lêkolîna paşgir, 
pêşgir û navgiran re, ku bi gelek peyw

erên w
an ên rêzim

anî û w
atesazî ve têne xuyang kirin û pirsgirêkên ku di dem

a 
w

ergerandina w
an de, di navbera zim

anan de rû bi rû dim
înin, pêşkêş bikin(Îngilîzî, Erebî û K

urdî). H
er çend 

navehevrengên devkî di nivîsandinê de dişibin hev jî, lê hûrguliyên piçûk di w
an de têne dîtin ku dibe ew

 di xêzkirina 
nivîskî de xuya nebin, w

ek cûdahiyên dengnasî yên ku bi stresê an dengdêrên piçûk ve girêdayî ne, an cûdahiyên 
rêzim

anî yên ku bi xw
ezaya karanîna w

an ve li gorî çerçuvê,  girêdayî ne. Pirsgirêkên m
orfolojîk ên girêdayî pirbûna 

m
orfem

ên yek peyw
er jî hene; pêşketina w

an nayê rêkxistin kirin. Piraniya van pirsgirêkan di w
ergera m

akîneyîn de bi 
têra xw

e nehatin çareser kirin.D
i ferhenga w

ergerandina m
akîneyîn de pênasekirina rast  a tevgera peyvê ji hêla 

dengsaî, peyvsazî, rêzim
anî, w

atesazî û şêw
azî ve pêw

ist dike. D
i asta danberheva di navbera her sê zim

anan de 
(îngilîzî, erebî û kurdî) m

e dît ku ev hem
û zim

an xw
edî taybet-m

orfem
ên bi pir peyw

erî ne,  lê dibe ku zim
anê erebî 

form
 û form

ên ku ji aliyê peyw
erî ve bi m

orfem
ên îngilîzî re têkildar dibin, hene. Lê belê ji ber dew

lem
endiya erebî û 

cihêrengiya w
ê ya w

atesazî, ew
 tercîh dike ku hevrehên hêm

anên ferhengî bikar bîne, ne hêm
anên m

orfolojîk. D
îsa jî, 

ev diyarde dibe ku di w
ergera m

akîneyîn de, bibe sedem
a tevlîhevî(kaos) û bêserûberiyê. H

er w
iha m

e dît ku çaw
a di

kurdî ne tenê bi pirbûna peyw
erîyên yek m

orfem
ê lê bi cihêrengiya m

orfem
anên ku yek peyw

erî ê nîşan didin diyar 
dibe."

peyvên sereke:çenderî -çaw
anî (çonayetî) -navehevreng-pirw

ateyî -hevw
ate–

lihevhatin
–

w
ekhevî-hevrêz

g-piw
ateeyîîîî
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1. IN
TR

O
D

U
C

TIO
N 

A
t the sem

antic level, there are phenom
ena know

n as synonym
s (i.e., several w

ords 
expressing one m

eaning) and its opposite is the phenom
enon of hom

onym
y (one-w

ord expressing 
several m

eanings). It is sim
ilar to the phenom

enon of (polysem
y), and it differs from

 hom
onym

y, in 
that there m

ay be no com
m

on denom
inator betw

een the m
ultiple m

eanings of the vocabulary, w
hile 

hom
onym

y com
bines them

 w
ith sim

ilar or close m
eanings. Likew

ise, at the m
orphological level, it 

is noted that one m
orphem

e m
ay have several m

eanings or functions. 

There is no consensus on how
 to understand polysem

y. B
ut a com

m
on hypothesis is that 

polysem
ous w

ords have a single m
eaning that can be m

odulated to fix distinct denotations 
depending on the context, w

hile hom
onym

y has distinct lexical entries, polysem
ous are m

apped to a 
single lexical entry w

ith a single m
eaning that enables access to m

ultiple distinct senses. G
iven the 

standard assum
ption that w

ord m
eanings are represented by concepts, it follow

s that polysem
y 

underm
ines the atom

istic idea that each concept has a single denotation. Instead, concepts and w
ord 

m
eanings shift their denotations. (D

unn: 2020: 164) 

Psycholinguistic 
and 

neurolinguistic 
evidence 

suggests 
that 

polysem
ous 

w
ords, 

unlike 
hom

onym
y, are easier and quicker to retrieve and that am

biguity resolution for polysem
es involves 

m
odulation 

of a 
com

m
on 

m
eaning rather 

than 
selection am

ong 
com

peting 
concepts. Thus 

polysem
y, unlike hom

onym
y, involves a single concept w

ith m
ultiple available denotations. (D

unn: 
2020:166) 

O
ne of the problem

s that lexicalists face w
ith hom

onym
y is the fact that som

e form
s have a 

w
ide range of m

eanings so sem
antics have to decide w

hether the m
eanings show

case polysem
y or 

hom
onym

y. From
 a generative perspective, m

ultifunctionality has been treated, not as cases of 
hom

onym
y, but as feature m

atrices of elem
ents. Put differently, a m

ultifunctional elem
ent has a 

feature m
atrix and the syntactic behavior of the elem

ent is determ
ined by its feature m

atrix that 
contains its m

orphosyntactic features and their specifications. Supporters of m
ultifunctionality as a 

syntactically driven linguistic phenom
enon argue that the gram

m
ar of language does not require 

tw
o separate system

s, but only one. The requirem
ent of one com

ponent system
 is against the tw

o 
system

s of the lexicalist approach, i.e., the phrasal system
 and the w

ord system
. W

hat m
atters in 

m
ultifunctionality is the syntactic environm

ent in w
hich the functional elem

ents occur, but never 
their content. (Zahrani : 2020, 68- 69). 

2- T
H

E
 M

U
L

T
IFU

N
C

T
IO

N
A

L
 M

O
R

PH
E

M
E

S
 IN

 E
N

G
LISH 

In English, there are several m
orphem

es that have different m
eanings and functions. Som

e 
w

ere lexical units,  then becam
e affixes. They added w

ords to form
 new

 w
ords and new

 m
eanings. 

W
e w

ill present som
e exam

ples to point out their m
ost prom

inent m
eanings and functions. 

in- 

in- (preposition): It to indicate inclusion, location, or position w
ithin lim

its, m
eans, m

edium
, 

or instrum
entality, lim

itation, qualification, or circum
stance, purpose, and the larger m

em
ber of a 

ratio in (adverb): To or tow
ard the inside, especially of a house or other building, to or tow

ard 
som

e destination or a particular place, at close quarters, so as to incorporate, to or at an appropriate 
place, w

ithin a particular place, especially, in the position of participant, insider, or officeholder, in 
vogue or season, and in certain situations. 
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in-(adjective): That is located inside or w
ithin, that is in position, operation, or pow

er, that is 
directed or bound inw

ard, keenly aw
are of and responsive to w

hat is new
 and fashionable, and 

extrem
ely fashionable.

in-(noun): O
ne w

ho is in office or pow
er or on the inside, a m

atter of ins versus outs, and 
influence.

in-(prefix):

in, w
ithin, into, tow

ard, on, or not.

in-(suffix): neutral chem
ical com

pound, and harm
 a pharm

aceutical product.

ex-

ex-(preposition): out of, from
, w

ithout

ex-(noun): form
er

ex-(prefix): out, aw
ay, off, not

-less

less(adjective): C
onstituting a m

ore lim
ited num

ber or am
ount, of low

er rank, degree, or 
im

portance, of reduced size, extent, or degree, and m
ore lim

ited in quantity.

less(adverb): To a lesser extent or degree, to a progressively sm
aller size or extent, by no 

m
eans, not at all less…

less(noun): a sm
aller portion or quantity, and som

ething of less im
portance

less (preposition): dim
inished by (M

IN
U

S)

-less(adjective suffix): D
estitute of, not being w

itless, childless, and unable to be acted on or 
to act (in a specified w

ay)dauntless and fadeless.

lyly-(com
bining form

): degrading: reduction (lyase), and dispersed state: dispersion(lyophilic)

-ly(adjective suffix): like in appearance, m
anner, or nature: having the characteristics of 

(queenly), and characterized by regular recurrence in (specified) units of tim
e: every (w

eekly)

-ly(adverb suffix): in a (specified) m
anner(slow

ly), at a (specified) tim
e interval(annually), 

from
 a (specified) point of view

(eschatologically, w
ith respect to (partly), to a (specified) 

degree(relatively, in a (specified) place in a series(secondly)

full: 

full (adjective): containing as m
uch or as m

any as is possible or norm
al (a full

ham
per), 

com
plete especially in detail, num

ber, or duration (a full report), lacking restraint, check, or 
qualification(full retreat), having all distinguishing characteristics: enjoying all authorized rights 
and privileges(full m

em
ber, full professor), not lacking in any essential: PER

FEC
T (in full control 

by
(M uanttit

ntntnttititit

ee
tooooo m

oore l
num

llll
m

ber 
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of your senses), being at the highest or greatest degree: M
A

X
IM

U
M

(full speed), being at the height 
of developm

ent(full bloom
), rounded in outline(a full figure), possessing or containing a great 

num
ber or am

ount, having an abundance of m
aterial, especially in the form

 of gathered, pleated, or 
flared parts(a full skirt), rich in experience(a full life), having volum

e or depth of sound(full tones), 
and com

pletely occupied especially w
ith a thought or plan(full of his ow

n concerns). 

full (adverb): very, extrem
ely(knew

 full w
ell they had lied to m

e), EN
TIR

ELY
(sw

ung full 
around), straight, squarely(got hit full in the face) 

full (noun): the highest or fullest state or degree(the full of the m
oon), the utm

ost extent(enjoy 
to the full 

full (verb): fulled; fulling; fulls 

(intransitive verb): of the m
oon: to becom

e full 

(transitive verb): to m
ake full in sew

ing, to shrink and thicken (w
oolen cloth) by m

oistening, 
heating, and pressing 

graph: 

graph noun (1): a diagram
 (such as a series of one or m

ore points, lines, line segm
ents, curves, 

or areas) that represents the variation of a variable in com
parison w

ith that of one or m
ore other 

variables, the collection of all points w
hose coordinates satisfy a given relation (such as a function), 

and a collection of vertices and edges that join pairs of vertices 

graph (verb): graphed; graphing; graphs 

graph (noun (2): a w
ritten or printed representation of a basic unit of speech (such as a 

phonem
e or syllable), and a single occurrence of a letter of an alphabet in any of its various shapes 

-graph(noun com
bining form

): som
ething w

ritten or draw
n(m

onograph) 

2[French -graphe, from
 Late Latin -graphus] : instrum

ent for m
aking or transm

itting records 
or im

ages(chronograph). 

-ic : 

-ic(adjective suffix): having the character or form
 of being(panoram

ic): consisting of(runic), 
of or relating to(alderm

anic), related to, derived from
, or containing(alcoholic), in the m

anner of: 
like that of the characteristic of(B

yronic), associated or dealing w
ith(V

edic) utilizing (electronic), 
characterized by: exhibiting (nostalgic) affected w

ith (allergic), caused by(am
oebic), tending to 

produce (analgesic), having a valence relatively higher than in com
pounds or ions nam

ed w
ith an 

adjective ending in –ous(ferric iron) 

-ic(noun suffix): one having the character or nature of one belonging to or associated w
ith: 

one exhibiting or affected by one that produces. 

- ing 

- noun suffix (1) 

1: action or process (running, sleeping, m
eeting 
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2-a: product or the result of an action or process( an engraving), often in the plural (earnings)

b: som
ething used in an action or process( a bed covering, the lining of a coat)

3: action or process connected w
ith (a specified thing: boating)

4: som
ething connected w

ith,consisting of, or used in m
aking (a specified thing: scaffolding, 

shirting)

5: som
ething related to (a specified concept: offing)

6: one of a (specified) kind (sw
eating)

-verb suffix or adjective suffix (2)

used to form
 the present participle(sailing), and som

etim
es to form

 an adjective resem
bling a 

present participle but not derived from
 a verb( sw

ashbuckling). (M
eriem

 W
ebster:2022)

Popularized in the m
iddle of the tw

entieth century.

3-T
H

E
M

U
L

T
IFU
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 K
U

R
D

ISH:
The K

urdish language is classified as an Indo-European language, a language that suffers 
from

 bilingualism
, due to the dispute betw

een tw
o m

ain dialects (K
urm

anji and Sorani), an ancient 
language dating back thousands of years. H

ow
ever, it w

as subjected to persecution and erasure of
its cultural identity for centuries,and in the tw

entieth century, signs of its linguistic renaissance 
em

erged in the developm
ent of this language, to keep pace w

ith the language of the tim
es in all 

fields.K
urdish is a language that has not been unified

yet. There are several m
ain dialects, m

ost 
notably the northern (K

urm
anji) and southern (Sorani) dialects, and

w
e w

ill rely on both of them
 for 

the applied 
study. The 

K
urdish language is considered a rich language, 

especially at 
the 

m
orphological and lexical levels, and this has led to the problem

 of controlling and organizing this 
richness w

hen generating new
 term

s and vocabulary.

The 
K

urdish 
language's 

m
ultifunctional 

m
orphem

es 
indicate 

the 
different 

functional 
m

orphological, syntactical, and sem
antic tasks of the m

orphem
es. (Shahab:2022, 383)

The K
urdish language is characterized by great flexibility in generating new

 m
eanings in a 

variety of linguistic w
ays, including the use of different structures, from

 structures com
posed of tw

o 
nouns, tw

o verbs, verb-adverb, noun-adjective, or noun-adverb... This phenom
enon m

ay be 
com

m
on in m

ost languages. Such as the m
orphem

e (le), w
hich plays the role of a prefix (ledestdan, 

lekardekhat = resign), suffix (gozele = ), and infix (yek le yek= one by one), it sticks to nouns, 
verbs, adverbs, adjectives, prepositions, and conjunctions. It also enters sentences to give different 
functions, from

 gram
m

atical functions such as continuity, exam
ple, or different sem

antic m
eanings, 

to show
ing reason or specifying the tim

e or the place... Thus, one m
orphem

e m
ay generate different 

m
eanings according to its location and its attachm

ent, and
such phenom

ena show
 the extent of the 

flexibility of the K
urdish language, that the m

orphem
e plays this vital and flexible role in the 

m
ultiplicity of its functions, and m

eanings, in its location and distribution as w
ell as prefix, suffix, 

and infix... In the structure, linguistic conjunctions play an essential role in this functional, 
gram

m
atical, num

erical, and sem
antic diversity. (Shahab:2022)

uth
langu

nother
hhh t beebebebe

o k iet
kee
kekeke ,eth ithhhh

m
at w n w

a dial
s

s pe
alec ean 
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W
e note that in the K

urdish language there are m
any exam

ples of affixes that have several 
functions, such as (ek): 

It is a m
orphem

e appended to the adjective, m
aking it a subject (vir-virrek = untruthful), a 

subjunctive affixed to the noun, m
aking it singular (destek= bundle), it m

ay be affixed to the noun 
indicating the nam

e of the tools (guvaştek =squeezer). 

It is indicated here that such a type of m
orphem

e, w
hich shares several m

orphological and 
sem

antic functions, is know
n in m

any languages. The m
orphem

e denoting the subject in English (-
er), and in A

rabic, the form
 (fa'eil) is com

m
on w

ith the nouns of tools and professions in both 
languages as w

ell. (zivingi: 2021) 

W
e w

ill discuss another phenom
enon of a m

orphem
e that has several gram

m
atical functions. 

Its gram
m

atical roles are m
ultiplied according to its position in the sentence or w

ord. From
 that (ê): 

It is added to the end of a fem
inine noun, a pronoun that is used in the accusative and 

fem
inine case, it also denotes the future (ez ê bêm

= I w
ill com

e)... 

Like that suffix (-ȋ) w
hich does different functions: 

It creates new
 nam

es from
 nam

es (such as serȋ, derȋ, kerȋ), of the verbs, this m
orphem

e creates 
new

 adjectives, i.e. the object: (such as ketȋ, şûştȋ, xistȋ, kelandȋ), it transform
s adjectives and 

adverbs into nouns (serȋ, germ
ȋ, kelȋ), and it indicates country, nationality, etc  …

 

There is also a m
orphem

e (e) w
hich also has several gram

m
atical functions, such as sentences 

(Ew
 li m

al e = H
e is at hom

e), It is like (verb to be) in English (is), and it is sim
ilar to this 

m
orphem

e in Persian (ist), as w
ell as in French (est), w

here this m
orphem

e is w
ritten like this in 

French, but it is pronounced (e), as it is pronounced this m
orphem

e in K
urdish. A

lso, the m
orphem

e 
(e) is used w

ith the third person singular as a noun or a pronoun:(H
ejar nexw

eş e = H
ajar is 

sick).  (M
ehm

ud: 2012, 44-45) 

A
rticles and conjunctions ( ȇ , a , yȇ , ya , yȇn ) have m

any functions in K
urdish: The m

ain 
use for m

asculine and fem
inine (gul ȇn zer = the yellow

 flow
er), (hesp ȇ ciw

anȋ = jiw
an's horse), T

o 
indicate possession: com

es before the pronouns (hesp ȇ m
in = m

y horse ,  gul a w
ȇ = her flow

er), If 
it falls betw

een tw
o nouns, it becom

es like the relative pronoun (pirtûk ya xw
endekaran e =  book 

for student ),  to identifier (yȇ spȋ = the w
hite one,  ya sor = the red one ), to connect (the phrases it 

becom
es like a relative pronoun: Ew

 bû
ya şȋr kirrȋ = She w

as the one w
ho bought the m

ilk), w
hen 

connecting phrases, it adds (ȋ) to the singular, and (in) to the plural at the end of the verb. (Zaxoyȋ: 
2009, 20). 

4- T
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 A
R

A
B

IC:  
A

rabic is from
 the Sem

itic language fam
ily, and it is a rich and diverse language, not only in 

the official language, but also in its dialects, all these linguistic categories are different and diverse 
in all their linguistic levels(phonetic, m

orphological, gram
m

atical, and sem
antic). 

A
rabic, like other languages, has the phenom

enon of m
ultifunctionality, especially at the 

sem
antic level. O

n the m
orphological and gram

m
atical levels, the elem

ents w
ith m

ultifunctionality 
are few

 com
pared to the English and K

urdish languages. 
In the A

rabic language, there are also m
orphem

es that have several functions, such as The tw
o 

form
ulas (m

ef'el  َل m ,مَفع
ef'il مَفعِل) are com

m
on m

orphem
es to denote the nouns of tim

e and place. 
A

lso,(how
, w

hen, w
ho, w

hat, w
here...) They can be interrogative m

orphem
es as they are used 

as conditional m
orphem

es.  
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W
hen you study, you w

ill pass (conditional), w
hen w

ill you go to w
ork? ( interrogative ). 

The structure of the sentence determ
ines the function of this m

orphem
e, w

hether it is interrogative 
or conditional. Likew

ise, (w
ho sow

s reaps (conditional), and w
ho is absent from

 the m
eeting? 

(interrogative). A
lso, w

here do you go I'll go w
ith you (conditional). W

here are you going this 
m

orning? (interrogative). H
ow

 do you treat m
e I w

ill treat you (conditional), how
 do you deal w

ith 
your students? (interrogative).

It is notew
orthy that there is a researcher w

ho conducted a study on the m
orphem

e (m
aa ما), 

w
hich has several functions and m

eanings. H
e tried studying som

e m
ethods that distinguish 

betw
een hom

onym
y in the A

rabic language, by highlighting som
e sem

antic interpretations of the 
com

m
on m

orphem
e according to the gram

m
atical structure of the sentence.

The 
m

aa 
can 

function 
as 

a 
negative, 

interrogative, 
relative, 

nom
inalizing, 

durative, 
exclam

atory, indefinite, conditional, and redundant particle. (Zahrani : 2020, 67).
The syntactic environm

ent that surrounds the functional elem
ent is w

hat m
akes the elem

ent 
function in a particular w

ay and be interpreted appropriately. (Zahrani : 2020, 70).
The particle (m

aa) can also function interrogatively. In this function, it expresses negation and 
interrogation in yes/no constructions as in ( M

aa ga:bal-t-ak 
am

s? = D
id I not m

eet you yesterday 
?)

(M
aa) function as an exclam

ative particle and expresses astonishm
ent, surprise, or w

onder. It 
can occur w

ith verbal and nom
inal clauses. (m

aa ajm
al 

al-
w

uru:d =H
ow

 beautiful D
-flow

ers), 
(m

aa aghba:-hum
 = H

ow
 stupid they are!).

It indicates the noun of preference ‘ism
 tafdi:l’, to describe the superlative properties.

The particle m
aa can also be used to indicate the inclusion of the w

hole tim
e and space 

referred to in a proposition. In this function, m
aa can be interpreted as ‘betw

een that w
hich spans…

.
For exam

ple: (ni-tga:bal 
m

aa-bain 
al'asr w

a alm
aghrib = W

e m
eet (for the entire tim

e) 
betw

een A
sr and M

aghrib prayers). (khalli-na 
ni-hrw

il 
' la al rasi:f m

aa-bain bait-na w
a 

bait-
kum

 = Let's jog on the sidew
alk (spanning the w

hole area) betw
een our house and your house). 

(Zahrani : 2020, 73-74)
A

m
ong the paradoxes of the m

ultiplicity of functions (m
aa) w

hen autom
atic translation into 

English, w
e see that it is translated according to the m

ost com
m

on m
eanings, and it m

ay not fit the 
intended m

eaning, so w
herever (m

aa) appears in the sentence, it is translated into English to (w
hat), 

because the interrogative is its m
ost fam

ous m
eaning, know

ing that it has Several functions as w
e 

have indicated.
In such studies, there are researchers w

ho point to the need to conduct deeper studies to find 
out the structures im

posed by the use of som
e m

orphem
es, but this can be considered another w

ay 
of im

posing the norm
ative approach, by placing m

orphem
es w

ithin specific linguistical syntactic.

5-P
R

O
B

LEM
S O

F M
U

L
TIFU

N
C

TIO
N

A
L M

O
R

PH
EM

ES B
E

T
W

E
EN

 L
A

N
G

U
A

G
E

S

(E
N

G
LISH-K

U
R

D
ISH-A

R
A

B
IC)

There are m
ultifunctional m

orphem
es that can perform

 various gram
m

atical functions in a 
variety of synthetics, and m

ay originally have been a lexical elem
ent and then evolved into different 

m
orphem

es through different gram
m

atical pathw
ays. It can have m

ultiple m
eanings and functions, 

resulting in am
biguity or confusion, in w

hich case the context can clarify it. This is at the level of 
the sam

e language, so how
 do cases becom

e w
hen placing an equivalent of the m

ultifunctional 
m

orphem
e betw

een different languages?
The phenom

enon of m
orphem

es, w
hich has several m

eanings and functions, em
erges at 

various linguistic levels (phonetic, m
orphological, gram

m
atical, and sem

antic).
O

n the phonetic level: This is dem
onstrated through identical vocabulary in w

riting, but 
differs in its pronunciation through stress, for exam

ple by stress on a letter to indicate the type of 
w

ord, w
hether it is a noun or a verb or otherw

ise. A
s for m

achine translation, its m
eaning is 

clarified through its position in the sentence and the context.

ord
a) app

ltidin
rddd pliciiii ci

liccc

e w niw
hr

w
a aalm

aaa ee imlmmm int e iter crinc ibe 
lclclcl
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It is indicated that there are letters in A
rabic that do not exist in English, so w

e w
rite them

 in 
capital letters according to the closest 

of these letters to them
 in 

pronunciation, they are 
characterized by am

plifying their pronunciation, so w
e w

rite them
 in capital letters: 

In A
rabic, phonem

ic problem
s arise in this field through the fact that this language has w

ritten 
only the consonants because the short vow

els are additional sym
bols that are added to the 

consonants, and in contem
porary w

riting, it is dispensed w
ith these additional sym

bols that express 
the short vow

els, i.e. H
alf of the sounds are not w

ritten, w
hich m

ay cause problem
s in clarifying 

som
e vocabulary due to their lack of clarity w

ithout w
riting the vow

els, such as (FalaH
) w

hen 
stressing the letter(L)(FallaH

) it becom
es, m

eaning (a villager), but w
ithout stressing this letter it 

m
eans (success), and given that the stressed (a villager) in its stressing the letter(L)  is m

ore used in 
the language, it is noted that in m

achine translation it is translated by (a villager), and it does not 
refer to the m

eaning of success because it is little used, and this is one of the m
anifestations of 

linguistic confusion of the hom
onym

y as a result of phonem
ic inaccuracy.  

Likew
ise, (şerTiyeh = conditional) and (şurTiyeh= police), hereby, contem

porary A
rabic 

w
riting dispenses w

ith w
riting vow

els and only w
rites consonants, so the tw

o w
ords are com

pletely 
identical in A

rabic w
riting, but not in pronunciation and m

eaning. In m
achine translation, it is 

m
ostly translated (the police), because it is m

ore used, so this m
eaning does not fit in the context of 

the text used for linguistics and gram
m

ar. 
The sam

e is true of the w
ords " ni'em

" (plural of “grace”), and 
" ne'em

 " (m
eaning “yes”). 

B
ecause the vow

els are not w
ritten, they are identical in w

riting by w
riting only the consonants, 

both are identical in w
riting by w

riting only consonants, but they differ in vow
els (i.e. in 

pronunciation) as w
ell as in the m

eaning of each, but w
hen m

achine translation they are translated 
according to the m

ost used m
eaning (yes). 

Likew
ise (m

uhim
m

eh , m
ehem

m
eh), the first m

eans im
portant or necessary, and the second 

m
eans m

ission or responsibility. 
A

n exam
ple of this is “C

ookie.” This w
ord is a type of hom

onym
y in English, it is used in the 

field of food, as w
ell as in the field of com

puters, but the A
rabic language, m

ade a distinction 
betw

een each of them
, by translating this w

ord into the field of food into (biscuits). ) w
hile in the 

field of com
puters translated it into (link file). H

ow
ever, w

hen m
achine translation, it is noticed that 

this w
ord is autom

atically translated according to the m
ost com

m
only used m

eaning, w
hich is the 

m
eaning adopted in the field of com

puters. W
hen w

atching cooking videos, the view
er is surprised 

by the m
achine translation that translates “cookie” into “link file” and repeats the phrases. W

e cook 
the “link file”, or grill the “link file”, or fry the “link file”  ......  

Likew
ise in the A

rabic language, w
hen the m

achine translation of the w
riting “al-N

aqdi”
(it is 

a hom
onym

y, it has the m
eaning of financial, as w

ell as the m
eaning of criticism

), since the 
financial concept is m

ore com
m

on, this w
ord is m

ost likely translated into (financial), w
hile the 

context is about literature, not econom
ics. 

Such funny am
biguities necessitate the necessity of instructing the com

puter w
ith sufficient 

linguistic inform
ation to distinguish betw

een the verbal honom
ym

ies, not according to the 
gram

m
atical structure only, but also according to the uses of the context used, by specifying that in 

the context of the com
puter com

es this m
eaning, and in the context of food in another sense, w

hen 
translating betw

een languages. 
A

t the sem
antic level, the problem

s of functional pluralism
 em

erge through the phenom
ena of 

hom
onym

y, polysem
ous, and synonym

y. 
A

t the syntactic level, through idiom
s, there are sim

ilar structures or contextual expressions 
betw

een languages, but they m
ay not be translated by their exact equivalents in other languages, 

w
hich leads to strange and funny literal translations of these idiom

s. 
The sam

e is true at the m
orphological level. W

e have referred to som
e affixes that have 

various gram
m

atical, m
orphological, and sem

antic functions, w
hich som

etim
es leads to chaos in 

organizing m
achine translation betw

een the tw
o languages (source and target). 
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M
ost languages suffer from

 the phenom
enon of m

orphem
es that have different functions 

because w
hen a m

achine translation betw
een languages, it leads to am

biguity, confusion, and m
any 

problem
s.

W
e 

w
ill 

present 
exam

ples 
of 

English 
m

orphem
es 

that 
are 

characterized 
by 

their 
m

ultifunctionality, to see how
 they have translated autom

atically into A
rabic and K

urdish.
ism

: 
from

 G
reek -ism

os, from
 verbs in -izein -ize

ism
 noun:

1: a distinctive doctrine, cause, or theory
2: an oppressive and especially discrim

inatory attitude or belief.
-ism

 noun suffix
1a: act : practice : process(criticism

)
b: m

anner of action or behavior characteristic of a (specified) person or thing(anim
alism

).
c: prejudice or discrim

ination on the basis of a (specified) attribute(racism
)

2a: state : condition : property(barbarianism
)

b: abnorm
al state or condition resulting from

 an excess of a (specified) thing (alcoholism
) or 

m
arked by a resem

blance to (such) a person or thing(giantism
)

3a: doctrine : theory : religion(B
uddhism

)
b: adherence to a system

 or a class of principles(stoicism
)

4: characteristic or peculiar feature or trait(colloquialism
). (M

eriem
 W

ebster : 2022)
B

efore w
e m

ention exam
ples of m

achine translation of m
ultifunctional m

orphem
es betw

een 
English, A

rabic, and K
urdish languages, it should be noted that w

e distinguished betw
een these 

languages, w
hich w

e had to w
rite all in Latin letters only, that K

urdish is w
ritten in italics, and 

A
rabic w

as distinguished by underlining. A
lso, there are letters in A

rabic that do not exist in 
English, so w

e w
rite them

 in capital letters according to the closest of these letters to them
 in 

pronunciation, they are characterized by am
plifying their pronunciation, so w

e w
rite them

 in capital 
letters. In K

urdish, there is a
letter (x) w

hich is the sam
e(kh) in English.

naturalism
 : xwezayîbûn . sruştgeray

.Teby'iyehطبيعيَّة

realism
 : rastîbawerî . rastîgerî

.
w

aqi'iyehواقعيَّة

egalitarianism
: wekhevîparêzî . yeksanî xwazy

.m
usaw

atمساواة

historicism
: dîrokparêzî (dîrokperestî) . m

êjûgeraiy
.tariykhiyehتاريخيَّة

hum
anism

 : m
irovparêz . m

irovdostî.insaniyeh إنسانيَّة

journalism
 : rojnam

egerî .Sehafeh صحافة

structuralism
 : piştî avahparêzî . pêkhategeray

.biniyew
iyehبنيوية

prim
itivism

 : destpêkparêz . seretaygeray
.

bidaiyeh بدائيَّة

rationalism
: sedem

parêzî . awezm
endî . hokargery

.
'eqlaniyeh عقلانيَّة

reductionism
 : kêm

bûnparêzî . kem
krdnewegry

.ikhtizaliyehاختزاليَّة

relativism
 : têkildarî . rêjeyxwazî

.nisbiyeh نسبيَّة

(-ism
), its A

rabic equivalent is the suffix(iyeh), w
hich does not have independent m

eanings, 
noting that this A

rabic suffix is placed as an analogue of several other English suffixes, such as: -y, 
al, so the A

rabic suffix "iyeh" is considered a m
orphem

e that has several functions.

î
.

w ray
.T

ch TTTT

yin
the cord

ng rdi
heree eee

bs oa onl otely, oed f mtttt



ت 
المجلة الدولية للدراسا

الكردية
– 

1-2023N
o

–
International Journal of K

urdish Studies 
 

 

 
53 

صادية / المانيا 
ت الاستراتيجية والسياسية والاقت

ت المركز الديمقراطي العربي للدراسا
صدارا

إ
- 

برلين
 

In the field of term
inology, it is noted that the suffix -ism

, w
hich is predom

inantly used in the 
nouns of sects, beliefs and cases, in K

urdish, has several lexical equivalents: (xw
azi, gere, parêz), 

and som
etim

es it is sufficient to add (-î) at the end of the w
ord, and these K

urdish suffixes have the 
m

eanings of desire, m
ovem

ent, m
aintenance, or protection are not expressive of states or beliefs. 

co-(prefix) 

1: w
ith : together: joint: jointly (coexist, coheir) 

2: in or to the sam
e degree (coextensive) 

3a: one that is associated in an action w
ith another: fellow

: partner(co-author, co-w
orker) 

b: having a usually lesser share in duty or responsibility : alternate: deputy(co-pilot) 

4: of, relating to, or constituting the com
plem

ent of an angle(cosine). (M
eriem

 W
ebster: 2022) 

In short, this prefix indicates the m
eanings of participation, association, and attachm

ent... 

In front of the English affix (co), the K
urdish m

orphem
e (hev) is predom

inantly used, 
som

etim
es used as an abstract prefix, for exam

ple: 

C
ooperativeness = hevkarî (hev+

karî) = te'aw
iniyehتعاونيَّة 

C
onsistencies = hevgirtinên (hev+

girtinên) = itisaqاتساق 

C
onsanguineous = hevjînî (hev+

jînî) = qeriybب
 قري

C
onsolidation = hevgirtin (hev+

girtin) = dem
j دمج 

A
nd som

etim
es, as infixes are sticked to prepositions: 

C
orrespondence = lihevhatinî (li+

hev+
hatinî) =m

uraselehمراسلة 

C
onsentaneous = lihevhatî (li+

hev+
hatî) = bitteraD

y ٍض
 بترا

C
onsecutively = li pey hev (li +

pey +
hev) = 'ela ttw

alyعلى التوالي 

C
oordinate = liberhevxistin(li+

ber+
hev+

xistin) = tensiqتنسيق 

A
t other tim

es, it abandons all m
orphem

es  w
hich denote the function of participation by 

using the various lexical elem
ents, such as: C

om
plain (gilîkirin), com

m
unicates(danûstandinê). 

C
onstructivists = avaker = binaiyeh. بنائية 

C
om

prehensive = giştane = sham
ilehشاملة 

C
om

m
unication = ragehandin =itiSalatت

صالا
 ات

C
oncentration = lisersekinî = terkizتركيز 

C
orresponding = corresponding=teqabulتقبُّل 
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D
espite the variety of m

orphem
es (prefixes) denoting these functions in K

urdish, how
ever, 

(hev) is predom
inantly used, and other than that, lexical elem

ents are used, w
hich leads to 

irregularities in m
orphem

es denoting the sam
e function at the level of the language itself, and at the 

level of contrastive betw
een the sending and receiving languages.

It is m
entioned that in the K

urdish language, there are three affixes as equivalents to the 
function: (tev, hev, pev). These prefixes denote association, inclusion, and plural. There are other 
affixes that have sim

ilar m
eanings that denote grouping, coherence, and participation (pêk, têk). 

Exam
ples include:
K

urdish can exploit the diversity of the m
orphem

es indicative of participation, by assigning 
each m

orphem
e to a sub-field of these m

eanings, in order to organize and coordinate in the 
language, such as allocating (hev) to horizontal participations, such as accom

panying a hum
an 

being or any other form
s of relationships, allocating (tev) For vertical accum

ulations indicating 
totality, grouping, and accum

ulation, and allocating (pev) to other types of participations, and 
connections, i.e. that is, by assigning each m

orphem
e according to the nature of the sem

antics that 
each field requires.

These affixes w
ith convergent m

eaning in K
urdish (hev, pev,tev, pêk, têk) are sim

ilar to the 
case of the negative affixes in English, as it is believed that the prefix (in-) is branched to three 
sim

ilar prefixes in their m
eanings (il-, im

-, ir-), according to the historical m
ethod, the sam

e is true 
in K

urdish. There are sim
ilar prefixes in functions, but they differ by one letter.

In A
rabic, the English prefix (co-) corresponds to various lexical elem

ents. There is no 
hom

ogeneous 
and 

steady 
sym

m
etry 

to 
them

, 
neither 

on 
the 

derivational 
level 

through 
m

orphological form
s, nor on the syntactic level through the addition of m

orphological affixes. T
his 

is dem
onstrated by the above-m

entioned exam
ple.

It is notew
orthy that in A

rabic the form
 (fa'il) has the connotation of participation, that is, by 

adding the infix (a) to
the root, and thus this form

 can correspond to the English prefix (co-) w
hich 

indicates participation.

(-ed):

1a: one that perform
s a (specified) action cycling: one that m

akes or produces a (specified) 
thing novelist.

b: one that plays a (specified) m
usical instrum

ent; harpist

c: one that operates a (specified) m
echanical instrum

ent or contrivance autom
obilist

2: one that specializes in a (specified) art or science or skill; geologist, ventriloquist

3: one that adheres to or advocates a (specified) doctrine or system
 or code of behavior.

(M
eriem

 W
ebster : 2022)

Its functions can be sum
m

arized as having indications of perform
ing a w

ork or skill, or it is a 
behavior and system

 in a w
ork. In K

urdish, it is m
ost likely to use several equivalents. In K

urm
anji, 

it's its equivalent to (kirî, kir), and it is also like that it is in the Soran, its equivalent (kiraw
), and 

this lexical elem
ent indicates the m

eaning of w
ork in the tw

o dialects. 

In A
rabic, it is equivalent to

a variety of lexical elem
ents that are neither coordinated nor 

regular, and there are no m
orphem

es derived from
 organized lexical elem

ents corresponding to this 
English m

orphem
e.

hi
fa'i

orm
 'il)))) ugh h thhe a  

o ario
onooo
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Exam
ples of A

rabic and K
urdish equivalents of a m

orphem
e (-ed): 

printed :  çapkirî . çapkraw . m
eTbu' مطبوع 

revised : sererastkirî . bjarkiraw
 . pêdaçûnewekraw

 . m
uneqqeH

ehحة  منقّ

industrialized: pîşesazkirî. pîşesazî . Sina'yصناعي
 

-al: 

-al (adjective suffix): of, relating to, or characterized by (directional) 

-al (noun suffix ): action : process (rehearsal). (M
eriem

 W
ebster : 2022) 

A
 suffix (al-) denotes a job, process, or characterized. In K

urdish, the m
orphological 

equivalent is the suffix (î), and in A
rabic, it uses  the suffix (y), w

hich shares as an equivalent to 
several other English suffixes. 

organizational : rêxistinî. rêkxrawey,tenZiym
iyeh تنظيمية. 

professional: pîşeyî (bikêrhatî) . pîşeger. pîşey.m
uH

terif . ف
 محتر

relational : têkilî . pewendî . itiSaly. صالي
 ات

6. C
onclusions and R

ecom
m

endations : 
A

lthough verbal hom
onom

ies are sim
ilar in w

riting, there are sm
all details found in them

 that 
m

ay not appear in the w
ritten draw

ing, such as phonetic differences related to stress or sm
all 

vow
els, or gram

m
atical differences related to the nature of their uses according to the context. 

There are also m
orphological problem

s related to the m
ultiplicity of m

orphem
es indicative of one 

function;  their developm
ent is not regulated. M

ost of these problem
s w

ere not adequately 
addressed in m

achine translation, w
hich depends on choosing the m

ost com
m

only used equivalents 
that m

ay not fit the intended m
eaning, w

hich causes am
biguity and confusion. 

O
n the other hand, at the level of com

parison betw
een the three languages (English, A

rabic, 
and K

urdish), w
e found out that all these languages have the feature of m

orphem
es w

ith m
ultiple 

functions, but the A
rabic language m

ay have form
ulas and m

orphem
es that can functionally 

correspond to English m
orphem

es, but it prefers to use equivalents of lexical elem
ents, not 

m
orphological elem

ents, given the richness of A
rabic and its sem

antic diversity, but this 
phenom

enon m
ay cause chaos and irregularity in the process of m

achine translation. W
e also 

noticed that K
urdish is not only characterized by the m

ultiplicity of functions of one m
orphem

e but 
by the diversity of m

orphem
es that indicate one function as w

ell, as is clear in the participatory 
function (synonym

): pev, tev, pêk, têk. 
W

hen there are m
any m

orphem
es denoting one function in any language, w

hen m
achine 

translation, this linguistic diversity m
ust be organized and em

ployed so that each m
orphem

e can be 
assigned to a specific function, and vice versa by allocating each m

eaning or function to a specific 
m

orphem
e. A

nd the necessity of inculcating the com
puter w

ith linguistic inform
ation sufficient to 

distinguish betw
een honom

ym
ies, polysem

y, and synonym
y, not only according to the gram

m
atical, 

sem
antic and m

orphological structure, but also according to the context used. 
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صرية لإشكالية الهوية في واقع السينما الكردية
 قراءة ب

ر سليم نموذجًا)  (المخرج الكردي هِنَ
A

 V
isual R

eading of T
he Issue of Identity in T

he R
eality of 

K
urdish C

inem
a 

(K
urdish director H

iner Saleem
 as an exam

ple) 
 

د. 
ت محمد

مرام محمود ثاب
سة بقسم الديكور

ّ ، مدرِ
 

(شعبة فنون المسرح والسينما)، كلية الفنون الجميلة 
- 

صر
جامعة الأق

- 
صر

م
 

 A
bstract: 

In the depth of its influence, cinem
a tends to highlight the aesthetic elem

ents of the visual im
age that the events 

of the story tell, and to stand on the philosophical reflections that are sent by the sequences of shots in film
s, w

hich is 
know

n as visual narration, w
hich m

eans telling a visual story through the use of visual m
edia, such as cinem

atography 
w

ith cam
era and equipm

ent, A
nd the com

prehensive em
ploym

ent of visual elem
ents such as choosing shooting 

locations, costum
es, accessories, decoration, and so on. This m

otivates the recipient to realize the elem
ents of visual 

narration, and here the im
portance of academ

ic studies concerned w
ith looking at the production of cinem

atic visual 
arts, w

hich tended consciously and accurately, and extrapolation of the m
eanings behind the visual im

age to highlight 
the local character of heritage, w

hich is the center of cultures and a shaper of identities, and the preservation of values, 
em

erges. The aesthetic and heritage of peoples as a hum
an heritage of nations and civilizations, and how

 to benefit from
 

it in presenting cinem
atic w

orks w
ith distinct narrative form

ulation and dram
atic content that reaches the recipient. The 

research aim
s to trace the role of the visual elem

ents of the visual narrative in expressing aesthetic values and heritage 
vocabulary rich in sem

antics, and expressive of the K
urdish identity in cinem

a. A
nd how

 to em
phasize hum

an m
eanings 

and values w
ith a philosophical dim

ension im
plied by the idea of the film

. A
nd identifying the contribution of visual 

elem
ents in com

m
unicating the vision of the film

 m
aker to the recipient. The research seeks to answ

er w
hether the 

K
urdish cinem

a really expressed issues related to identity considering the political developm
ents in the K

urdistan 
region of Iraq, shed light on the contributions of K

urdish directors in light of the birth of K
urdish cinem

a and try to 
transfer the im

age of the K
urdish reality to international forum

s. 

 K
ey w

ords: 
K

urdish C
inem

a, D
ual 

Identity (Ethnic), V
isual N

arration in Cinem
a, N

ational Cinem
a, 

A
esthetic and 

Traditional V
alues of The Im

age, V
isual A

rts and V
isual M

edia. 

 

ص: 
 الملخ

ث إلى تتبع 
ف البح

يهد
صر 

دور العنا
ت التراثية الغنية 

صري في التعبير عن القيم الجمالية والمفردا
المرئية للسرد الب

ب
ت،

الدلالا
 

والمعبرة عن
ا 

لهوية 
الكردية في السينما. وكيفية 

ت البعد 
التأكيد على المعاني والقيم الإنسانية ذا

الفلسفي التي تنطوي عليها فكرة الفيلم. وا
ف على

لتعر
 

مساهمة العن
صرية 

صر الب
ا

ضايا المت
ت حقاً عن الق

ت السينما الكردية عبرّ
ث للإجابة عما إذا كان

صانع الفيلم إلى المتلقي. ويسعى البح
صال رؤية 

في إي
علقة با

ضوء
لهوية في 

 
ت 

المستجدا
السياسية في منطقة إقليم كردستان العراق،

 
ضوء ميلاد السينما الكردية ومحاو

ت المخرجين الكرد في 
ضوء على اسهاما

وإلقاء ال
لة نقل 

ص
ورة الواقع ا

لكردي 
إلى المحافل الدولية.

 

 الكلمات المفتاحية:

صري في السينما، السينما القومية، القيم الجمالية 
السينما الكردية، والهوية المزدوجة (الإثنية العرقية)، السرد الب

صرية 
صورة، الفنون الب

والتراثية لل
  والإعلام المرئي.

 
 



ت 
المجلة الدولية للدراسا

الكردية
– 

1-2023N
o

–
International Journal of K

urdish Studies
 

 

 
58 

صادية / المانيا 
ت الاستراتيجية والسياسية والاقت

ت المركز الديمقراطي العربي للدراسا
صدارا

إ
- 

برلين
 

المقدمة:
ث الق

صرية التي ترويها أحدا
صورة الب

ت الجمالية لل
تميل السينما في عمق تأثيرها إلى إبراز المقوما

صة، وا
ف على 

لوقو
ف بالسرد 

ت في الأفلام وهو ما يعر
ت اللقطا

ث بها متتابعا
ت الفلسفية التي تبع

التأملا
صري، والذي يعني

الب
 

ص
سرد ق

ة مرئية من
 

صر المرئ
ف شامل للعنا

ت، وتوظي
صوير السينمائي بالكاميرا والمعدا

خلال استخدام الوسائط المرئية، مثل الت
ية مثل

 
اختيار أم

اكن 
صر السرد المرئي

ت والديكور وغير ذلك. وهو ما يحفز المتلقي إلى إدراك عنا
صوير والأزياء والإكسسوارا

الت
، وهنا

 
تبرز أهمي

ة 
ٍ ودقيق، ت بشكل واع

صرية السينمائية التي اتجه
ت الأكاديمية المعنية بالنظر في انتاج الفنون الب

الدراسا
 

واستقراء ال
م

عان
ي الكامنة 

ت، 
ت ومشكّل للهويا

ث الذي يعد محور الثقافا
صرية في محاولة لإبراز الطابع المحلي للترا

صورة الب
وراء ال

و
الحفاظ

 
على القيم

 
الجمال

ت، وكيفية الاستفادة منه في تقديم أعمال سينمائ
ضارا

ث إنساني للأمم والح
ب كإر

ية والتراثية للشعو
ت

ية ذا
 

صياغة سرد
ية 

صل إلى المتلقي.
ضمون درامي ي

متميزة، وم
 

البدايات الأولى للسينما الكردية وظهور الهوية القومية:
 

ت فكرية وا
ت السينما الكردية في بداية تكوينها سياقا

شكّل
ت عنها العديد من أفلام 

جتماعية على خلفية سياسية، عبرّ
ت نحو 

ب ناجحة خط
ت وتجار

صداها على نطاق واسع، وعبر محاولا
صرية سينمائية انتشر 

ت ب
المخرجين الكرد، وفق معالجا

ب، متمسكين بكامل هويتهم الذاتية والعرقية. وقد عبرّ المخرجون عن القيم الثقافية وال
ت ودأ

العالمية بثبا
نماذج الاجتماعية الكردية 
ضايا الإنسانية التي لا تخلو أعمالهم السينمائية منها، ولعل هذا يتشابه مع فكرة المكوّن الإنساني

ت النواة الأولى لطرح الق
التي كان

 
ضًا. 

ب على أفلام السينما الإيرانية أي
الغال

 )
A

guado
 ،

2015
( .

 

ف الاجتماعية 
ب الظرو

ت بداية السينما الكردية متأخرة نوعًا ما بالنسبة إلى ظهور السينما في بلاد العالم، وذلك بسب
كان

وال
ت كان العالم يحتفل فيه بالذكرى المئوية 

ًا، وظهر مفهوم السينما الكردية في وق صادية التي عاشها الكرد تاريخي
سياسية والاقت

ضية الكردية من منظور 
ث عن الق

ت أفلام تتحد
ث ظهر

لميلاد السينما، كان ذلك في العقد الأول من القرن الحادي والعشرين حي
كردي لأول مرة، ففي مطلع عشر

ب الثورة البلشفية (الثورة الروسية عام 
ضي تحديداً عق

ت القرن الما
ينيا

1917
) بدأ السينمائيون 
ضه المحلية، 

ب آسيا الوسطى، إذ أن الفيلم المنتمي لأر
ث الثقافي والقومي لشعو

س السينما القوميةالمعتمدة على الترا
ت بتأسي

السوفيي
والذي يعالج مشاكل مجتمعه المحلي يمكن بقدر ما 

ت نفسه قومياً، طالما أن المفهوم عن 
صدق المعالجة أن يكون في الوق

يملك من 
ت المهتمين بإبراز الهوية القومية في 

ت. وقد كان في مقدمة هؤلاء المخرجين السوفيي
صة للمحليا

القومية لا يعني إلغاء الفروق الخا
أفلامهم المخرج السوفيتي 

“
آمو بيك نزاريان

) ”
H

am
o B

eknazarian
) (

1892
-

1965
) والذي اهتم بتقديم أول فيلم عن الأكراد 

بعنوان 
“

زاريا
) ”

Zare
)، فتوجه عام 

1926
 

ش الكرد ليخرج أول فيلم عنهم، وبدأ بدراسة عاداتهم 
ث يعي

إلى جبال "آراكسي" حي
ت الأكراد ومهنهم وأعيادهم وطق

ضمن أسئلة حول معتقدا
وتقاليدهم وتاريخهم وقبائلهم، كما طرح استبيانا يت

وسهم اليومية، واستنادًا 
صراع بين 

صة الفيلم على خلفية ال
ت ق

ث المادي للكرد في أزيائهم ومساكنهم، وجاء
صور الفيلم معبرة عن الترا

ت 
إلى كل ذلك جاء

رجل إقطاعي وأحد الرعاة البسطاء حول فتاة فقيرة تدعى "زاريا"، شكل (
1.(

 

صبغة المحلية للهوية الكردية يمكن الإشارة 
ت إلى تأخر ظهور أفلام تحمل ال

ت الاجتماعية السياسية التي أد
وحول السياقا

ضية الكردية والحق 
ا بالق ت رؤية دولية واعترافً

صاعداً، والتي أعط
ت ف

ت التاريخية في المنطقة الكردية منذ التسعينيا
إلى التطورا

في الاستقلال. ومن ناحية أ
ضال السياسي 

خرى، فإن الن
الكردي قد عزز الشعور الجمعي للأفراد بالهوية الكردية 
القومية، وهو بلا شك أحد أبرز العوامل وراء ظهور الأفلام 
ًا على  ضال السياسي الكردي سياسي

الكردية، ولم يؤثر الن
ًا في تطوير  ضًا دورًا عملي

ب أي
ب، بل لع

الأفلام الكردية فحس
 ال

 السينما
صناعة

ت 
 والمؤسسا

 الوسائط
ض

 بع
كردية

ف 
صح

الإعلامية التي أنشأتها الحركة الكردية، مثل ال
ت الفنية والثقافية، 

ت التلفزيون والمؤسسا
الكردية ومحطا

ف مع 
ت قابلة للتكي

ب مهارا
ب لاكتسا

صًا للشبا
ت فر

ووفر
صناعة الأفلام.  

 

صري لملامح الهوية 
الإبداع الب

الثقافية
 

في السينما 
الكردية: 

 

ض 
تميل السينما الكردية منذ نشأتها إلى استعرا

صال 
صرية لواقع إقليم كردستان، عبر الات

صورة الب
ملامح الهوية الكردية، والتأكيد عليها من خلال الأبعاد الجمالية المتعددة لل

ت عبر الكاميرا مما يحفز الذائقة الجمالية لدى الم
المباشر مع الطبيعة الجبلية، ونقل تتابع اللقطا

ضلا 
تلقي، فيشعره بالمتعة والرقي، ف

س 
س المتلقين، ويزيد من إحسا

ضفيان لمحة حانية على نفو
صداقية والبعد الإنساني اللذين ي

ب من الم
عن تمتع الأفلام الكردية بجان

شكل (
1(

 ،
فيلم 

"زاريا" انتاج 
1927

، للمخرج السوفيتي "
آمو بيك 
صدر: 

https://mنزاريان"، الم
ubi.com

/pt/film
s/zare

ومساكن ت الأش
ش

تعي
دا

تتت قث يعي (
اااعع

ة 
am

o مقدمق ص
 

ق ي و
ص

ن ثقافي
نننن

ثقافحديدً
الي تح ثضي ارن ا يخي

لقرن
رنرنرن



ت 
المجلة الدولية للدراسا

الكردية
– 

1-2023N
o

–
International Journal of K

urdish Studies 
 

 

 
59 

صادية / المانيا 
ت الاستراتيجية والسياسية والاقت

ت المركز الديمقراطي العربي للدراسا
صدارا

إ
- 

برلين
 

صري في الفيلم السينمائي وما يت
ث على السرد الب

ت الهوية الكردية، يركز هذا البح
ٍ بجماليا المتلقي بشكل لا واع

ث عن 
علق بالحدي

ث 
ضار الأحدا

صرية وقدرتها على التعبير عن رؤية مخرج الفيلم، وإشراك المشاهد من خلال استح
صر الب

مساهمة العنا
صري أهميته من 

ث بلغ السرد الب
ت الإنسانية، حي

ت ونقلها عبر الشاشة السينمائية في محاولة مستمرة للتعبير عن الذا
صيا

والشخ
خلال تناوله في الفنون ا

ت الأخيرة، وبالتالي تأثيره عن الإعلاء بالقيم الجمالية.
ف في السنوا

لمرئية على نطاق واسع ومكث
 

 
ت تأثيرًا 

ض وجودها على الساحة النقدية السينمائية، وكذلك أحدث
ت الاخيرة إلى فر

ت الأفلام الكردية في السنوا
ولقد سع

ت الجمالية التي تتمتع به هذه السينما الوليدة، ويؤر
ضيع الواقعية والمؤثرة والسما

ت السينمائية، نظرًا إلى الموا
ًا في المهرجانا قوي

خ 
ب السوداني إب

الكات
صول فيلم 

ت الأولى للسينما الكردية، ويشير إلى ح
راهيم الحاج عبدي في كتابه (السينما الكردية) البدايا

"الطريق" للمخرج الكردي "يلماز غوني" على السعفة الذهبية في مهرجان  كان السينمائي في عام 
1982

 
ما شكّل البداية الحقيقية 

صول فيلم كردي لم
للسينما الكردية، ذلك لأن و

ت العالم فتح عيون النخبة الكردية 
صة تتويج مهرجان سينمائي من أرفع مهرجانا

ن
ت تشغل الأكراد آنذاك، وتميَّز فيلمه 

س التي كان
صة أن مخرج الفيلم قدمّ عملاً مثقلاً بالهموم والهواج

على التطلع نحو السينما؛ خا
ب في ظل القمع والواقع الم

بالواقعية الحادة وإبراز معاناة الشع
ب للأكراد في تركيا، شكل (

ضطر
2

ب للمخرج "يلماز" 
). ويحس

صري 
صر السرد الب

تأسيسه لملامح السينما الكردية، من خلال اهتمامه الملاحظ بتوثيق الهوية الكردية في أفلامه عبر اختيار عنا
ص الإنسانية المعبرة عن معاناة الأكراد،

ص
صوير الطبيعية والواقعية، واختياره الق

لأماكن الت
ضيته ورغبته في 

وإدراكه عدالة ق
تجسيدها.

 

 (الإثنية 
 المزدوجة

 والهوية
 السينمائي

الإنتاج
العرقية) لدى المخرجين الأكراد:

 

ت 
ت الهوية المزدوجة نوعًا من تداخل الهويا

شكّل
والتنوع لدى المخرجين الكرد، والذين يتمتعون بهوية إثنية 

 هِ 
 المخرج

 أمثال
 العراقية)،

 (الكردية
عرقية

 سليم 
نرَ

ت الهوية مجال 
ث شكّل

ت أمين كركي، حي
والمخرج شوك

ف موازية مختلفة بشأن طبيعة تداخل 
آخر تتواجد فيه مخاو

ت 
ضطرابا

ب الا
هوية المخرج بين العراق وكردستان، وبسب

ب، فإن معظم إنتاج الأفلام 
السياسية العنيفة في الجنو

العراقية في العقد الأول من القرن الحادي والعشرين
 

في 
ًا ألا وهي كردستان العراق، وقد  المنطقة الأكثر هدوءً نسبي

َل المخرجين الأكراد.  تم إنتاج الكثير منا من قبِ
(A

rm
es, 

2015, p. 16:17)
 

صانعي هذه الأفلام والتعامل مع ا
ب تجاهل 

صع
ث عن إنتاج الأفلام الكردية العراقية من ال

وعند الحدي
لجيل ا

لثاني من 
ث 

ب الهوية المزدوجة (الكردية من حي
صحا

ب أ
المنفيين العر

ضية
ق

 
ث هوية

الولاء والانتماء، والعراقية من حي
 

الدولة
) هي ببساط

ة 
ت المزدوجة في 

مثال آخر على الهويا
ت العرقية. ومما يعطي مؤشراً إيجاب

الشرق الأوسط، ومثال على الأقليا
ًا على ي

 
عدم وجود 

ت في كردستان، كما في فيلم "كيلومتر زيرو" للمخرج هِنَر سليم، والمبني
صريح في الأفلام التي انتج

عداء 
 

حول ق
ضية الخليج

 
والتفاهم المتبادل بين العربي والكردي.

 

ت اللافتة للنظر للإنتاج المشترك 
ت مقيدة بحدود قومية تعسفية تحد من انتشارها، وهناك عدد من المميزا

الهوية الكردية ليس
بين كردستان والعراق في انتاج عدد من الأفلام، والتي تدور أحداثها في العراق، ولكن من إخراج الأ

كراد العراقيين أو الأكراد 
ض دولية واسعة النطاق واستحسان الجمهور بشكل كبير، ومن بين هذه الأفلام أول أعمال المخرج 

ت عرو
الإيرانيين، والتي تلق

"بهمن قوبادي" في كردستان العراق وهي: فيلم "زمن الخيول المخمورة" (
2000

ت بهم السبل في العراق" 
)، وفيلم "تقطع

)
2002

)، وفيل
ف يمكن أن تطير" (

م "السلاح
2004

.(
(A

rm
es, 2015, p. 281:282)

ت الهوية 
، وهذه الأفلام منسوجة بمفردا

الكردية مثل استخدام اللغة الكردية والطبيعة الجغرافية للقرية الكردية، 
ف 

ب الكردي والتعري
ت تدور حول إظهار معاناة الشع

ضوعا
والمو

صبح للمخرج "قوبادي" أهمية في تاريخ السينما 
ضيتهم، وبهذا ي

بق
صناعتها، ألهم من بعده الكثير من 

الكردية، وعلامة فارقة ومميزة في 
صبغة الكردية.

ت ال
السينمائيين الأكراد على انتاج أفلام ذا

 

لعلا
لهمّ 

ضال المرير الذي 
المسيطر على المخرجين الكرد هو الن

ب الكردي لتحقيق الاستقلال والحكم الذاتي، وهذا من 
ضه الشع

خا
ت

سما
 

سينما
 

ًا كبيرًا من فكر المخرج  ث هموم الوطن تشكل جانب
ف، حي

المؤل
صي. 

ت فيلمه طابعه الشخ
ب سما

ف، والذي يسعى إلى اكسا
المؤل

صي،
(ق

 
7/

9/
2016

(
ب الكردي؛ 

ت عن معاناة الشع
ومن هذه الأفلام التي عبر

شكل (
2

 ،(
فيلم "الطريق" انتاج 

1982
، للمخرج 

الكردي
 "

يلماز غوني
 ،"

صدر: 
https://see-aych.comالم

/yol/ 

شكل (
3

)، لقطة من فيل
م "العبور من الغبار" 

2006
 

للمخرج 
ت أمين كوركي.

شوك
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فيلم "العبور من الغبار" 
2006

 
صري المعبر عن المأساة المزدوجة للكرد 

ت أمين كوركي، والذي تميز بأسلوبه الب
للمخرج شوك

العراقيين
ث الحقيقية والروائية،

ت الكاميرا عن التلقائية، والتداخل بين الأحدا
، عبر

 
شكل (

3.(

أخيراً 
ب مع بيان 

ًا إلى جن ضع الأفلام نفسها جنب
ث عن الهوية، وبو

ف بقدرة السينما الكردية على تحفيز الحدي
، تم الاعترا

ضر، لقد تحدثوا ببلاغة عن هويتهم، 
ضي والحا

صانعي الأفلام موقفهم في الما
صرة، وجد أن ل

ضوعاتها السياسية المعا
مواقفها ومو

في ظل مناخ دولي 
ا، في حين أن الأفلام  صًا أو فنً

يتسم بالريبة والشك للفكرة القديمة القائلة بأن الأفلام يمكن اعتبارها ترفيهًا خال
ًا أو  ف المجتمع من العالم وأبعاده السياسية، والقبول بأن معظم الأفلام لها محتوى سياسي ما، سواء كان واعي

ت ومواق
س تيارا

تعك
ًا.  ًا أو علني ٍ، خفي غير واع

ب القبول أن السينما لا تزال موجودة في حالة سامية من البراءة، بمنأى عن 
صع

ومع ذلك، يظل من ال
العالم وسياساته.

(Sadr, 2006, p. 287)
 

نبذة عن أعمال المخرج الكردي العراقي (هِنَر سليم 
- 

H
iner Saleem

:( 

مخرج سينمائي كردي، ولِد عام 
1964

ًا  في مدينة (عقرة: آكري)، إقليم كردستان العراق، تتميز أعماله بأنها تحمل طابع
ًا، غادر العراق في سن  ًا وعراقي كردي

17
صل على الجنسية 

ث ح
، ترك العراق ليتفرغ لدراسة السينما في إيطاليا وفرنسا، حي

الفرنسية في عام 
1992

ف الم
صوير الظرو

ب الخليج الأولى، قام بت
، وبعد حر

ت في 
ض هذه اللقطا

عيشية للكرد العراقيين، وتم عر
مهرجان البندقية السينمائي في عام 

1998
س

ضور. بدأ بكتابة وإخراج أفلامه (تحيا العرو
، كان لها أثر بالغ على الح

(
1998

؛ ثم 
فيلم (تحرير كردستان) 

2000
، ثم (فودكا ليمون) 

2003
س المرموق للفنون والآدا

ب الفار
، وتم تكريمه بلق

ب من قبل وزارة الثقافة 
الفرنسية في عام 

2005
ت الفرنسية، والإنكليزية، واليونانية، 

ت بعنوان "بندقية أبي" باللغا
شِر . وسعى في كتابة مذكراته والتي نُ

صفر) عام 
والتاميلية. وسعى لتخليد عائلته ووالده المقاتل وأخوه في فيلمه (كليو ميتر 

2005
.  

(محمود، الأحد 
20

 
كانون الثاني 

2019
( 

ت الكردية الممتزجة 
ت والحكايا

ضة من الذكريا
وتمتاز أفلام "سليم" بطابع سينمائي فريد، ومساحة عري

ب
المشاع

ر، ولعل ما
 

ض الفلفل الحلو) عام 
صلة بين البلاد، كما في فيلمه (أر

ضية الحدود الفا
يشغله ق

2013
ض في قسم (ن

، وتم عر
ظرة ما)
 

في مهرجان 
كان السينمائي، وحاز على عدة جوائز عالمية.

 

صري عند المخرج الكردي العراقي (هِنرَ سليم): 
تحليل أسلوب السرد الب

صرية تنبع من حسه الأدبي ا
ث إن جمالياته الب

فّ أفلام "هِنَر سليم" عن حساسية جمالية عالية، حي
تش

لمستقى
 

من هويته 
الكردية، والناتج عن التهجير ا

ت سياسية
لمتعمد الذي لحق به من موطنه "إقليم كردستان العراق" إثر نزاعا

 
على ح

دود تلك 
صر المرئية

ف العنا
ت الثقافة الكردية، وسعيه الدائم إلى توظي

المنطقة. من هنا نجد اهتمامه بإبراز مفردا
، مثل 
ا

ضاء السي
لف

نمائي 
ت وألوانها للتعبير عن الحالة ال

صيا
والمناظر وأزياء الشخ

صالها
درامية والأبعاد الفلسفية التي يسعى لإي

 
للمتل

قي. 

ض الفلفل الحلو 
التعبير عن الهوية الكردية في فيلم (أر

- 
M

y Sw
eet Pepper L

and
) (

2013
صها في قرية جبلية نائية، إلا  )

صًا مختلفة تتداخل وتتشابك أحداثها كلها وتلتقي شخو
ص

يحكي الفيلم ق
أ

صة 
ن ق

ا
ب التي 

لح
تجمع بين 

صة الرئيسية في الفيلم والممثلة لمعاني العشق والوفاء وا
بطلا الفيلم (باران وكوفند)، هي الق

لكفاح، 
ف

نجد "باران
ب 

" يهر
ت الشرطة المحلية 

ضته عليه عائلته ويتجه إلى مكان عمله الجديد، ويقرر الالتحاق بقوا
من زواج تقليدي فر

ف
ي إحدى

 
ى 

القر
الحدودية البعيدة، في قرية نائية 

ب ظهر الخيول؛ بس
صول إليها إلا سيراً على الأقدام أو ركو

لا يمكن الو
ب تدمي

ب
ر الجسر أث

ناء 
ش شبه نظامي 

ضابط شرطة مع البيشمركة (جي
ف، وأثناء قيامه برحلته هذه لاستلام وظيفته ك

ص
ب نتيجة الق

الحر
لإ

قليم 
ك

ردستان 
ضاً 

ت هي أي
العراق) يلتقي بمعلمة مدرسة ابتدائية "كوفند" اختار

ب من زواج تقليدي سعى وال
 بدورها، الهرو

دها في
 

تدبيره له
ا، 

ت ثانوية رديفة وداعمة
صًا وثيما

ص
صري، ق

ضامينها وتكثيفها السردي والب
ص على أهمية م

ص
فيما تبقى بقية الق

 
لاستم

رار السرد،
 

ب مع 
ث تغيير جذري وثوري في البيئة المحيطة بهما، وبعد انتهاء الحر

وتقاوم كفاحهما لإحدا
ت الحكوم

القوا
ية المر

كزية في بغ
داد، 

ض النظام الداخلي والاستقرار، لته
ش أنه لابد من التوجه لفر

صدام حسين"، وجد قادة الجي
وبعد سقوط نظام "

يئة ال
ف المنا

ظرو
سبة 

للتنمية والتعليم.
 

استلهم المخرج "هنر سليم" فكرة الفيلم حينما نظر إلى إقليم كردستان العراق فوجدها أمامه ب
ث كل 

لداً وُلد من جديد، حي
ت والبنية التحية في كل مكان، فيما تقام دولة القانون 

س والمستشفيا
ت الإنشاء والتعمير، وبناء الطرق والجسور والمدار

شيء تح
ث فيلمه.

ت بلاده هي المكان التي استلهم منها أحدا
ب، فكان

والنظام، فيما ذكره ببداية قيام الدول الكبيرة في الغر
(C

iném
a.U

n 
w

estern burlesque au K
urdistan, 14/04/2014)

ص من واقع البيئة المحلية، 
ص

كما دعته المناظر الطبيعية للإقليم لنسج ق
والاهتمام بإبراز الهوية واللغة الكردية. 

 

صي والسردي من البيئ
ص

ض الفلفل الحلو" هويته الأولى وبناءه الق
ب فيلم "أر

اكتس
ث، بل 

ضنة للأحدا
ة المحلية الحا

ب تترك ما يسمى 
صانعة لها، وقد لجأ المخرج لأسالي

وال
“

صدمة
أثر ال

 ”
ضادين، 

ت التي تجمع بين متنافرين ومت
اعتماداً على الثنائيا

صاعدة ل
ضحك والمبكي، والجاد والهزلي، وذلك في حبكة درامية مت

ض والأسود، الم
ضين الأبي

فنجده يجمع دومًا بين النقي
ث 

لحد

Pepp لفلسفي
م إ
لفلفلفالفلس

لدائمكر
ااام

 إن
ه "إق ث

حيحيحيححي ييييي ال العر

ي فيلمه
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صة بها، والتي آثر المخرج سردها بطريقة 
ت الخا

صية المتشابكة، ومن ثم انفراجها نحو الحلول والنهايا
ص

ت الخطوط الق
ذا

المونتاج المتوازي لا التتابعي. 
 

ت بين الغربية 
صويرية تنوع

صرية بموسيقى ت
صورة الب

سعى المخرج إلى إرفاق ال
وألحان الأغاني الأمريكية والموسيقى الكردية في تناغم كامل وجميل؛ بل وكاد أن يقنعنا أن آلة 

ت عليها المعلمة 
النقر التي عزف

“
كوفند

 ”
- 

التي تسمى (الهانغ) السويسرية الحديثة والتي 
ت لأول مرة

عُرف
 

عام 
2001
 

على يد الهيبيين 
 (H

ippies)
- 

هي آلة تراثية كردية.
 

(حسن، 
29
 

سبتمبر، 
2019

(
وبالطبع لم تكن الآلة والموسيقى الغربية فقط ما أدخلها المخرج بذكاء إلى 

ف 
صر غربية كلاسيكية أخرى مثل معاط

الفيلم والبيئة الكردية المحلية، بل أدخل عنا
الفرو 
ت التي ترتديها 

صر، والقبعا
ت وتدلي جعبتها من الخ

الطويلة وطريقة حمل المسدسا
ت، شكل (

صيا
الشخ

4
). وبهذا يحمل المخرج تأثير الهوية الغربية عليه في أفلامه مما يجعله 

يبتعد عن مفهوم الهوية الكردية.
 

ضية الانتماء في أفلامه؛ كحالة شعورية لد
ينظر المخرج "سليم" إلى ق

ى الإنسان 
ضمنها وتحقق له المكانة والأمن بارتباطه الدائم 

لتحقيق ذاته في جماعة ما، يشعر بوجوده 
بوطنه برغم بعده عنه، وتحفظ له إرثه وتاريخه بالانتماء لهويته الكردية، وهذا ما نجده 

ضحًا في معجم العلوم الاجتماعية على أن "الانتماء: هو ارتباط الفرد وانتماؤه إلى ج
وا

ماعة 
ب". 

صيتها يوجد نفسه فيها، مثل الأسرة أو الشركة أو الحز
ص شخ

قوية يتقم
(بدري، 

1978
ب سينما  )

صو
ت ملموسة 

ث عن حركة دؤوبة للسير بالسينما الكردية في خطوا
هكذا يمكن الحدي

ض الحق
كردية جادة ودعم المشاريع السينمائية للفنانين الأكراد للنهو

يقي بهذه السينما، وتعد 
ضطهاد.

ف والا
صرية والعن

ضد العن
صدق، فهي ترفع شعار 

السينما الكردية سينما إنسانية ب
 

ضا
يتسم نهج المخرج الكردي "هِنر سليم" وأسلوبه المستخدم بالعمق الفكري والجدية والالتزام بطرح ق

يا هام
ة، سواء في

 
صة واختيارها أو ترجمتها إخراجياً أو

كتابة الق
 

ت ا
الإيقاع المستخدم في زمن الفيلم، وبالنسبة للمجتمعا

لمحلية
 

صه على
وحر

 
صب

ت 
ضايا ذا

ب جعله يطرح ق
عولمتها عبر أفلامه، وهو الذي عانى من النفي المبكر من وطنه، وتنقله في الغر

غة إنس
انية عمومً 

ا، 
صه وسرده الدرامي بل وحتى موسيقاه وأزياء أبطا

فنجده يتنقل بكاميراته وشخو
له وممثليه تنقلاً مرناً ومز

جاً مر
ئياً متناس

قاً، ليخلق 
ب في مخيلته عن وطنه الذي تغر

صها وترابطها ما يود أن يعبر عنها الكات
صرية تشبه في جمالها وترا

مشاهد ب
ب عنه،

 
مستعيناً 

ش مفتعل، كم
ت أو إدها

ت ومشاهد من البيئة الطبيعية لإقليم كردستان، دون اللجوء إلى مقدما
بلوحا

ا يعتمده 
ع

ص
ادة 

ناع الأفلا
م 

ت
ف، والتي تعتمد على المعالجا

ب انتباه المتفرج، وهذا ما يجعل الفيلم ينتمي لأفلام سينما المؤل
لاستقطا

 
الطبي

عية للسرد 
ا

صري، 
لب

صرية والمونتاج المخلّ، كما في شكل (
والتحريك الناعم للكاميرا دون الحاجة إلى الخدع الب

5
ث اعتمد 

) حي
ا

لمخرج على 
صر 

عن
ضفي زرقة السماء بدرج

صباح الباكر، لت
ت ال

صري للبيئة الجبلية، وانتقاء وق
الجمال الطبيعي لبناء تكوين ب

اتها ا
لمنعكسة سح

رها 
ضاءة الزائدة لإنارة المشهد، كما عمل ع

صخور والأشجار والطبيعة، مما جعله يستغني عن الإ
على الجبال وال

لى تثب
ت الكامير

ي
ا 

صد الحركة الطبيع
لتر

ت المتنقلة على ظهر الخيول.
صيا

ية للشخ
 

ت عامة لجما
ضه لمشاهد ولقطا

ث على التفاؤل من خلال استعرا
أراد المخرج "هِنر سليم" تقديم فيلم يبع

ل طبيع
ة جبال إقل

يم 
ت قريبة ومتوسطة للكاميرا، والتنقل المع

"كردستان العراق" وأنهارها وأشجارها، وسهولها ووديانها، ولقطا
تدل ما

 
بين 

الكام
يرا 

صيل الوجوه وقسماتها وم
ص في تفا

الثابتة إلى المتحركة دون أن يشعر المُشاهد بأي تغيير، فساعد على الغو
لامحها

 
الدمج بين

 
صلة الوثيق

صرية لهذه المنطقة، وعلى ال
الإنسان والطبيعة من حوله، وهو ما يؤكد من خلاله على الهوية الب

ة بين 
ا

لإنسان وهو
يته 

المحلية، مما يج
ب من تمثيل الهوية التي ينتمي إليها

عله يقتر
. 

ب مفهوم الهوية لدى المخرج 
ضطرا

وبهذا نشهد ا
. 

ت الكثيرة في بداية عمره ونشأته بعيداً عن وطنه، وهنا تظهر ملامح الاغتر
ولعل هذا بحكم الانتقالا

ب في 
ا

ش
صية 

خ
ت على 

ضف
ت به أعماله الأدبية والروائية، وأ

المخرج، والتي اتسم
ف لما 

س بالغربة والاستشرا
أفلامه الإحسا

س
تؤول إل

ث
يه الأحدا

 
في إقليم كردستان.

 

 

  

شكل (
4

صق الإعلاني لفيلم 
)المل

ض الفلفل الحلو) 
(أر

2013
 ،

للمخرج 
هِنرَسليم

.
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صرية والاحتفاظ بهذه المشاهد لإقليم كردستان قبل تطويره في ذاكرة الفيلم ليظل في 
ف المشاهد الب

كما آثر المخرج تكثي
ض هجرته القسرية ونفيه خارج بلاده،

مخيلته دائما، وليعو
كما في عدة مشاهد بالفيلم، ومنها مشهد تظهر فيها "باران"  
و "كوفند" وقد اجتمعا وسط الطبيعة الساحرة التي لم تشهد 
ث يغير من طبيعتها البرية، ليدلل 

ضاري حدي
أي تطور ح

على ان البداية الجديدة بين الإثنين هي بداية تشابهها لبناء 
إقليم كردستان العراق، شكل (

6.(
 

كما دعته المناظر الطبيعية لإقليم كردستان العراق 
ص من واقع الاهتمام 

ص
ث إلى نسج ق

ضنة للأحدا
والبيئة الحا

 
 فنجده

 الكردية،
 واللغة

 الهوية
بإبراز

 بكاميراته 
يتنقل

صه وسرده الدرامي، بل وحتى موسيقاه وأزياء 
وشخو

أبطاله وممثليه تنقلاً مرناً ومزجاً مرئياً متناسقاً، ليخلق 
صها وترابطها ما يود 

صرية تشبه في جمالها وترا
مشاهد ب

ب عنه، 
ب في مخيلته عن وطنه الذي تغر

أن يعبر عنها الكات
صياته الإنسا

ورسم المخرج بملامح شخ
صورة 

نية والمعبرة 
ت ملامح 

ت ذا
صيا

دقيقة عن وطنه الجميل، لذا استعان بشخ
ب التفاؤل والأمل بالألوان المبهجة كاللون الأزرق الفاتح والوردي في 

كردية ليستثير هوية المتلقي الكردي، كما عبر عن جان
س الطبيعي والعفوي، وذ

ت، مما منحها الإحسا
صيا

الشمسية التي تحملها إحدى الشخ
ت القريبة جدا التي تظهر 

صوير اللقطا
لك بت

ت الوجه وتعبيراته
قسما

. 
صوّر "كوفند" وهي تتأمل جمال الطبيعة في إقليم 

ضاءة الطبيعية للنهار، كما في مشهد ي
وتدعيم ذلك بالإ

كردستان، راغبة في حياة جديدة تملؤها فرحة الحرية بالاستقلال، ويشع هذا التعبير من وجهها أثناء عودتها
 

إلى المدينة وبعيداً عن 
ت، 

ضح ثقتها بنفسها وعدم رغبتها في تقديم تنازلا
العائلة، ويت

من أجل الحرية في رسالة تعزز بها تمكين المرأة في المجتمع 
ضع بلاده سياسياً، 

ضاً إلى و
ُبنَى جديداً، وفيه إشارة أي الذي ي

ورغبتها في الاستقلال التام عن البلاد المجاورة لها. شكل (
7(.

 

شكل 
)6

ض الفلفل الحلو) 
)مشهد من فيلم (أر

2013
مشهد تظهر فيها "باران" و"كوفند"، للمخرج هِنرَ سليم، 

.

شكل (
7(

 ،
مشهد من 

فيلم
 )

ضالفلفلالحلو
أر

 (
2013

،للمخرجهِنرَسليم
،

صوّر "كوفند" وهي تتأمل جمال الطبيعة 
مشهد ي

شكل (
5

ض الفلفل الحلو) 
)، مشهد من فيلم (أر

2013
ف الطبيعة الجبلية 

ص
، للمخرج هِنرَ سليم، ي

صرية.
صورة الب

ت ال
الخلابة التي يتمتع بها إقليم كردستان لإبراز جماليا

ء بناءل 
لبدلل ههاة، ل ريةي ل  التي

ييي
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ت 
ث تتألق إبداعا

صة في مشهد "كوفند" وهي نائمة حي
ت السردية لمشاهد الفيلم، خا

ف المخرج الستار عن الجماليا
يكش

ث الشعبي الكردي، وهذا ما يؤكد عبقرية المخرج 
ب، وكأنها جزء من لوحة تشكيلية تمثل المورو

ث الكردي من كل جان
الترا

وقدرته على إبراز
 

ضاً ثراء 
صالة هويته، مستعر

ث الكردي وأ
صاله بالترا

صرية، ويبني من خلالها عمق ات
صورة الب

ت ال
جماليا

صر بيئته الفريدة، شكل (
ت وعنا

مفردا
8.(

 

             

وبهذا قدمّ المخرج "
هِنَر سليم"

 
ض الفلفل الحلو" مزيجاً من

صة فيلمه "أر
في أعماله السينمائية وخا

 
الأسل

ب الواقعي
و

 
ت الشعبية الكردية، وعلى هذا

صرية من المعتقدا
والخيالي، مستمداً مادته الب

 
صري لملامح ا

يكون السرد الب
لهوية 

و
تاريخ الشع

ب 
و

صة إنها تحمل في 
وثقافتها هو أحد أهم نتاج للسينما القومية، خا

ث المادي والشفوي للشع
طياتها ذكر الترا

ب، فتس
و

عى لتخليد 
ذ

كرى 
صهم ومآثرهم، في محاولة للحفاظ على عاداتهم ومعتقداتهم، عبر أعمال سينمائية تدوم لمئ

ص
الأجداد وتروي ق

ت الس
ا

نين. وهو م
ا 

صوّرة والت
ص الإنسانية الم

ص
ت الق

ت السينما الكردية إلى إظهاره عبر الأفلام التي خلد
سع

ًا م ي تروى جانب
ن معان

اتهم، وتجس
د 

صي
ث، معبرًا بذلك عن ذاته الإبداعية وتجاربه الشخ

صر هذه الأحدا
التجربة الذاتية للمخرج الكردي الذي عا

ة، في 
م

حاولة لإبر
از 

ت. 
هويته وثقافته وبيئته، فالفيلم السينمائي بمفهومه البسيط حكاية عابرة للقارا

 

صورة والتكو
ت ال

ومن خلال معطيا
ت الأولى لبداية 

ين السينمائي للفيلم، استطاع المخرجون الأكراد على مدار السنوا
ت الطابع الكردي، أو في المساكن أو في 

ف ملامح الهوية الكردية سواء في انتقاء الأزياء ذا
السينما الكردية تقديم أفلامًا تسعى لتوظي

المناظر الطبيعية لجبال إقليم كردستان، ومن خلال حركة الك
ضاءة الطبيعية دون 

ت هذه المشاهد، وباستخدام الإ
صد

اميرا التي ر
ف 

صوير، والنزعة إلى التلقائية والبساطة في الطرح، بهد
صرية لأماكن الت

صطناعية لتشيروا إلى أهمية الاحتفاظ بالهوية الب
الا

صالها للمتلقي، ونستنتج من ذلك أن الأكراد برغم كونهم من 
خدمة أفكارهم التي يريد إي

ضلة إلإ أنهم استطاعوا انتزاع 
ت المنا

الأقليا
ف تار

ضًا، واختتم بمقولةٍ فيها كثير من الحكمة: "إن الأمم التي لا تعر
ًا أي ًا وعالمي ًا، ولكن دولي ًا وإقليمي س محلي

ف بهم لي
الاعترا

يخها 
ت". 

صالح معه، لا تستطيع أن تتقدم أو تبدع في أي مجال من المجالا
ضم تراثها وتت

ولا ته
(ابتسام، 

2014
( 

صلت الدراسة إلى النتائج التالية:
مما سبق تو

 

1.
 

ت و
ت الإعلام المرئي تطورًا وتأثيرًا في توعية المجتمعا

ت السينما أحد أهم أدوا
صبح

أ
التعري

ف 
ت في جميع أنحاء العالم. 

ت ويشكّل الهويا
ضايا الهامة، والذي يحاكي محور الثقافا

بالق
 

2.
 

ت
بلغ

 
ضطهدة

ب الم
ت للشعو

صور الشتا
أهمية السينما القومية من خلال تناولها للعديد من 

، والت
ركيز 

ت، مما ساعدها ع
ش بحكم كونها من الأقليا

ب التي تعاني من التهمي
على ملامح الهوية الثقافية للشعو

لى الا
نتشار عالم

ًا  ي
ف.

وعلى نطاق واسع ومكث
 

3.
 

ت الجمالية للسينما القومية ظه
أن السما

ب الإحياء الثقافي، وظهور أنماط أسلوبية مبتكرة 
ت بجان

ر
ضية الانقسام الحدودي بين العراق وإقليم 

ضية الهوية الإثنية العراقية والكردية، وتجاوز ق
تحمل مسئولية التعبير عن ق

ب المخرجين ذوي الهوية المزدوجة (الكر
ت السينما العراقية والكردية في استقطا

كردستان العراق، فنجح
دية والعراقية)، 

شكل (
8(

مشهد من 
فيلم

 )
ضالفلفلالحلو

أر
 (

2013
،للمخرجهِنرَسليم

، 
مشهد يظهر "كوفند" وهي نائمة ونجد 

ث الشعبي الكردي، وهذا ما 
ب، وكأنها جزء من لوحة تشكيلية تمثل المورو

ث تكتنفها من كل جان
ت الترا

جماليا
صاله بالتراث الكردي 

صري، ويدلل على عمق ات
ت السرد الب

يؤكد عبقرية المخرج وقدرته على إبراز جماليا
ضاً ثراء مف

صالة هويته، مستعر
وأ

صر بيئته الفريدة.
ت وعنا

ردا
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ضد النظم 
ف الكردي والعراقي 

ص
ضطهدة، مما ساعد على توحيد ال

ت العرقية الم
ب، والأقليا

والإشارة إلى آلام الشعو
ًا ًا ودولي السياسية الفاشية آنذاك، وإظهار التلاحم المجتمعي والإقليمي، مما عزز نجاح تجاربهم السينمائية إقليمي

. 
4.

تتمتع السينما الكردية بهوية 
ت الثقاف

ث، ومفردا
ت الترا

صرية مكتسبة من ثراء جماليا
ب

ة الكرد
ية، 

صر البيئة المحلية، و
صة لإظهار عنا

والمتمثلة في اللغة والأزياء والموسيقى التراثية، وأتاح الفر
مشاهد 

م
ن واقع إقل

يم 
صرية، والتحريك 

ضاءة في المشاهد الب
ت الطبيعية للإ

كردستان، وتعمد الإبقاء على المعالجا
الناعم لل

كاميرا
، وإطالة 

صة الاستمتاع بجمال المشاهد الجبلية، وتوثيق معاناة الكرد عبر ال
ت، ليتيح للمتلقي فر

صم
ت ال

فترا
حدود ا

صو
صلة ب

لفا
رة 

ث الدرامية
رمزية، وبإسقاط سياسي خفي من خلال الأحدا

.
صيات

التو

ت السينما الكردية ومجالا
ضرورة إعادة النظر في اسهاما

ث ب
صي البح

يو
صرية المخت

ت الفنون الب
لفة، و

وسائل 
ت الإنساني

ضايا والمشكلا
ضوء على الق

صلها من رسائل هامة تسلط ال
الإعلام المرئي والمسموع، لما تو

ة والس
ياسية 

ضطهدة.
ب الم

والاجتماعية التي يعاني منها شريحة كبيرة من الشعو
صري والاستعانة به ف

ت السرد الب
ث بدراسة جماليا

صي البح
كما يو

ي تحليل نماذج سينمائية أخرى
 

تبرز 
م

لامح 
صل إلى المتلقي بكل سهولة.

صرية راقية ت
الهوية وتتمتع بلغة ب

ت السينمائية وكذلك تفعيل دور الإعلام العربي ل
ت والمهرجانا

ضرورة الاعتناء بتفعيل الندوا
لتركيز

 
من خلالهم

 
ب الترك

ف، إلى جان
صرية في أفلام سينما المؤل

ب الب
على الجوان

ضايا ال
ض ق

يز على دور السينما في عر
ث،

مورو
 

ب.
صل بين الشعو

ضاري لدعم التوا
ث الح

والترا
ت الأخرى، ليسهل على الباحثين والمهتمين بتو

ترجمة الأعمال السينمائية إلى العربية واللغا
ثيق ال

ث الإنس
ترا

اني 
ب في الم

صال بين الشعو
للنظر فيما قدمه الآخرون، مما يعمل على سهولة الات

نطقة العربية.
صري في أفلا

ب الب
ف إلى دراسة الجان

ت سينمائية تهد
توجيه الباحثين إلى العناية بإعداد دراسا

م الس
ينما القوم

ية، 
ثّ المهتمين 

ضايا المجتمعية من منظور سياسي واقعي، وح
لكونها تحمل الطابع التراثي والتوثيقي للق

ب
ب

الجان
 

الثقافي إ
لى 

تقديم الدعم والتمويل الكاف
ب السنيمائية التي تبرز الهو

ي إلى الحقل السينمائي للاهتمام بالتجار
ية الم

حلية للبلد
ب، 

ان والشعو
ب التراثية والثقافية. مما يؤدي إلى تحجيم السينما التجارية، لما لها من تأثير سل

لتوثيق الجوان
بي على
 

ت ا
سلوكيا

ب في 
لشبا

  المجتمع.

المراجع
 

A
rm

es, R
. (2015). N

ew Voices in Arab C
inem

a.Indiana U
niversity Press.

B
al, M

. (2017). N
arratology: Introduction to the Theory of N

arrative. London: U
niversity of Toronto 

Pressm
.C

iném
a.U

n w
estern burlesque au K

urdistan. (14/04/2014). C
O

U
RRIER IN

TERN
ATIO

N
AL. R

etrieved 
from

 https://w
w

w
.courrierinternational.com

/article/2014/04/03/cela-m
e-rappelle-l-am

erique-des-w
esterns

Sadr, H
. R

. (2006). Iranian cinem
a: a political history.the Prince C

laus Fund Library.

ابتسام, ا
. (2014,august 31). "

صر خمير: السينما كأداة ل
صحراء للنا

ثلاثية ال
ت

ث عن الذا
لبح

.R
etrieved from

 
http://thaqafat.com

/2014/08/24089

إبراهيم محمود. (الأحد 
20
 

كانون الثاني 
2019

 .(
مقابلة مع المخرج السينمائي الكُرْدي: هِنرَ سليم.
 

آخر تحد
ث 

ي
14

-4
 ،

2014
: مقاب

لة 
باللغة الفرنسية، من البريد الدولي 

C
ourrier international

. تم الاسترداد من 
https://w

w
w

.w
elatem

e.net/cand/m
odules

أحمد زكي بدري. (
1978

 .(
ت العلوم الاجتماعية.

صطلحا
معجم م

 
ت: مكتبة لبنان.

بيرو
 

سلام حسن. (
29
 

سبتمبر، 
2019

ضي بفلفلها الحلو للمخرج الكردي العراقي هونر سليم. 
). قراءة في فيلم أر

موقع ب
وابة سوريا

. ت
م 

الاسترداد
 

من 
https://baw

aba-sy.com
/2019/09/29

صي. (
وسام ق

7/
9/

2016
ب جديد يوثق تاريخ السينما الكوردية. 

). كتا
PU

Km
edia

. تم الاسترداد من 
https://w

w
w

.pukm
edia.com

/A
R

_D
ireje.aspx?Jim

are=86136

ي إللى ت تحج لسين ي للق
لالس
لللس



ت 
المجلة الدولية للدراسا

الكردية
– 

1-2023N
o

–
International Journal of K

urdish Studies 
 

 

 
65 

صادية / المانيا 
ت الاستراتيجية والسياسية والاقت

ت المركز الديمقراطي العربي للدراسا
صدارا

إ
- 

برلين
 

 

نبذة عن 
السيرة الذاتية:

 

 
س بقسم الديكور/ شعبة الفنون 

ت مدر
مرام محمود ثاب

التعبيرية (فنون السينما والمسرح والتلف
از) 

- 
ك

لية الفنون 
الجميلة 

- 
صر، منذ ديسمبر 

جامعة الأق
2009

 
س في الفنون

ت على درجة البكالوريو
صل

ضر. ح
ت الحا

حتى الوق
 

الجميلة من 
صر عام 

جامعة الأق
2006
 /

2007
صلة على در

ضوية نقابة الفنانين التشكيليين بالقاهرة، وحا
ت بع

، والتحق
 جة

الماجستي
ر عن 

رسالة بعنوان (الأثر الدرامي والتشكيلي للأزياء العربية في الأفلام التاريخية) من كلية الفنون ال
جميلة 
ب

الزما
لك، ج

امعة 
حلوان لعام 

2014
. اعتن

ت فيها بتقديم تاريخ الأزياء العربية ومراحل تطورها بداية من العهد النبوي 
و

صر
حتى الع

 
العثماني، 

ب 
ت جان

وتناول
صياغة الأزياء العربية في الأفلام التاريخي

ب التشكيلية في 
من تأثير الدراما والجوان

.ة
 

 
ت رسالة الدكتوراه 

أنه
ف وعلاقتها بالهوية

صري في أفلام سينما المؤل
التي بعنوان "السرد الب

 
العربي

ة"، كلية 
الفنون الجميلة، جامعة المنيا عام 

2022
. اعتن

ت فيها بتقديم تاريخ السينما ا
لعربية وتأثير العوامل

 
الاجتماعية والإن

سانية 
صة مع تنامي الوعي العربي في الآونة الأخيرة مع ا

ت العربية، خا
والسياسية على تشكيل هوية المجتمعا

لمستجد
ت الحادثة

ا
 

في العالم الدولي والاقليمي
.  

 
قام

ف و
صة عن نظرية سينما المؤل

ت السينمائية، وخا
ث عن الدراسا

ت بنشر عدة أبحا
تأثيرها على 

س
ينما ا

ت فيلشرق 
ض المسرحية، كما إني شارك

ض العرو
ت وأزياء لبع

صميم وتنفيذ ديكورا
ت بت

ب أني قم
الأوسط، هذا بجان

 
عدة 

ت الطابع العربي
صميم الأزياء ذا

ص بت
ض فنية، ولي اهتمام خا

معار
. 
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ث في السينما الفلسطينية" لعام 

والترا
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. 
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ورقة بحثية في المؤتمر الدولي الساد
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ضايا الهو
ق
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العراقية" لعام 
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صرة من الأزياء التراثية للمرأة ال
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/
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رۆ׽ی رضكخراوه
كانی كۆمه

׽گه
ی مه

ده
نی

له 
 

ريفۆرمی كۆمه
پيه

تييدا
توضژينه

وه
يه

كی زانستی (تيۆری، مه
يدانی)يه

، رۆ׽ی رضكخراوه
كانی كۆمه

׽گه
ی مه

ده
نی سه

باره
ت به

 
دۆخی توندوتيژی دژبه

 
ئافره

تان له
سه

نته
ری پارضزگای هه

ولضر
 

ئاری ره 
فيق شفيق

 
ياريدەدەری بهڕضوەبهری گشتی بۆ بهرەنگاربوونهوەی  

توندوتيژی، وەزارەتی ناوخۆ، کوردستان 
- 

عضراق
 

  
T

he role of civil society organizations in social reform
A

 scientific research (theoretical, field) on the role of civil society 
organizations regarding the situation of violence against w

om
en in the center of

E
rbil province

A
ri R

afiq Shafiq
A

ssistant D
irector G

eneral for C
om

bating V
iolence, M

inistry of Interior, K
urdistan -Iraq

 
Introduction:

Follow
ing the com

pletion of the process of liberating a specific part of the Southern K
urdistan Region and 

the em
ergence of a m

ulti-dim
ensional and com

prehensive change in the construction of parliam
ent and its 

executive authority, a type of developm
ent in the fields of politics, culture, and social institutions occurred. 

The m
ost significant developm

ent in K
urdistan w

as the construction, follow
ed by the developm

ent, of the 
C

ivil A
ffairs A

gency.W
e believe it is critical to discuss the role and im

pact of the current C
ivil A

ffairs 
A

gency m
ovem

ent in this research. W
e should m

ention that in K
urdistan, until the end of 2011, the N

ational 
C

ouncil of K
urdistan published tw

o m
ain law

s, and according to these tw
o law

s (O
rganization and 

A
ssociation), the w

ay of w
orking and the level of adherence (A

ssociation, syndicates, O
ccupational unions, 

Social clubs, etc.) w
ere established. The cultural institutions and centers have been chosen, but the K

urdistan 
Parliam

ent has approved a new
 law

 to organize the w
ork of civil society associations since the end of 2011. 

Law
 N

o. 15 of 2001, w
hich is specific to the K

urdistan R
egion's non-governm

ental organization, w
as 

deactivated follow
ing the passage of the new

 law
, Law

 N
o. 1 of 2011. civil society organizations.

W
e discuss the role of organizations and associations that w

ork legally for social reform
 in K

urdistan in this 
study. W

e intend to show
 the details of the crim

es and violations that have faced the girls and w
om

en of 
K

urdistan, as the m
ost elaborate issues and social phenom

ena that required fundam
ental reform

 in the past; 
thus, in this research, w

e w
ill try to depict the role and level of effectiveness of the C

ivil A
fair A

ssiositions 
tow

ard these crim
es and violations on the one hand, and the process of fundam

ental social reform
 on the 

other, and w
e w

ill also discuss.
K

ey w
ords:role, organization of civil com

m
unity, reform

, com
m

unity.

he levlt uin lel

ldlalll

ald m
dd

as t
disc dsthe of

ive p
chccc

pecihhhh cifiic p
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دور

 
منظمات

 
المجتمع

 
المدني

 
في

 
صلاح

الإ
 

الاجتماعي
 

بحث
 

علمي
 )

نظري
 ، 

ميداني
 (

حول
 

دور
 

منظمات
 

المجتمع
 

المدني
 

في مكافحة
 

ف
العن

 
 ضد

المرأة
 

في
 

أربيل
 

رفيق شفيق_ 
مساعد
 

المدير
 

العام
 

لمكافحة
 

ف
العن

 ، 
وزارة
 

الداخلية
 ، 

كوردستان
 - 

العراق
 

أحدث
 

إنشاء
 

البرلمان
 

والسلطة
 

التنفيذية
 

نوعاً 
 

من
 

التطور
 

في
 

المؤسسات
 

السياسية
 

والثقافية
 

والاجتماعية
 ، 

وكان
 

جزء
 

من
ه 

 ذا
التطور

 
المهم

 
هو

 
إنشاء

 
مؤسسات

 
كردستان

 
وتطوير

.ها
 

ض 
ستتعر

هذه
 

الدراسة
 

إلى
 

شرح
 

دور
 

هذه
 

الموجة
 

وآثار
ها 

يف
 

عمل
 

منظمات
 

المجتمع
 

المدني
. 

ش
تناق

 
هذه

 
الورقة

 
دور

 
المنظمات

 
والجمعيات

 
التي

 
تعمل

 
من

 
أجل

 
صلاح

الإ
 

الاجتماعي
ف 

 ي
كردستان

 
بشكل

 
قانوني
. 

ض إلى
كما تتعر

 
الجرائم

 
والانتهاكات

 
التي

 
ضت

تعر
 

لها
 

الفتيات
 

والنساء
 

في
 

كردستان
 ، 

باعتبار
 ها

أبرز
 

المشاكل
 

والظواهر
 

الاجتماعية
 

التي عانت منها المرأة 
في
 

ضي
الما

 
ضمن 

 ،
خطة
 

صلاح
إ

 
جذرية

ت .
حاول
 

هذه
 

الدراسة
 

مناقش
 ة

تأثير
 

منظمات
 

المجتمع
 

المدني
 

في
 

مواجهة
 

هذه
 

الجرائم
 

والانتهاكات
 

من
 

جهة
 

وعملية
 

صلاح
الإ

 
الاجتماعي

الجذري
 

من
 

جهة
 

أخر
 .ى

كما
تن 

ش
اق

 
المعوقات

التي
أثرت

على
تنفيذ

استراتيجيات
منظمات

المجتمع
المدني

برامج
ها 

في
إقليم

كوردستان
.
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پضشه
كی

: 
دوابه

دوای به
كۆتاهاتنی پرۆسه

ی ئازادكردنی به
گ له

شضكی گرن
 

ناوچه
كانی كوردستانی باشورو هاتنه

كايه
ی جۆرضك له

 
گۆڕانكاری فره

لايه
ن و گشتگير، كه

 
خۆی له

 
بيناكردنی په

رله
مان و ده

سه
پتی جضبه

جضكردنی خۆما׽يدا بينيه
وه

، جۆرضك له
 

گه
شه

و 
پضشكه

وتنی له
كا 

يه
و دامه

زراوه
 

سياسی و فه
رهه

نگی و كۆمه
پيه

تييه
كانی له

گه
ڵ خۆيدا هضنا، به

شضك له
و په

ره
سه

ندنه
 

گرنگه
ش 

بنيادنان و پاشان گه
شه

پضدانی 
ده(

زگاو ئۆرگانه
 

مه
ده

نيه
كان

 (
بوو له
 

كوردستان
.

ئه
وه

ی به
لای ئضمه

 وه
جضی بايه

خه
له 

م توضژينه
وه

يه
دا 

ڕاڤه
كردنی رۆڵ و نه

ش و كاريگه
خ

ريه
كانی ئه

و ته
وژمه

يه
 

كه
له 

 
ئضستای گۆڕه

پانی كاری ئۆرگانه
 

مه
ده

نييه
كاندا ده

ت
بينرض

.
پضويسته

 
ب׾ضين كه

له 
 

كوردستاندا تا كۆتايی سا׽ی 
2011

 
دوو ياسای سه

ره
كی له

لايه
ن ئه

نجومه
نی نيشتمانی كوردستانه

 وه
ده

رچوون و به
پضی ئه

م دوو ياسايه
 )

ڕضكخراوه
كان و كۆمه

׽ه
كان

 (
دامه

زراون و به
 

پضی ب֙گه
و مادده

كانی ئه
م دوو ياسايه

 
شضوازی 

كاركردن و ئاستی پابه
ندبوونی

)
كۆمه

׽ه
كان، سه

نديكاكان، يه
كضتييه

 
پيشه

ييه
 يانه

كان،
 

كۆمه
پيه

تييه
كان، بنكه

 
و ناوه

نده
 

ڕۆشنبيرييه
كان

 (
دي

اريكران، به
پم له

كۆتايی سا׽ی 
2011

ه
 وه

ياسايه
كی نوێ

 
بۆ رضكخستنی كاری رضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نی 

له
لايه

ن په
رله

مانی كوردستانه
وه

په 
سه

ندكرا، له
گه

ڵ ده
ركردنی ياسا نوضيه

كه
شدا كه

 
مه

به
ستمان ياسای ژماره

 )
1(

ـی 
س

ا׽ی 
2011

يه
، ياسای ژماره
 )

15
ی)

 
سا׽ی 

2001
ی  تايبه

ت به
 

رضكخراوه
 

ناحكوميه
كانی هه

رضمی كوردستان كاری له
كارخرا

.
له

م توضژينه
وه

يه
دا هه

و׽ده
ده

س له
ين با

ڕۆ׽ی ئه
و ڕضكخراو و كۆمه

پنه
 

بكه
ين كه

له 
 

كوردستان به
شضوه

يه
كی ياسايی كار ب

ۆ 
ريفۆرمی كۆمه

پيه
تی ده

كه
ن، به

تايبه
ش مه

تي
به

ستمانه
 

ورده
كاری ئه

و تاوان و پضشضلكاريانه
 

بخه
ينه

ڕوو كه
 

رووبه
ڕووی كچان و 

ژنانی كوردستان بوونه
ته

وه
، وه

ك زه
قترين كضشه

و ديارده
ی كۆمه

پيه
تی كه

 
ت بوو له

پضويس
رابردوودا پلانی ري

فۆرمی 
ر

يشه
يی بۆ 

ره
نگ֙يژبكرێ

، بۆيه
له 

م توضژينه
وه

يه
دا هه

و׽ده
ده

ين رۆڵ و ئاستی كاريگه
ی رضكخراوه

كانی كۆمه
׽گه

ی مه
ده

نی له
ت ئه

ئاس
و تاوان 

و پضشضلكاريانه
له 

لايه
ك و پرۆسه

ی ريفۆرمی كۆمه
پيه

تی ريشه
يی له

لايه
كی تره

 وه
بخه

ينه
به 

س، هه
ربا

روه
ها له

و ئاسته
نگانه

 
ده

دوضين كه
 

كاريگه
رييان هه

بووه
له 

سه
ر به

دينه
هضنانی پ֙ۆگرام وستراتيژی رضكخراوه

كانی كۆمه
׽گه

ی مه
ده

نی له
 

هه
رضمی 

كوردستان
كليله.

 
وشه

ييه
كان

: 
رۆڵ، رضكخراوه

كانی كۆمه
׽گه

ی مه
ده

نی، ريفۆرم، كۆمه
پيه

تی
. 

 

باسی يه
كه

م: ميتۆدنامه
ی توضژينه

وه
كه

كضشه
ی توضژينه

وه
كه

:
يه

كضك 
له

خه
س׾ه

ته
كانی ئه

م توضژينه
وه

يه
 

بوونی قورسايی وگرنگی كضشه
كه

 
پا׽ی به

ئضمه
وه

نا تا شرۆڤه
ی زانستيانه

 
له

چوارچضوه
ی توضژينه

وه
يه

كدا بۆ ئه
م كضشه

يه
 

بكه
ين، هه

׽به
ش هه

ت هۆكاری تري
بووه

له
سه

ر هه
׽بژاردنی گرفته

كه
، بۆ نموونه

 
هه

ستمانكرد ئه
م֙ۆ

له 
كوردستاندا

N
G

O
كان له

ڕووی چه
ندايه

تييه
 وه

ڕۆژ به
ڕۆژ ڕووه

 
و هه

׽كشانن و ڕضژه
ی ديارده

و گرفته
 

كۆمه
پيه

تييه
ش به

كاني
تايبه

تی بارودۆخی توندوتيژی دژبه
 

ئافره
تان تادێ

له 
 

ئا׽ۆزبوونضكی ناسروشتييدا ده
ت،

بينرض
له 

لايه
كی تره

 وه
هه

س و گفتوگۆی جۆربه
ستمانكرد با

جۆر له
سه

ر چۆنضتی كاری ڕضكخراوه
كان له

 
ئضستای كوردستاندا سه

ری هه
׽داوه

و پ֙ۆسه
ی 

كاركرد
نی رضكخراوه

ش هه
ي

ر له
سه

ره
تاوه

به 
)

ت
گرف

 (
(و

به
 

ناكام׾ی
 (

ده
ستی پضكرد، ڕۆژانه

 
هه

ر يه
كضك له

لای خۆيه
 وه

ڕاڤه
ی ئه

م 
گرفته

ده 
ت، به

كا
بص ئه

وه
ت به

ی پش
 

بنه
ماو پره

نسيپی زانستی ببه
ت، له

سترض
ڕاستيدا كاركردنی ئۆرگانه

 
مه

ده
نيه

كان له
 

كۆمه
׽گايه

كدا
 

كه
ته 

واو وابه
سته

ی نه
ريته

 
كۆمه

پيه
تييه

كانه
، له

لايه
كی تره

 وه
ناكام׾ی دامه

زراوه
 

مه
ده

نی وياساييه
كانی هه

رضمی 
كوردستان جۆرضك له
 

كضشه
ی دروستكردووه

، له
به

ر ئه
 وه

ئه
م توضژينه

وه
 يه

هه
و׽ده

ت وه
دا

پمی ئه
م سص
 

پرسياره
 

بداته
:وه

-
تاچ ڕا

ده
يه

ك ڕضكخراوه
كانی كۆمه

׽گه
ی مه

ده
نی ئاوضته

ی كضشه
كانی ناو خضزانی كۆمه

׽گه
ی كوردستانی بوون؟

-
له

پاڵ دامه
زراندنی ژماره

يه
كی يه

كجار زۆری رضكخراوه
كانی كۆمه

׽گه
ی مه

ده
نی، ره

وشی توندوتيژی دژبه
 

ئافره
تان له

 
چ ئاستضكدا ده

ت؟
بينرض

-
كامانه

ن گرنگت
رين ئه

و ئاسته
نگانه

ی ده
كه

ونه
به 

رده
م به

ره
و پضشه

وه
چوون و جضبه

جضكردنی كارنامه
ی 

ڕضكخراوه
كانی كۆمه

׽گه
ی مه

ده
نی؟

گرنگی توضژينه
وه

كه
:

يه
كضك له

و فاكته
رانه

ی وايكرد ب֙يار له
سه

ر هه
׽بژاردنی ناونيشانی ئه

م توضژينه
وه

يه
 

بده
ين نه

بوون و ئه
نج

امنه
دانی 

توضژينه
وه

ی زانستی بوو له
 

رابردوودا له
سه

(ر 
رۆ׽ی رضكخراوه

كانی كۆمه
׽گه

ی مه
ده

نی له
 

ريفۆرمی كۆمه
پيه

تييدا
 (

 كه
تايبه

ت بص
 

به
 

ره
وشی كۆمه

׽ه
و رضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نی له

 
هه

رضمی كوردستان، پضمانوابوو كۆمه
׽ه

 
و ڕضكخراوه

كان له
م ت

ه
نگژه

 
كۆمه

پيه
تييه

ی كه
 

ئضستای كۆمه
׽گه

ی كوردستان تضی كه
وتوون، ڕۆ׽يان كه

متر نيه
 

و به
׽كو زياتريشه

له 
و ده

زگا په
روه

رده
ييانه

ی 
 كه

 له
وپتی ئضمه

دا بوونيان هه
.يه

پضمانوايه
ئه 

م֙ۆ جۆرضك له
تضنه

گه
يشتن هه

يه
له 

سه
ر چۆنضتی كاری ڕضكخراوه

يی 
له

لايه
ك وجضبه

جضكردنی ئه
ركی 

ڕضكخراوه
يی له

لايه
كی تر، فاكتی كۆمه

پيه
تی ئضمه

له 
 

ئاستضكدا ده
ت كه

بينرض
 

تا ئه
م قۆناغه

ت به
ش ناتوانرض

ئاسانی هه
زمی 

به(
ها و 

دامه
زراوه

 
مه

ده
نييه

كان
 (

ت
بكا

. 
 

 به
ا׽ۆزبو ش

ژژژۆژي  تري
یگرنگ

اي     م: م ميت
كككككۆم
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صادية / المانيا 
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صدارا

إ
- 

برلين
 

 
ئامانجی توضژينه

وه
كه

 : 
 

 
1-

له 
م قه

يرانه
 

كۆمه
پيه

تييه
ی كه

 
ئضستای كۆمه

׽گای ئضمه
 

تضيكه
وتووه

 
تا چ ئاستضك رضكخراوه

كانی كۆمه
׽گه

ی 
مه

ده
نی پلانی هه

مه
لايه

ن و ريشه
ييان له

 
رابردوودا هه

بووه
 

بۆ ده
ستپضكردنی پرۆسه

ی ڕيفۆرمی كۆمه
پيه

تی و به
تايبه

ت 
بۆ كه

مكردنه
وه

ی ئه
و تاوان و پضشضلكاريانه

ی كه
 

رووبه
ڕووی ئافره

ت بۆته
 وه

 له
هه

رضمی كوردستان؟
 

2-
ئه 

و قۆناغه
ی كه

 
ئضستای كۆمه

׽گای كوردی تضدا ده
ژی تاچه

ند كاری رضكخراوه
كانی كۆمه

׽گه
ی مه

ده
نی پص

 
هه

زم ده
ت، به

كرض
تايبه

ت ئه
و ئۆرگانانه

ی كه
 

بۆ ريفۆرمی كۆمه
پيه

تی دامه
زراون؟

 
3-

ئه 
و فاكته

رانه
 

كامانه
ن 

تاكه
كانی خضزانی كوردی ناچاركردووه

 
كه

نه 
توانص

ته 
نانه

ت كضشه
 

ئا׽ۆزه
كانيشی وه

ك 
ت له

پضويس
ده

ره
وه

ی ده
زگای خضزان چاره

سه
ت؟ رضكخراوه

ر بكا
كانی كۆمه

׽گه
ی مه

ده
نی كه

مته
رخه

من ياخود داخراوی
 

و 
پيرۆزی دامه

زراوه
ی خضزان و تض֙وانينی چه

قبه
ستووی كۆمه

پيه
تی كه

 
كه

س بۆی نه
بص

 
نهضنی و كضشه

كانی ناو ده
ی 

زگا
خضزان بباته

ده 
ره

وه
و داوای چاره

سه
ر له
 

دامه
زراوه

ت هۆكاره
كانی تر بكا

كه
يه

تی؟
 

4-
ئه 

و ده
رهاويشتانه

 
كامانه

ن كه
 

تاكی كوردی له
ئه

نجامی شه
رمنی  له

ده
ركردنی ب֙ياری يه

كلايی كردنه
وه

ی 
كضشه

كان
يدا له

ژيانی كۆمه
پيه

تيانه
ی خۆی و ده

وروبه
ره

كانيدا ده
ركه

وتوون؟
 

5-
 

هه
ژموونی دابونه

ريته
 

كۆمه
پيه

تييه
كان، كه

ته 
واوی ژيانی كۆمه

پيه
تی و سياسی و فه

رهه
نگی كۆمه

ی 
׽گا

كوردی داگيركردووه
، تا چ راده

يه
ك رضگربووه

له 
به

رده
(م

پرۆسه
ی ريفۆرم

(
ـدا ؟

 
 

باسی دووه
م: لايه

نی تيۆری
 

يه
كه

م 
 :

گرنگترين چه
مكه

كانی توضژينه
وه

كه
 

چه
مكی رضكخراو

: 
)

شاكر مسته
فا سه

ليم
 (

پضناسه
ی ڕضكخراو ده

ت و ده
كا

ت
׽ض

 :
ده

زگايه
كی ياساييه

، باوه
رپضكراوه

له 
ڕووی كۆمه

پيه
تييه

وه
 ،

خاوه
نی كه

سايه
تی نه

گۆڕه
 

و له
 

پضناو چه
ند 

ئامانجضكی دياريكراودا هه
و׽ده

ت، به
دا

پضی په
ي֙ه

و و پ֙ۆگرامی ب
֙يار له

سه
ردراو 

كارده
ت ، بۆنموونه

كا
 

كۆمه
 ׽ه

به
خشه

ره
كان، حزبه
 

سياسيه
كان، سه

نديكاكان، رضكخراوه
 

زانستيه
كان

..
هتد

) .
سليم

،
1981

 :
701

( 
هچ

مكی 
)

ڕضكخراوه
كانی كۆمه

׽گه
ی مه

ده
نی

 :(
 

 به
ده

زگاو پضكهاته
يه

كی گرنگی كۆمه
׽گه

ی مه
ده

نی داده
نرضن، شوضنگه

يه
كن بۆ كۆبونه

وه
و به

يه
كه

 وه
كاركردنی كه

سانضك كه
 

به
رژه

وه
ندييه

كی هاوبه
ش به

يه
كه

 وه
گرض

ي
داون، هه

نگاو ده
نضن بۆ به

ده
ستخستن و هضنانه

دی چه
ندين ئامانجی هاو

به
ش و دياريكراو

 ،
له

ڕ
ضگه

ی داڕشتنی نه
خشه

ت بۆ بره
ی پضويس

ودان و هوشياركردنه
وه

و به
ره

ت و توانای تاكه
و پضشبردنی ئاس

كانی يه
كه

ی خضزان و 
كۆمه

׽گاو شۆڕبونه
وه

يان به
ناو قوپيی ديارده

و گرفته
كان، له

ڕووی كۆمه
پيه

تی  و فه
رهه

نگی و پيشه
ييه

وه
، به

 
جياوازی جۆری 

كاركردنيان 
به

هۆی ناچونيه
كی و تايبه

تمه
ندی 

)
كولتوری كۆمه

׽گاكان
( 

له
لايه

كی تره
وه

به 
م شضوه

يه
 

كۆمه
׽گه

ی مه
ده

نيپضناسه
 

كراوه
 :

بريتييه
له 

بوارضكی ژيانی كۆمه
پيه

تی تاكه
كه

سه
كان، كه

 
له

لايه
ن ياسا پارضزگاريان لضده

ت و تضيدا هه
كرض

موو كه
سضك به

بص
 

س، وي
تر

ستی ئازادو ده
سه

پتی تايبه
تی خۆی، له

چوارچضوه
ی 

ياسادا پضوه
ری ب֙ياڕدان و دادوه

ريكردنه
كانی خۆی وه

ده
ت ده

س
ت

هضنض
) .
يئ

روان
، ی

2001
 :

149
( 

 
1(

 
چه

مكی ڕۆڵ
: 

 )
دينكن ميشيل

 (
پضيوايه

 
كه

 
ڕۆڵ

 :
بريتييه

له 
و ڕه

فتاره
ی كه

 
بكه

رضك ئه
نجامی ده

ت، يان سه
دا

رقا׽ه
 

پضوه
ی، ئه

ش بكه
مي

ره
و 

لايه
نی سه

رقا׽ی چ֙نه
كردۆته

 وه
بۆ ته

نها كه
سضك، به

׽كو ئه
 مه

زياتر فه
زايه

كی فراوانتری پضده
به

خشص به
وپضيه

ی بۆده
پ 

زگاو گروو
وده

سته
كارگض֙ی وسياسيه

كان
..

هتد
) .

ميشيل،
1980

 :
45

( 
چه

مكی چاكسازی 
)

ريفۆرم
( 

ريفۆرم
 

:
سه

ره
 ده

 خا׽ی
 و

تا
ستپضكردنه

 
 هه

بۆ
 پ֙ۆژه

موو
يه

 بنيادنانه
كی

وه
 

 گه
و

شه
پضدان

 .
)

w
w

w
.libyanw

ritersclub.com
 ( 

هه
روه

ها، قوتابخانه
يه

 كه
بۆ سه

رله
نوێ ئاماده

كردن و گه
ڕانه

وه
ی ئه

وانه
ی له

ڕضگه
 

لاده
ده

ن
) .

معتوق،
1993

 :
283

( 
چه

مكی ريفۆرمی كۆمه
پيه

تی
: 

له
 

پضناسه
يه

كی 
)

احمد الرحال
(

ـدا هاتووه
 

كه
 

ريفۆرمی كۆمه
پيه

تی
 :

گرنگيدانه
به 

خضزان و ده
زگا كۆمه

پيه
تييه

كان به
 

دابينكردنی خزمه
تگوزاری، كضشه

ی به
دره

وشتی و نه
خوضنده

واری و هه
ژاری له

رضگه
ی چاكسازی

)
ريفۆرم

ه)
وه

 
چاره

سه
ر 

ده
ت

كرض
. )

w
w

w
.aqlam

online.com
( 

 
باسی 

سضيه
م: سه

ره
تايه

ك بۆ سه
رهه

׽دان و ناساندنی كۆمه
׽گه

ی مه
ده

نی
 

كۆمه
׽گه

ی مه
ده

نی
 (C

ivil Society) 
چه

مكضكی لضكدراوه
نه 

ك موجه
ڕه

د، جگه
له 

مه
ش ناتوانين يه

ك نموونه
ی كۆمه

ی 
׽گا

مه
ده

نی وضنابكه
ين، به

ده 
رب֙ينضكی ديكه

 
س له

كاتضك با
 

كۆمه
׽گه

ی مه
هد

نی ده
كه

ين ده
بص بپرسين و بزانين كۆم

ه
׽گه

ی مه
ده

نی له
 

كوێ؟
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صادية / المانيا 
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إ
- 

برلين
 

(جوگرافيبونی كۆمه
׽گه

ی مه
ده

نی):  كۆمه
׽گه

ی مه
ده

نی له
 

جوگرافيای جياجيادا لضكدانه
وه

ی جياجيای بۆ 
ك

راوه
 

و به
 

واتای 
جياجيا لضكدراوه

ته
وه

، بۆ نمونه
: ئه

گه
ر سه

يری ئه
و چه

مكه
ی كۆمه

׽گه
ی مه

ده
نی بكه

ين كه
له 

(ئه
׽مانيا)داو ل

 ه
ڕضی فه

يله
سوفانی 

(ئه
׽مانيه

)ـه
وه

، بۆنمونه
 

(هيگ׼) خراوه
ته

ڕوو له
گه

ڵ ئه
و چه

مكه
ی كۆمه

׽گه
ی مه

ده
نی كه

 
بيرمه

ندان و زانايان
ی (به

ريتانيا)، 
بۆنمونه

 
(هۆبز) و (لۆك) يان زانايانی (فه

ره
نسی)، بۆنمونه

 
(رۆسۆ) باسيان لضوه

كردووه
به 

راورديان بكه
ين ده

بينين ئه
م پضناسانه

 
ته

واو لضكجيان
.

 له
(به

ريتانيا)ـدا پضناسه
ی كۆمه

׽گه
ی مه

ده
نی زياتر بۆ (ئابووری سياسی) ده

گه
ڕضته

 وه
و كۆمه

׽گای مه
ده

نی بۆ بواره
كانی 

ئازاديی ئابووری و مو׽كايه
تيی تايبه

ت و ...هت
د به

كارهضنراوه
، ئه

مه
ش بۆ ئه

 وه
ده

گه
ڕضته

 وه
كه

 
كۆمه

׽گای به
ريتانيا پضش֙ه

وی 
زانستی ئابوری (چ كلاسيك و چ نوێ) بووه

، به
پم كاتضك له

 
(فه

ره
س له

نسا)ـدا با
 

كۆمه
׽گای مه

ده
نی ده

ت باسی (ليبراليزم
كرض

 (
دضته

 
ئاراوه

، به
ده 

رب֙ينضكی ديكه
له 

 
(فه

ره
نسا) چه

مكی كۆمه
׽گه

ی مه
ده

نی بۆ ئازادييه
 

سياسييه
كان (به

مانا گشتييه
كه

ی) په
يوه

ی 
ند

(ده
و׽ه

ت و دامه
زراوه

و گروپه
 

ناده
و׽ه

تييه
كان) ده

گه
ڕضته

وه
، به

پم فه
يله

سوفانی (ئه
׽مانی) وه

كو (هيگ׼) و 
ه

اوبيرا
نی و دواتر

 
ش زۆر فه

س)ـي
(مارك

لسه
فيانه
 

پضنا
سه

ی كۆمه
׽گای مه

ده
نی ده

كه
.ن

ده
توانين ب׾ضين كۆمه

׽گای مه
ده

نی چه
مكضكی مضژووييه

، واته
 

وه
ك هه

ر چه
مكضكی ديكه

ی مضژوويی به
ت و شو

پضی كا
ضن و 

زه
مينه

ی مه
عريفی ده

ت، بۆيه
گۆڕض

 
ت پضناسه

ناكرض
يه

كی گشتگيری بۆ بكه
ين كه

له 
سه

رده
م و بارودۆخی جياوازدا

هب 
ت، 

كاربهضنرض
له

گه
ڵ ئه

وه
شدا ده

توانين ب׾ضين به
شضوه

يه
كی گشتی (كۆمه

׽گه
ی مه

ده
نی) بوارضكه

له 
په 

يوه
ندييه

 
كۆمه

پيه
تييه

كاندا، كه
 

(ده
سه

پتی 
سياسی خۆی تضهه

ت) و كۆمه
׽ناقورتضنض

׽ضك دامه
زراو و داموده

زگاو رضكخراوی تايبه
تی و مه

ده
نی (ناتايبه

تی) ده
گرضته

خۆ، واته
 

كۆمه
׽گای مه

ده
نی بوارضكه

 
كه

ده 
و׽ه

ت تضيدا مافی ده
ستضوه

ردانی ڕاسته
وخۆی نييه

، له
 

روويه
كه

 وه
ده

توانين كۆمه
׽گای مه

ده
نی 

به
واتای (هضنانه

كايه
ی ديموكراسی و بوونی ئازادی) له

قه
׽ه

م بده
ين. (ئيروانی، 

2001
 :

150
(

كه
واته
له 

به 
ر ئه

وه
ی ڕضكخراوه

كان به
يه 

كضك له
ده 

زگا و ستونه
به 

هضزه
كانی كۆمه

׽ی مه
ده

نی باسی لضوه
ده

ت، پضمان و
كرض

ايه
 

ناكرێ به
بص ناساندنضكی بابه

تيانه
ی (كۆمه

׽گه
ی مه

ده
نی) به

 
گشتی شرۆڤه

ی ڕضكخراوه
ت، چونكه

ش بكرض
كاني

ئه 
سته

مه
له 

 
كۆمه

׽گايه
كدا با

نگه
شه

ی كاری ڕضكخراوه
يی و دامه

زراوه
 

مه
ده

نيه
ت له

كانی تر بكرض
يه

ك كاتدا ئه
م كۆمه

׽گايه
 

هاوڕا و هاوده
گ 

ن
نه

بص
له 

 
پضكهضنان و بيناكردنضكی واقعيانه

ی  بنه
ماكانی مه

ده
نيه

ت، كه
واته

 
لضره

وه
ده 

بص
 

مضژوو و شوناسی ك
ۆمه

׽گای مه
ده

نی 
بناسين

:•
سه

ره
ه

׽دانی كۆمه
׽گه

ی مه
ده

نی له
رووی مضژووييه

وه
:

كۆمه
׽ی مه

ده
نی به

يه 
ك ڕسته

ی جضگير پضناسه
 

ت، ئه
ناكرض

ركی كۆمه
׽ی مه

ده
نی ته

نيا ئه
وه

يه
 

كه
 

گروپضك له
 

خه
׽ك له

 
ده

وری يه
ك كۆببنه

 وه
بۆئه

وه
ی كضشه

 
هاوبه

شه
كانيان چاره

سه
ر بكه

ن، كۆمه
׽گه

ی مه
ده

نی بريتييه
له 

 
كۆمه

׽گايه
ك كه

ئه 
ندامه

كانی 
ئه

وه
نده

 
ئازادن ده

توانن بۆ ڕاپه
ڕاندنی كاروباره

 
كۆمه

پيه
تييه

كانيان ڕضكخراوو ئه
نجومه

نی جۆراوجۆر پضك 
ب

ضنن. (
ميهه

ن، 
سه

رچاوه
ی پضشوو: ل

8(
ئه

گه
ر بمانه

ت به
وض

 
كورته

باسضك له
باره

ی (كۆمه
׽گه

ی مه
هد

نی)ـيه
 وه

ده
ت پص بكه

س
ين ئه

وا له
ناو باسه

كه
ماندا چه

ند جۆرضك 
پضناسه

ی كۆمه
׽ی مه

ده
نيمان دضته

 
ش، (عه

پض
بدولغه

فار شكور) له
 

بابه
تضكی تايبه

ت به
 

كۆمه
׽ی مه

ده
نی وسه

رهه
׽دانی ده

ت: 
׽ض

سه
ره

تای سه
رهه

׽دانی چه
مكی كۆمه

׽گه
ی مه

ده
نی بۆ بيری يۆنا

نی كۆن ده
گه

ڕضته
وه

، له
كاتضكدا (ئه

س له
رستۆ) با

م چه
مكه

ده 
ت 

كا
وده

ت ده
׽ض

و׽ه
ت وكۆمه

׽گه
ی مه

ده
نی له

يه
كتر جياناكرضنه

وه
و پضيوايه

 
 كه

(كۆمه
׽ه

يه
كی سياسين وملكه

چی ياسا)ـن، هه
روه

ك ئاماژه
 

بۆ ئه
وه

ده 
ت كه

كا
ده 

و׽ه
ت له

 
بيری سياسی ئه

وروپی 
كۆندا كۆمه

׽گه
ی مه

ده
نييه

، كه
له 

شضوه
ی كۆمه

׽ه
يه

كی سياسييدا خ
ی 

ۆ
ده

رده
ت وئه

خا
ندامه

كانی ئه
م كۆمه

׽گه
 يه

بريتيين له
 

هاوپتيان و ئه
وانه

ی كه
 

ياساكانی ده
و׽ه

ت په
ي֙ه

و ده
كه

ن و له
 

چوارچضوه
ی ئه

و 
ياسايانه

دا ڕه
فتارده

كه
ن. (
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׽ناسيدا پضيان ده
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)ی ئاستضكی (خرا

يانبينن، كه
چی ڕضژه

ی (
11,66%

)ی تاكه
كانی نمونه

ی 
توضژينه

وه
كه

 
(نازانن) كاركردن

ی كۆمه
׽ه

و رضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی مه
ده

نی له
 

چ ئاستضكدايه
، به

پم ڕيژه
ی (

8,33%
)ی تاكه

كانی 

)یتاك 3333)دان
)))ی

46,
(با

6
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نمونه
ی توضژينه

وه
كه

 
كۆمه

׽ه
و رضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نی له

 
ش)دا ده

ئاستضكی (با
بينن

 . 
له

ئه 
نجامی خستنه

 
ڕووی ئه

و 
پرسياره

ی كه
:  

به
ڕای تۆ ئه

و ڕضكخرا
وانه

ی بۆ چاره
سه

ری (گرفته
 

خضزانيه
كان) دامه

زراون له
 

چ ئاستضكدا ده
يانبينی؟

 
هه

روه
ك له

 
خشته

ی(
6

) بۆمان ده
رده

كه
ت كه

وض
به 

 
بۆچوونی ڕضژه

ی زۆرينه
 

كاركردنی كۆمه
׽ه

و ڕضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی 
مه

ده
نی له

ئاستضكی (مامناوه
ندی)دان

. 
ئه

م ڕضژه
يه

ئه 
وه

مان
 

بۆ ده
رده

ت كه
خا

 
كۆمه

׽ه
و ڕضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نی بۆ 

چاره
سه

ری گرفته
كانی ناو (خضزان) له

 
ئاستضكی (مامناوه

ندی)دا كاريگه
ريان دروستكردووه

، واتا نه
له 

 
پ)دا 

ئاستضكی (خرا
ده

ركه
وتوون، نه
له 

 
ش)دا توانيويانه

ش) يان (زۆربا
ئاستضكی (با

 
خۆيان بناسضن

.ن
 

  
خشته

ی (
7

) توانای كۆمه
׽ه

و ڕضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی مه
ده

نی له
ت گرفته

ئاس
 

كۆمه
پيه

تييه
كانی ده

ره
وه

ی خضزان ڕوون 
ده

كاته
وه

 
وه

پمه
كان

 
ژماره

 
ڕضژه

ی سه
دی

 
به

׽ص
 

1 
1,66

% 
هه

ندضجار
 

28
 

46,66
% 

نه
خضر

 
24

 
40

 %
 

نازانم
 

7 
11,66

% 
كۆی گشتی

 
60

 
100

% 
له 

ئه
نجامی توضژينه

وه
كه

 
هه

روه
ك له

 
خشته

ی (
7

) و له
ئه 

نجامی خستنه
ڕووی ئه

و پرسياره
دا كه

 
ئايا: كۆمه

׽ه
و 

ڕضكخراوه
كانی (كۆمه

׽ی مه
ده

نی) توانيويانه
له 

 
ت گرفته

ئاس
 

كۆمه
پيه

تيه
كانی ده

ره
وه

ی خضزاندا رۆڵ ببينن؟
 

بۆمان ده
رده

كه
ت كه

وض
 

ڕضژه
ی (

46,66%
) ی تاكه

كانی نمونه
ی توضژينه

وه
كه

مان پضيان وابوو كه
 

كۆمه
׽ه

و ڕضكخراوه
كانی 

كۆمه
׽ی مه

ده
نی (هه

ندضجار) توانيويانه
له 

 
ت گرفته

ئاس
 

كۆمه
پيه

تييه
كانی ده

ره
وه

ی خضزان رۆڵ ببينن، به
پم ڕضژه

ی (
40%

) يان
 

پضيان وابوو كه
به 

ئه
ركی خۆيان هه

׽نه
ستا

ون به
 

(نه
خضر)وه

پميان داوه
ته

وه
، هه

روه
ها ڕضژه

ی (
11,66%

) ی تاك
ه

كانی نمونه
ی 

توضژينه
وه

كه
مان (نازانن) كۆمه

׽ه
و ڕضكخراوه

كان له
 

چ ئاستضكدان بۆ چاره
سه

ری گرفته
 

كۆمه
پيه

تييه
كانی ده

ره
وه

ی خضزان ، به
پم 

ڕضژه
ی ته

نيا (
1,66%

) يان پضيانوابوو كۆ
مه

׽ه
و ڕضكخراوه

 
مه

ده
نيه

كان به
ئه 

ركی خۆيان هه
׽ده

ستن
. 

له
ئه

نجامی توضژينه
وه

 كه
بۆمان ده

رده
كه

ت كه
وض

ڕضژه
ی زۆرينه

ی نمونه
ی توضژينه

وه
كه 

پضيان وابوو كه
 

كۆمه
׽ه

و ڕضكخراوه
 

مه
ده

نيه
كان توانيويانه

 
(هه

ندضكجار) له
ت گرفته

ئاس
 

كۆمه
پيه

تييه
ك

انی ده
ره

وه
ی خضزاندا رۆڵ ببينن، ئه

م ئه
نجامه

ش نزيكه
له 

 
ئه

نجامی وه
پمی پرسياری خشته

ی ژماره
 (6).

 
 

خشته
ی (

8
) په

نابردنه
به 

ر كۆمه
׽ه

و ڕضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی مه
ده

نی، له
كاتی ڕووبه

ڕوو بوونه
وه

ی گرفته
كانی ده

ره
وه

ی 
خضزان

 
وه

پمه
كان

 
ژماره

 
ڕضژه

ی سه
دی

 
به

׽ص
 

1 
1,66

% 
هه

ندضجار
 

22
 

55
% 

نه
خضر

 
26

 
43,33

% 
كۆی گشتی

 
60

 
100

% 
له 

كاتی خستنه
 

ڕووی پرسياری (ئايا پضتوايه
 

تاكه
كانی كۆمه

׽گا له
كاتی ڕووبه

ڕوو بونه
وه

ی گرفته
 

ئا׽ۆزه
كانيان "له

 
ده

ره
وه

ی خضزان: په
نا ده

به
 نه

به
ر كۆمه

׽ه
و ڕضكخراوه
 

مه
ده

نيه
كان؟). له

ئه 
نجامدا هه

روه
ك له

خشته
ی ژماره

)8
) بۆمان ده

رده
كه

ت 
وض

كه
 

ڕضژه
ی (

55%
)ی تاكه

كانی نمونه
ی توضژينه

وه
كه

مان پضيان وابوو كه
 

(هه
ندضكجار) تاكه

كانی ده
ره

وه
ی خضزان له

 
كاتی 

ڕووبه
ڕوو بوونه

وه
ی گرفته

 
ئا׽ۆزه

كانياندا په
نا ده

نبه
 ه

به
ر كۆمه

׽ه
و ڕضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نی، به

پم (
43,33%

)ی پضيان
 

وابوو (نه
خضر) تاكه

كان له
كاتی ڕووبه

ڕوو بونه
ی گرفته

كانيان له
ده

ره
وه

ی خضزان به
هيچ جۆرضك نابه

نه
به 

ر كۆمه
׽ه

و ڕضكخراوه
 

مه
ده

نيه
كان، هه

روه
ها (

1,66%
ش به

)ي
 

(به
׽ص

) وه
پم

ی پرسياره
كه

يان داوه
ته

.وه
له 

ئه
نجامدا بۆمان ده

رده
كه

ت كه
وض

 
ڕضژه

ی 
)

55
%)تاكه

كانی نمونه
ی توضژينه

وه
كه

 
پضيانوابوو كه

 
(هه

ندضكجار) تاكه
كانی كۆمه

׽گا له
ده

ره
وه

ی ده
زگای خضزان له

كاتی 
ڕووبه

ڕووبوونه
وه

ی گرفته
 

ئا׽ۆزه
كانياندا په

نا بۆ كۆمه
׽ه

 و
ڕضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نی  ده

به
ن، ئه

نجامی وه
پمی ئه

م 
پرسياره

ش نزيكه
له 

ئه 
نجامی وه

پمی خشته
ی ژماره

)6
)و خشته

ی ژماره
) .

7(
 

 
خشته

ی (
9

) متمانه
ی خضزانه

كان به
 

كۆمه
׽ه

و رضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی مه
ده

نی له
ت چاره

ئاس
سه

ری كضشه
كانی ناو خضزان

 
هو

پمه
كان

 
ژماره

 
ڕضژه

ی سه
دی

 
به

׽ص
 

ـــــــــــــــــــ
 

ـــــــــــــــــ
 

هه
ندضجار

 
33

 
55

% 
نه

خضر
 

22
 

36,66
% 

نازانم
 

5 
8,33

% 
كۆی گشتی

 
60

 
100

% 
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له
خشته

ی (
9

) بۆمان ده
رده

كه
ت كه

وض
 

ڕضژه
ی (

55%
)ی تاكه

كانی نمونه
ی توضژينه

وه
كه

مان پضيان وابوو كه
 

(هه
ندضكجار) 

خضزانه
كان (متمانه

يان به
 

كۆمه
׽ه

و ڕضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی مه
ده

نی هه
يه

) بۆ چاره
سه

ری گرفته
 

خضزانيه
كانيان، ، هه

روه
ها ڕضژه

ی 
)

36,66
%)ی تاكه

كانی توضژينه
وه

كه
مان پضيان وابوو كۆمه

׽ه
و ڕضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نی نه

يانتوانيوه
 

متمان
ه

ی خضزانه
كان 

به
ده

ت بضنن بۆ چاره
س

سه
ری كضشه

كانيان، ، به
پم ڕضژه

ی (
8,33%

)ی نمونه
ی توضژينه

وه
كه

 
هيچ زانيارييه

كيان نه
بووه

له 
سه

ر 
ئاستی متمانه

ی خضزانه
كان به

 
كۆمه

׽ه
و رضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نی، له

ئه
نجامدا بۆمان ده

رده
كه

ت كه
وض

 
زۆرترين

 
ڕضژه

 
پضيان 

وابوو كۆمه
׽ه

و ڕضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی مه
ده

نی توانيويانه
 

(تا ڕاده
يه

ك) متمانه
ی خضزانه

كان به
ده

ت بضنن بۆ چاره
س

سه
ركردنی 

گرفته
كانيان

. 
 

خشته
ی (

10
) هه

ماهه
نگی كۆمه

׽ه
و ڕضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نی له

گه
ڵ دادگا و دامه

زراوه
 

ياساييه
كان له

يه 
كلايی 

كردنه
وه

ی گرفته
 

كۆمه
پيه

تييه
كاندا ڕوون ده

كاته
وه

وه
پمه

كان
ژماره

ڕضژه
ی سه

دی
به

׽ص
6

10
%

هه
ندضجار

33
38,33

%
نه

خضر
14

23,33
%

نازانم
17

28,33
%

كۆی گشتی
60

100
%

له
خشته

ی (
10

) بۆمان ده
رده

كه
ت كه

وض
 

ڕضژه
ی (

38,33%
)ی 

تاكه
كانی نمونه

ی توضژينه
وه

كه
مان پضيان وابوو 

)
هه

ندضجار) 
كۆمه

׽ه
و ڕضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نی توانيويانه

له 
يه

كلايی كردنه
وه

ی گرفته
 

كۆمه
پيه

تييه
كاندا هه

ماهه
نگی له

گه
ڵ دادگاو 

دامه
زراوه

 
ياساييه

كان بكه
ن، ڕضژه

ی (
28,33%

)ی تاكه
كانی نمونه

 ی
توضژينه

وه
كه

مان هيچ زانيارييه
كيان نه

بووه
، هه

روه
ها 

ڕضژه
ی (

23,33%
)ی تاكه

كانی نمونه
ی توضژينه

وه
كه

مان پضيان وابووه
 

كه
 

كۆمه
׽ه

و ڕضكخراوه
 

مه
ده

نيه
كان هيچ هه

ماهه
نگييه

ك 
له

گه
ڵ دادگا و دامه

زراوه
 

ياساييه
كان ناكه

ن، به
پم ڕضژه

ی (
10%

) تاكه
كانی نمونه

ی توضژينه
وه

كه
مان  وه

پميان به
 

(به
׽ص)يه

و 
پضيان وابوو كه

 
كۆمه

׽ه
و ڕضكخراوه

 
مه

ده
نيه

كان هه
ماهه

نگی له
گه

ڵ دادگاو دامه
زراوه

 
ياساييه

كان ده
كه

ن و كارده
كه

ن بۆ 
چاره

سه
ركردنی گرفته

 
كۆمه

پيه
تييه

كانيان، له
ئه

نجامدا بۆمان ده
رده

كه
ت كه

وض
 

زۆرترين ڕضژه
ی ده

كاته
 )

38,33%
) پض

يان وابوو 
كه

 
كۆمه

׽ه
و ڕضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نی (هه

ندضجار) هه
ماهه

نگن له
گه

ڵ دادگا و دامه
زراوه

 
ياساييه

كاندا له
 

دۆزينه
وه

ی 
چاره

سه
ر بۆ كضشه

 
كۆمه

پيه
تيه

كان
.

خشته
ی (

11
) ڕضگربونی نه

ريته
 

كۆمه
پيه

تييه
كان له

به
رده

م ئامانجه
كانی كۆمه

׽ه
و ڕضكخراوه

 
مه

ده
نيه

كان نمونه
ی 

توضژينه
وه

 كه
ڕوون ده

كاته
وه

وه
پمه

كان
ژماره

ڕضژه
ی سه

دی
به

׽ص
39

65
%

هه
ندضجار

13
20

%
نه

خضر
9

15
%

كۆی گشتی
60

100
%

له 
خشته

ی (
11

) بۆمان ده
رده

كه
ت كه

وض
 

ڕضژه
ی (

65%
)ی نمونه

ی تاكه
كانی توضژينه

وه
كه

مان پضيان وابوو داب
ونه

ريته
 

كۆمه
پيه

تييه
كان (ڕضگرن له

به
رده

م هضنانه
دی ئامانجه

كانی كۆمه
׽ه

و 
ڕضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نی)

، به
پم ڕضژه

ی (
20%

)ی 
تاكه

كانی نمونه
 ی

توضژينه
وه

كه
ب ونه

مان پضيان وابوو دا
ريته

 
كۆمه

پيه
تييه

گان (هه
ندضجار) ڕضگرن له

به 
رده

م به
ديهضنانی ئام

انجی 
كۆمه

׽ه
و ڕضكخراوه

 
مه

ده
نيه

كان ، هه
روه

ها ڕيژه
ی (

15%
)ی پضيان وابوو نه

ريته
 

كۆمه
پيه

تييبه
كان نابنه

 
پ له

كۆس
به

رده
م 

ڕضكخراوه
 

مه
ده

نيه
كاندا.له

ئه
نجامدا بۆمان ده

رده
كه

ت كه
وض

 
زۆرترين ڕضژه

)
65%

) پضيان وابوو دابونه
ريته

 
كۆمه

پيه
تييه

كان ڕضگرن 
له

به
رده

م كاركردنی كۆمه
׽ه

و ڕضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی مه
ده

نی.

خشته
ی (

12
) ڕه

زامه
ندی بٿوكردنه

وه
ی ده

ره
نجامی ئه

و گرفتانه
ی كه

له 
لايه

ن كۆمه
׽ه

و ڕضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی مه
ده

نی 
چاره

سه
رده

ت له
كرض

 
رضگه

ی ده
زگاكانی راگه

ياندنه
وه

وه
پمه

كان
ژماره

ڕضژه
ی 

سه
دی

به
׽ص

20
33.33

%
هه

ندضجار
9

15
%

نه
خضر

12
20

%
نازانم

19
31,66

%
كۆی گشتی

60
99,99

%
له 

خشته
ی (

12
) له

ئه 
نجامی خستنه

ڕووی ئه
و پرسياره

ی كه
 

ئايا:  پضتباشه
ئه 

و گرفته
 

كۆمه
پيه

تيانه
ی له

لايه
ن كۆمه

׽ه
و 

ڕضكخراوه
كانی كۆمه

׽گه
ی مه

ده
نييه

 وه
چاره

سه
ر ده

كرضن، له
ڕضگه

ی ده
زگاكانی ڕاگه

ياندنه
 وه

بٿوبكرضنه
وه

؟، بۆمان ده
رده

كه
ت

وض
 

كاتهوه ككككهم ئاما
به

ر

هه
هما ههههههههن ی

مممۆممان

ۆاههی ( ژ
ی

هماه ه ڕض وه
پمك ژينه

پپپپ
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إ
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برلين
 

كه
 

ڕضژه
ی (

33,33%
)ی تاكه

كانی نمونه
ی توضژينه

وه
كه

ش بوو) ئه
مان (پضيان با

و گرفتانه
ی له

لايه
ن كۆمه

׽ه
و ڕضكخراوه

كانی 
كۆمه

׽ی مه
ده

نييه
 وه

چاره
سه

ر ده
ت له

كرض
ده 

زگاكانی ڕاگه
ياندندا بٿوبكرضنه

وه
، ڕضژه

ی (
31,66%

) شيان (هيچ شتضك له
م باره

يه
 وه

نازانن)، هه
روه

ها ڕضژه
ی (

20%
ش نه

)ی (پضيان با
بوو) بٿوبكرضنه

وه
، ڕضژه

ی (
15%

)ی تاكه
كانی توضژينه

وه
كه

ش 
مان پضيان با

بوو (هه
ندضكجار) بٿوبكرضنه

وه
. 

 
له

ئه
نجامدا بۆمان ڕوون ده

بضته
 وه

 كه
ڕضژه

ی زۆرينه
ده 

نگی به
(به

׽ص) داوه
، واتا بٿوكردنه

وه
ی ده

رئه
نجامه

كانی ئه
و گرفته

 
كۆمه

پيه
تيانه

ی كه
له 

لايه
ن كۆمه

׽ه
و رضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نييه

 وه
چاره

سه
ر ده

كرضن له
ده

زگاكانی ڕاگه
ياندن ب

 ه
پۆزه

ڤ 
تي

ده
زانن

 .
  

خشته
ی (

13
) ڕای نمونه

ی توضژينه
وه

 كه
ڕوون ده

كاته
 وه

له
سه

ر دامه
زراندنی كۆمه

׽ه
و رضكخراوه

كانی  كۆمه
׽ی مه

ده
نی

 
وه

پمه
كان

 
ژماره

 
ڕضژه

ی سه
دی

 
به

׽ص
 

19
 

31,66
% 

هه
ندضكيان

 
33

 
55

% 
نه

خضر
 

4 
6,66

% 
نازانم

 
4 

6,66
% 

كۆی گشتی
 

60
 

100
% 

له 
خشته

ی (
13

) له
وه

پمی ئه
و پرسياره

ی كه
: (به

ڕای تۆ كۆمه
׽ه

و رضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی مه
ده

نی 
 له

هه
رضمی كوردستان 

بۆ به
ده

ستهضنانی به
رژه

وه
ندی تايبه

تی دامه
زراون؟)، بۆمان ده

رده
كه

ت كه
وض

 
ڕضژه

ی(
55%

)ی تاكه
كانی نمونه

ی توضژينه
وه

 كه
پضيان 

وابوو كه
 

(هه
ندضك له

 
كۆمه

׽ه
و ڕضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نی) له

 
پضناو به

رژه
وه

ندی تايبه
تدا دامه

زراون، به
پم ڕضژه

ی 
)

31,66
%)ی تاكه

كانی نمونه
ی توضژينه

وه
كه

مان پضيان وابوو كه
 

كۆمه
׽ه

و رضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی مه
ده

نی له
پضناو به

رژه
وه

ی 
ند

تايبه
تيدا دانه

مه
زراون، هه

روه
ها ڕضژه

ی (
6,66%

) يان پضيان وابوو به
رژه

وه
ندی تايبه

ت له
ت ڕۆڵ ناگض֙ض

 
دامه

زراندنی كۆمه
׽ه

و 
رضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نی، هه

روه
ك به

ڕضژه
ی (

6,66%
) شيان هيچ زانيارييه

كيان نه
بووه

. له
ئه

نجامی توضژينه
وه

كه
 

بۆمان 
ده

رده
كه

ت كه
وض

به 
رزترين ڕضژه

ی تاكه
كانی توضژينه

وه
كه

 )
55%

) پضيان وايه
 

كۆمه
׽ه

و رضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی م
دهه

نی 
(هه

ندضكيان) له
پضناو به

رژه
وه

ندی تايبه
تی خۆياندا دامه

زراون
.  

 
خشته

ی (
14

) پاشكۆ بوونی كۆمه
׽ه

و ڕضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی مه
ده

نی نمونه
ی توضژينه

وه
 كه

ڕوون ده
كاته

وه
 

وه
پمه

كان
 

ژماره
 

ڕضژه
ی سه

دی
 

به
׽ص

 
30

 
33,33

% 
زۆربه

يان
 

21
 

35
% 

هه
ندضكيان

 
13

 
31,66

% 
نه

خضر
 

3 
5

% 
نازانم

 
3 

5
% 

كۆی گشتی
 

60
 

100
% 

له 
خشته

ی(
14

)و له
ئه 

نجامی خستنه
ڕووی ئه

و پرسياره
ی كه

 
ئايا: (پضتوايه

 
كۆمه

׽ه
و رضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نی له

 
هه

رضمی كوردستان پاشكۆی پارته
 

سياسييه
كانن)؟ بۆمان ده

رده
كه

ت كه
وض

 
ڕضژه

ی (
33,33%

)ی تاكه
كانی نمونه

ی توضژينه
وه

 كه
پضيان وابووكه

 
(به

׽ص
) كۆمه

׽ه
و ڕضكخراوه

كانی كۆمه
׽گای مه

ده
نی له

 
كوردستان پاشكۆی پارته

 
سياسييه

كانن، به
پم ڕضژه

ی 
)

35
%)ی تاكه

كانی توضژينه
وه

كه
مان پضيان وابوو كۆمه

׽ه
و ڕضكخراوه

كانی كۆمه
׽گای مه

ده
نی له

كوردستان (زۆربه
يان) پاشكۆی 

پارته
سياسييه

كانن، هه
روه

ها ڕضژه
ی (

31,66%
) شيان  پضيان وابوو كه

 
(هه

ندضك) له
 

كۆمه
׽ه

و ڕضكخراوه
كانی كۆمه

׽گه
ی مه

ده
نی 

پاشكۆی پارته
سياسييه

كانن، به
پم ڕضژه

ی (
5%

)ی تاكه
كانی نمونه

ی توضژينه
وه

 كه
پضيان وابوو  

كۆمه
׽ه

و ڕضكخراوه
كانی كۆمه

׽گای 
مه

ده
نی له

كوردستان به
هيچ شضوه

يه
ك  پاشكۆی پارته

 
سياسييه

كان نين، هه
روه

ك ڕضژه
ی (

5%
)يشيان هيچ زانياريي

ه
كيان نه

بوو، 
له

ئه
نجامدا بۆمان ده

رده
كه

ت كۆمه
وض

 ׽ه
و

 N
G

O
 

كان له
 

كوردستان نه
يانتوانيووه

له 
ژضر كاريگه

ری پ
ارته
 

سياسييه
كان بضنه

ده 
ره

وه
.  

 
خشته

ی (
15

) ئاسته
نگه

كانی به
رده

م كاركردنی  كۆمه
׽ه

و ڕضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی مه
ده

نی ڕوون ده
كاته

وه
 

وه
پمه

كان
 

ژماره
 

ڕضژه
ی سه

دی
 

ب و نه
زا׽بوونی دا

ريته
كۆمه

پيه
تييه

كان
 

22
 

36.66
% 

لاوازی هۆشياری كۆمه
پيه

تی
 

22
 

36,66
% 

ت نه
دروس

كردنی متمانه
له 

لايه
ن رضكخراوه

كانه
 وه

بۆ كۆمه
׽گا

 
11

 
18,33

% 
هه

زمنه
كردنی پرۆسه

ی ريفۆرمی كۆمه
پيه

تی له
لايه

ن كۆمه
׽گاوه

 
5 

8,33
% 

كۆی گشتی
 

60
 

100
% 

له 
خشته

ی (
15

) بۆمان ده
رده

كه
ت به

وض
ڕضژه

ی (
36,66%

)ی تاكه
كانی نمونه

ی توضژينه
وه

كه
مان پضيان وابوو زا׽بوونی 

نه
ريته

 
كۆمه

پيه
تييه

كان ئاسته
نگی يه

كه
می به

رده
م كاركردنی كۆمه

׽ه
و رضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نييه

، ،ڕضژه
ی(

36.66%
)يان 
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ده
يگه

ڕضننه
 وه

بۆ لاوازی هۆشياری كۆمه
پيه

تی، ڕضژه
ی (

18,33
) يان پضيان وابو كۆمه

׽ه
و

N
G

O
كان نه

يانتوانيوه
 

متمانه
 

ت 
دروس

بكه
ن له

ناو كايه
 

جۆراوجۆره
كانی كۆمه

׽گادا، ڕضژه
ی (

8,33
)ی تاكه

كانی نمونه
ی توضژينه

وه
كه

مان هه
زم نه

كردنی پرۆسه
ی 

چاكسازی كۆمه
پيه

تی به
 

ئاسته
نگضكی لاواز ده

زانن له
به

رده
م كاركردنی كۆمه

׽ه
و رضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نی له

 
هه

رضمی 
كوردستان. له

ئه
نجامدا بۆمان ده

رده
كه

ت كاريگه
وض

ری نه
ريته

 
كۆمه

پيه
تيه

كان به
گه

وره
پ ده

ترين كۆس
زانن له

به 
رده

م ئه
ڤ 

كتي
بوونی كاری كۆمه

׽ه
و ڕضكخرا

وه
كانی كۆمه

׽ی مه
ده

نی
. 

خشته
ی (

16
) ڕضگربوونی حكومه

ت و پارته
 

سياسييه
كان له

به
رده

م ڕيفۆرمی كۆمه
پيه

تی له
رضگه

ی به
كارهضنانی كۆمه

׽ه
و 

ڕضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی مه
ده

نی ڕوون ده
كاته

.وه
وه

پمه
كان

ژماره
ڕضژه

ی سه
دی

نه
خضر

25
41,99

%
به

׽ص
21

35
%

هه
ندضجار

14
23,33

%
كۆی گشتی

60
100

%
له 

خشته
ی (

16
) بۆمان ده

رده
كه

ت ڕضژه
وض

ی(
41,66%

) يان پضيان وابوو كه
 

حكومه
ت و پارته

 
سياسييه

كان  نه
بوونه

 ته
ڕضگر له

به
رده

م ڕيفۆرمی كۆمه
پيه

تی و رضكخراوه
كانيان به

شضوه
يه

كی نضگه
ڤ به

تي
كارنه

هضناوه
 ،

به
پم ڕضژه

ی (
35%

)ی تاكه
كانی 

نمونه
ی توضژينه

وه
كه

مان پضيان وابوو حكومه
ت و پارته

 
سياسييه

كان بونه
ته

 
ئاسته

گ له
ن

به
رده

م ڕيفۆرمی كۆمه
پيه

تی له
رضگه

ی 
به

كارهضنانی كۆمه
׽ه

و رضكخراوه
 

مه
ده

نيه
كان. ڕضژه

ی (
23,33%

)ی تاكه
كانی نمونه

ی توضژينه
وه

كه
مان پضيان واب

وو  (هه
ندضجار) 

حكومه
ت و پارته

 
سياسييه

كان بوونه
ته

 
ئاسته

گ له
ن

به
رده

م ڕيفۆرمی كۆمه
پيه

تی له
رضگه

ی كۆمه
׽ه

و ڕضكخراوه
 

مه
ده

نيه
كان ، 

هه
روه

ها له
ئه

نجامی توضژينه
وه

كه
ماندا بۆمان ده

رده
كه

ت زۆرترين ڕضژه
وض

ی(
41,99%

) پضيان وابوو حكو
مه

ت وپارته
 

سياسييه
كان 

نه
بوونه

 ته
ڕضگر له

به
رده

م ڕيفۆرمی كۆمه
پيه

تی و كۆمه
׽ه

و رضكخراوه
كانيان به

شضوه
يه

كی نضگه
ڤ به

تي
كارنه

هضناوه
.

خشته
ی (

17
) دامه

زراندنی كۆمه
׽ه

و
N

G
O

كان وه
كو ديارده

يه
كی (لاسايی كردنه

وه
و چاولضكه

ری) ڕوون ده
كاته

وه
وه

پمه
كان

ژماره
ڕضژه

ی سه
دی

به
׽ص

25
41,66

%
تاڕاده

يه
ك

21
35

%
نه

خضر
11

18,33
%

نازانم
3

5
%

كۆی گشتی
60

100
%

له 
خشته

ی (
17

) و له
ئه 

نجامی خستنه
ڕووی ئه

و پرسياره
ی كه
 

ئايا: (دامه
زراندنی كۆمه

׽ه
و رضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نی 

له
 

هه
رضمی 

كوردستان بۆته
 

ديارده
يه

كی (لاساييكردنه
وه

و چاولضكه
ری)؟ ئه

وه
مان بۆمان ده

رده
كه

وێ كه
 

ڕضژه
ی(

41,66%
)ی 

تاكه
كانی نمونه

ی توضژينه
وه

كه
مان پضيان وابوو كه

 
(به

׽ص
) دامه

زراندنی كۆمه
׽ه

و
N

G
O

كان بۆته
 

(لاساييكردن
ه

وه
و چاولضكه

ری)، 
هه

روه
ها ڕضژه

ی(
35%

) پضيان وابوو دامه
زراندنی كۆمه

׽ه
و ڕضكخراوه

كان (تاڕاده
يه

ك) بۆته
 

لاساييكردنه
وه

و چاولضكه
ری، به

پم 
ڕضژه

ی(
18,33%

) پضيان وابوو  دامه
زراندنی كۆمه

׽ه
و

N
G

O
كان به

هيچ شضوه
يه

ك په
يوه

ندی به
لاساييكردنه

وه
و چاو لضكه

رييه
وه  

نيه
، ڕضژه

ی(
5%

) هيچ زا
نيارييه

كيان له
سه

رپرۆسه
كه

نه 
بوو
له.

ئه
نجامی توضژينه

وه
كه

دا بۆمان ده
رده

كه
ت كه

وض
 

زۆرترين رضژه
ی 

نمونه
ی توضژينه

وه
كه

مان پضيان وابووه
 

كه
 

دامه
زراندنی كۆمه

׽ه
و

N
G

O
كان وه

ك ديارده
يه

كی لاساييكردنه
وه

و چاولضكه
ی 

ر
ده

رده
كه

ت ؟ كه
وض

به 
 

ڕضژه
ی  (

41,66%
)ده

نگيان به
 

(به
׽ص

) داوه
. 

خشته
ی (

18
) داڕشتنی پلان بۆ پ֙ۆسه

ی ريفۆرمی كۆمه
پيه

تی له
لايه

ن كۆمه
׽ه

و ڕضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی مه
ده

نی ڕوون 
ده

كاته
وه

وه
پمه

كان
ژماره

ڕضژه
ی سه

دی
به

׽ص
11

18,33
%

تاڕاده
يه

ك
19

31,66
%

نه
خضر

24
40

%
نازانم

6
10

%
كۆی گشتی

60
100

%
له 

خشته
ی (

18
) و له

ئه 
نجامی خستنه

ڕووی ئه
و پرسياره

ی كه
 

ئايا : (كۆمه
׽ه

و رضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی مه
ده

نی پلانی 
چ֙يان هه

بووه
 

بۆ پ֙ۆسه
ی ريفۆرمی كۆمه

پيه
تی)؟ بۆمان ده

رده
كه

ت به
وض

ڕضژه
ی (

40%
)ی تاكه

كانی نمونه
ی توضژينه

وه
كه

مان 
پضيانوابوو كه

 
پ֙ۆس

ه
ی ريفۆرمی كۆمه

پيه
تی پلانی چ֙ی بۆ دانه

ڕضژراوه
له 

لايه
ن كۆمه

׽ه
و ڕضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نييه

وه
 ،

به
پم ڕضژه

ی (
31,66%

) يان پضيان وابوو كه
 

(تاڕاده
يه

ك) كۆمه
׽ه

و رضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی مه
ده

نی پلانی چ֙يان هه
بووه

 
بۆ 

پ֙ۆسه
ی ريفۆرمی كۆمه

هپي
تی، ڕضژه

ی (
18,33%

)ی تاكه
كانی نمونه

ی توضژينه
وه

كه
مان وای بۆده

چن كه
 

(به
׽ص

) پرۆسه
ی 

امه
زر

113 211

كان و
N

GG

ی و
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صدارا

إ
- 

برلين
 

ريفۆرمی كۆمه
پيه

تی پلانی چ֙ی بۆ داڕضژراوه
له 

لايه
ن كۆمه

׽ه
و ڕضكخراوه

 
مه

ده
نيه

كانه
وه

 
، هه

روه
ها به

ڕضژه
ی (

10%
ی 

(
تاكه

كانی نمونه
ی توضژينه

وه
كه

مان هيچ ز
انيارييه

كيان له
سه

ر بابه
ته

كه
نه 

بوو
. 

له
ئه

نجامدا بۆمان ده
رده

كه
ت كه

وض
 

كۆمه
׽ه

و 
ڕضكخراوه

 
مه

ده
نيه

كان نه
يانتوانيوه

 
پلانی چ֙ داب֙ضژن بۆئه

نجامدانی ڕيفۆرمی كۆمه
پيه

تی، به
׽كو (تاراده

يه
ك) توانيويانه

 
پلانی 

چ֙يان بۆ پ֙ۆسه
 كه

هه
بص

. 
 

 
خشته

(ی 
19

) ئاستی كۆمه
׽ه

و ڕضكخراوه
 

مه
ده

نيه
كان له

به
رامبه

ر ئه
و تاوان وپضشضلكاريانه

ی دژ به
 

ئافره
تان ده

ت ڕوون 
كرض

ده
كاته

وه
 

وه
پمه

كان
 

ژماره
 

ڕضژه
ی سه

دی
 

ش
زۆربا

 
4 

6,66
% 

ش
با

 
24

 
39,99

% 
تاڕاده

يه
 ك

17
 

28,33
% 

نه
خضر

 
15

 
25

% 
كۆی گشتی

 
60

 
100

% 
 له 

خشته
ی (

19
) له

ئه 
نجامی خستنه

ڕووی ئه
و پرسياره

ی كه
 

ئايا : (كۆمه
׽ه

و رضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی مه
ده

نی چ رۆ׽ضكيان 
هه

بووه
له 

 
ت رووبه

ئاس
ڕووبونه

وه
ی ئه

و تاوان و پضشضلكاريانه
ی كه

 
رووبه

رووی ئافره
تان ده

بضته
وه

)؟، بۆمان ده
رده

كه
ت 

وض
ڕضژه

ی(
39,99%

) ي
ان پضيان وابووه

 
 كه

كۆمه
׽ه

و رضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی مه
ده

نی (رۆ׽ضكی باشيان هه
بووه

 
بۆ ڕووبه

ڕووبونه
وه

ی 
تاوان و پضشضلكاريه

كانی دژبه
 

ئافره
تان)، به

پم ڕضژه
ی (

28.33%
) ڕايان وابوو (تاڕاده

يه
ك) كۆمه

׽ه
و ڕضكخراوه

كان رۆ׽يان 
هه

بووه
 

بۆ ڕووبه
ڕووبونه

هو
ی ئه

و پضشضلكاريانه
ی دژ به

ئافره
تان ده

ت، هه
كرض

روه
ها ڕضژه

ی (
25%

) پضيان وابوو
 

كۆمه
׽ه

و 
ڕضكخراوه

كان هيچ رۆ׽ضكيان نه
گض֙اوه

 
بۆ وه

ستانه
وه

به 
 

ڕووی ئه
و پضشضلكاريانه

ی به
رامبه

ر به
ئافره

ت ده
ت. ، ڕضژه

كرض
ی 

)
6.66

%)ی تاكه
كانی نمونه

ی توضژينه
وه

كه
مان پضيان وابوو كۆمه

׽ه
و ڕضكخراوه

ش كاريانكردووه
كان زۆربا

له 
 

ڕووبه
ڕووبونه

وه
ی 

ئه
و پضشضلكاريانه

ی دژبه
ئافره

تان ده
ت

كرض
 .

له
ئه

نجامدا بۆمان ده
رده

كه
ت كه

وض
 

رضژه
ی زۆرينه

ی نموونه
ی توضژينه

وه
كه

مان پضيان 
وابووه

 
كه

 
كۆمه

׽ه
و رضكخراوه

كانی كۆمه
׽

ی مه
ده

ش)يان گض֙اوه
نی رۆ׽ضكی (با

 
بۆ ڕووبه

ڕووبونه
وه

ی ئه
و پضشضلكاری و

 
تاوان 

ومه
ترسيانه

ی دژی ڕه
گه

زی ئافره
ت ده

ت
كرض

. 
 

خشته
ی (

20
) ڕاده

ی پابه
ندبوونی كۆمه

׽ه
و ڕضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نی به

 
ياساكانی رضكخراوه

كان و پ֙ۆگرام 
وپه

ي֙ه
وی ناوخۆی خۆيا

ن ڕوون ده
كاته

وه
 

وه
پمه

كان
 

ژماره
 

ڕضژه
ی سه

دی
 

به
׽ص

 
12

 
20

% 
هه

ندضجار
 

26
 

43,33
% 

نه
خضر

 
9 

15
% 

نازانم
 

13
 

21.66
% 

كۆی گشتی
 

60
 

100
% 

له 
خشته

ی (
20

) له
ئه 

نجامی خستنه
ڕووی ئه

و پرسياره
ی كه

 
ئايا: (كۆمه

׽ه
و رضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نی تاچه

ند 
پابه

ند 
بوون به

 
ناوه

رۆكی ياساكانی رضكخراوه
كان و پ֙ۆگرام و په

ي֙ه
وی ناوخۆی خۆيان)؟، بۆمان ده

رده
كه

ت ڕضژه
وض

ی (
43.33%

)يان 
ڕايان وابوو كه

 
(هه

ندضجار) كۆمه
׽ه

و ڕضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی مه
ده

نی پابه
ند بوون به

ياساكانی كۆمه
׽ه

كان رضكخراوه
كان و 

پ֙ۆگرام 
و په

ي֙ه
وی ناوخۆی خۆيان، هه

روه
ها ڕضژه

ی(
21,66

) يان هيچ زانيارييه
كيان نه

بووه
 

سه
باره

ت به
 

ناوه
رۆكی 

پرسياره
كه

، ڕضژه
ی(

20%
)ی تاكه

كانی نمونه
ی توضژينه

وه
كه

مان پضيان وابوو  كۆمه
׽ه

و ڕضكخراوه
 

مه
ده

نيه
كان توانيويانه

 
پابه

ندبن 
به

ياساكانی كۆمه
׽ه

و رضكخراوه
كان و پ֙ۆگرام و په

ي֙ه
وی ناوخۆی خۆيان ، به

پم ڕضژه
ی (

15%
) يان رايان واب

ووه
 

كۆمه
׽ه

و 
ڕضكخراوه

 
مه

ده
نيه

كان به
هيچ شضوه

يه
ك پابه

ندنين به
 

ياساكانی په
رله

مان و پ֙ۆگرام وپه
ي֙ه

وی ناوخۆی خۆيانه
.وه

 
له

ئه
نجامدا بۆمان ده

رده
كه

ت ، زۆرت
وض

رين ڕضژه
ی تاكه

كانی نمونه
كه

 
پضيان وابووه

 
كه

(هه
ندضكجار) كۆمه

׽ه
و ڕضكخراوه

 
مه

ده
نيه

كان پابه
ندن به

 
ب֙گه

 
و به

نده
كانی ياساكانی ڕضكخراوه

كان كه
له 

په 
رله

مانی كوردستان ده
رچوون و له

گه
ڵ پابه

ندبونيان به
 

پرۆگرام و په
ي֙ه

وی ناوخۆی ڕضكخراوه
كاني

ان
. 

 
خشته

ی (
21

) ڕۆ׽ی كۆمه
׽ه

و ڕضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی مه
ده

نی له
 

دروستكردنی گۆڕان له
ده

زگاو كايه
 

كۆمه
پيه

تييه
كاندا 

ڕوون ده
كاته

وه
 

وه
پمه

كان
 

ژماره
 

ڕضژه
ی سه

دی
 

به
׽ص

 
15

 
25

% 
نه

خضر
 

45
 

75
% 

كۆی گشتی
 

60
 

100
% 
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صادية / المانيا 
ت الاستراتيجية والسياسية والاقت

ت المركز الديمقراطي العربي للدراسا
صدارا

إ
- 

برلين
 

له
خشته

ی (
21

) له
ئه 

نجامی 
خسته

ڕووی ئه
و پرسياره

ی كه
 

: (كۆمه
׽ه

و رضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی مه
ده

نی توانيويانه
 

رۆ׽ی 
كاريگه

ر ببينن له
 

دروستكردنی پ֙ۆسه
ی گۆڕان له

ده 
زگاو كايه

 
كۆمه

پيه
تييه

كاندا)؟، بۆمان ده
رده

كه
ت به

وض
ڕضژه

ی (
75%

) يان 
پضيان وابوو كۆمه

׽ه
و ڕضكخراوه

 
مه

ده
هني

كان نه
يانتوانيوه

 
رۆ׽ی كاريگه

ر ببينن له
 

دروستكردنی پ֙ۆسه
ی گۆڕان له

ده 
زگاو كايه

 
كۆمه

پيه
تييه

كاندا ، هه
روه

ها ڕضژه
ی (

25%
)ی تاكه

كانی نمونه
ی توضژينه

وه
كه

مان پضيان وابووه
 

كۆمه
׽ه

و ڕضكخراوه
 

مه
ده

نيه
كان 

نه
يانتوانيوه

 
رۆ׽ی كاريگه

ر ببينن له
 

دروستكردنی پ֙ۆسه
ی گۆڕان له

ده 
زگاو كايه

 
كۆمه

پيه
تييه

كاندا، به
پم له

ئه
نجامداو به

پضی 
ده

رئه
نجامی ئه

م پرسياره
ی سه

ره
 وه

بص
 

بۆمان ده
رده

كه
ت كه

وض
 

كۆمه
׽ه

و ڕضكخراو مه
ده

نييه
كان نه

يانتوانيوه
به 

 
ت گۆڕ

پضی پضويس
ان 

له
ناو ده

زگاو كايه
 

كۆمه
پيه

تييه
كاندا بكه

.ن

ده
رئه

نجامه
كان

1.
هه

و׽ی كه
مينه

يه
ك له

 
كۆمه

׽ه
و رضكخراوه

كانی كۆمه
 مه

׽ی
ده

نی كاريگه
ريان هه

بووه
له 

سه
ر 

كه
مكردنه

وه
و كا׽كردنه

وه
ی چه

ند ديارده
يه

كی كۆنی كۆمه
پيه

تی و هه
روه

ها كاريگه
ريان هه

بووه
له 

سه
ر گۆڕين و 

هه
مواركردنی به

شضك له
ياساكانی عض֙اقی و ده

ركردنی چه
ند ياسايه

كی نوضی كوردستانی، له
پضناو باشتركر

دنی 
دۆخی كۆمه

پيه
تی و خضزانی

.
2.

رضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی مه
ده

نی و كۆمه
׽ه

كان له
 

ت چاره
ئاس

سه
ركردنی گرفته

كانی ناو ده
زگای 

(خضزان)و گرفته
 

كۆمه
پيه

تييه
ك

انی (ده
ره

وه
ی خضزان) توانيويانه

 
رۆ׽ضكی (مامناوه

ندی) ببين، وا
تا نه

 
توانيويان

 ه
كاريگه

ری (زۆر به
هضز) به

جضبهض׾ن، نه
 

هضنده
ش كه

مته
رخه

م و لاواز ده
ركه

وتوون له
 

ت دۆزينه
ئاس

وه
ی 

ميكانيزمه
كانی چاره

سه
ركردنی كضشه
 

كۆمه
پيه

تی و خضزانييه
كان

.
3.

كۆمه
ه׽

و رضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی مه
ده

نی (هه
ندضجار) له

 
هه

و׽دابوون بۆ دروستكردنی هه
ماهه

نگی 
له

گه
ڵ (دادگاو دامه

زراوه
 

ياساييه
كان) بۆ يه

كلاييكردنه
وه

ی گرفته
 

كۆمه
پيه

تييه
 

جۆراوجۆره
كان، واتا 

هب
به

راورد 
له

گه
ڵ ئاستی گرفته

 
كۆمه

پيه
تی و خضزانييه

كان 
به

شضوه
يه

كی (به
رپرسيارانه

) هه
و׽يان بۆ دروستكر

دنی هه
ماهه

نگی 
نه

داوه
له 

گه
ڵ دادگاو دامه

زراوه
 

ياساييه
كان

.
4.

كاريگه
ری نه

ريته
 

كۆمه
پيه

تييه
 

نضگه
تيڤه

كان ئاسته
نگضكی به

هضزی دروستكردووه
له 

به
رده

م كۆمه
׽ه

و 
رضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نی، له

 
جضبه

جضنه
كردنی ئه

و ب֙گه
و خاپنه

ی كه
له 

به 
ندی (ئامانجه

كان)ی په
ي֙ه

وی 
ناوخۆياندا بۆی دامه

زراون، ئه
و ده

رئه
نجامه

ش ئه
وه

مان بۆ ده
خاته

ڕوو كه
 

كاری كۆمه
׽ه

و رضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی 
مه

ده
نی مۆدضلضكی نوضيه

و به
ره

يه
كی كۆنه

ش ئه
خوازي

م مۆدضله
 

نوض
 يه

 به
هضزضكی دژبه

نه 
ريته

 
كۆمه

پيه
تييه

كان و به
 

مه
ترسی بۆسه

ر ئاسايشی كۆمه
پيه

تی و خضزانی ده
زانص

.
5.

زۆرينه
ی كۆمه

׽ه
و رضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نی به

به 
راورد له

گه
ڵ ته

نگژه
 

كۆمه
پيه

تی و 
خضزانييه

كان ، ئه
وه

نده
ی له

 
پضناو (به

ده
ستهضنان

ی به
رژه

وه
ندی تايبه

تييدا) دامه
زراون ئه

وه
نده
له 

 
پضناو له

به
رچاوگرتنی 

به
رژه

وه
ندی گشتييدا دانه

مه
زراون
.

6.
هه

روه
ها ده

رئه
نجامضكی تری توضژينه

وه
كه

مان ئه
و ده

نگۆيانه
ره

تده
كاته

وه
 

كه
 

پضيانوايه
 

سه
رجه

م 
كۆمه

׽ه
و رضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نی ئه

جضندای پارته
 

سياسييه
كان په

ي֙ه
و ده

كه
ن، چونكه

ئه 
و توضژينه

وه
 يه

بۆمان ده
خاته

ڕوو كه
 

زۆرينه
ی كۆمه

׽ه
و رضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نی ، بۆ جضه

جضكردنی ئه
جضندای پارته
 

سياسييه
كان دانه

مه
زراون،  به

׽كو به
ناوی جضبه

جضكردنی ئه
جضندای خۆيان د

امه
زرضنراون له

 
بواری پسپۆڕ

ی 
جۆراوجۆردا كه

له 
 

پ֙ۆگرام و په
ي֙ه

وی ناوخۆياندا بۆی دامه
زراون، ئه

گه
رچی ديوضكی تری توضژينه

وه
كه

ئه 
و 

راستيه
شمان بۆ ده

رده
ت كه

خا
له 

پاڵ ئه
م ده

رئه
نجامه

شدا ، كۆمه
׽ه

و رضكخراوه
كان بونه

ته
 

پاشكۆی پارته
 

سياسييه
كانن

 
و نه

يانتوانيوه
 

سه
ربه

خۆيانه
په 

 ره
 به

ئه
جضندای رضكخراوه

يی خۆيان بده
.ن

7.
كۆمه

׽ه
و رضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
ش)يان هه

نی رۆ׽ضكی (با
بووه

له 
ت چاره

ئاس
سه

ركردنی ئه
و 

گرفته
 

كۆمه
پيه

تييانه
ی كه

 
رووبه

ڕووی ره
گه

زی (ئافره
ت) بۆته

وه
له 

 
هه

رضمی كو
ردستان، واتا نه

 
رۆ׽ضكی 

ش)يان هه
(زۆربا

بووه
، نه

 
كه

مته
رخه

ميشيان نواندووه
له 

م بواره
دا، (باسی سضيه

م) له
 

(ده
روازه

ی يه
كه

م)ی 
توضژينه

وه
كه

مان به
 

دوورودرضژی ئه
و راستييه

مان بۆ دووپاتده
كاته

.وه
8.

زۆرينه
ی ڕضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نی نه

يانتواني
 وه

كار بۆ جضبه
جضكردنی ئه

و خاپنه
 

بكه
ن كه

 
وه

كو 
(ئامانج) له

په 
ي֙ه

وی ناوخۆی كاركردنياندا مۆ׽ه
تی كاركردنيان پضوه

رگرتووه
و له

 
پضناويدا بۆی 

د
امه

زراون ، 
چونكه

 
زۆرينه

يان (ئامانج)ه
كانيان له

 
توانای راسته

قينه
ی خۆيان باپترن و هه

ندضكيشيان به
بص

خ 
وضندنه

وه
و 

له
به

رچاو گرتنی ره
وشی كۆمه

پيه
تی كۆمه

׽گای كوردستان داڕضژراون، له
كاتضكدا پضويسته

 
ئامانجه

كانی هه
ر 

ڕضكخراوضك به
ت كه

جۆرضك داب֙ضژرض
له 

گه
ڵ (فاكتی كۆمه

پيه
تی)دا يه

كانگيربص
 

و توانای جضبه
جضكردنيان ه

ه
بص
.

ڕاسپارده
كان

تييدا) يبهنی
ت

ههههدهه ههههو

ه مۆد
مان ی

ه
هههوه كرردنی

رررد ككككضگه ييهنضگ كان ضزاني
كاكاكاكا
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به
 

ئامانجی چاره
سه

ركردنی گرفته
 

كۆمه
پيه

تيه
كان و به

تايبه
ش گرفته

تي
 

ئا׽ۆزه
كانی ناو ده

زگای خضزان،
به 

 
پضويستی ده

زانين چه
ند (ڕاسپارده

)يه
ك له

م خاپنه
ی لای خواره

 وه
بخه

ينه
ڕوو

 :
 

1-
  

كردنه
وه

ی هۆبه
يه

كی تايبه
ت به

 
كاری كۆمه

׽ه
و رضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نی ل

ه
سه

ر 
ئاستی (سه

رۆكايه
تی هه

رضمی كوردستان، ئه
ركی ئه

م هۆبه
يه

 
گه

ياندنی ڕه
وشی به

ره
وپضشه

وه
چوون و 

ئاسته
نگه

كانی كاركردنی كۆمه
׽ه

و رضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی مه
ده

نی بص
به 

 
(سه

رۆك و سه
رۆكايه

تی هه
رضمی 

كوردستان)، پضويسته
 

كاسانضك بۆ ئه
م هۆبه

 يه
دي

اری بكرضن كه
 

(شاره
زايی و ئه

زموونی رضكخراوه
يی) بكرضته
 

پضوه
ر به

ر له
 

هه
ر پضوه

رضكی تر
. 

 
2-

 
پضويسته

له 
سه

ر ئاستی سه
رۆكايه

تی هه
رضمی كوردستان هۆبه

يه
كی تايبه

ت به
به 

دواداچوونی 
دۆخی توندوتيژی دژبه

 
ئافره

تان دابمه
ت، تاكو له

زرضنرض
ڕضگه

ی ئه
م به

ڕضو
بهه

رايه
تييه

وه
 

سه
رۆك و 

سه
رۆكايه

تی هه
رضمی كوردستان له

 
نزيكه

 وه
چاودضری بارودۆخی ئه

و پضشضلكاری و توندوتيژيانه
 

بكه
ن كه
 

رووبه
ڕووی ره

گه
زی ئافره

ت ده
بضته

 وه
 له

هه
رضمی كوردستان.

 
-و

له 
لايه

ن په
رله

مانی كوردستانه
وه

 
چاوضكی ورد به

 
ياسای ژماره

 )
18

)ی سا׽ی(
1993

)ی 
تايبه

ت به 
(كۆمه

׽ه
كان، بنكه
 

وناوه
نده
 

ڕوناكبيريه
كان، يه

كضتيه
 

پيشه
ييه

كان، سه
نديكاكان) بخ

شضنرضت
ه

.وه
 

4-
 

بۆ دروستكردنی گۆڕانكاری ريشه
يی، پضويسته

له 
سه

ر حكومه
تی هه

رضمی كوردستان 
ته

رخانكردنی پ֙ۆژه
ی درضژخايه

ن و كاركردن بۆ 
(سضكته

 ره
كۆمه

پيه
تيه

كان) بكاته
 

مه
رج بۆ پشتيوانی 

د
ارايی 

كۆمه
׽ه

و رضكخراوه
كانی كۆمه

׽ی مه
ده

ت
نی بكا

. 
 

5-
 

هه
مواركردنی ياسای (داواكاری گشتی) تا له

و رضگه
يه

وه
ده 

سه
پتی زياتر بدرێ

به 
 

داواكارانی گشتی به
 

ئامانجی گض֙انه
وه

ی مافی گشتی له
رضگه

ی له
 

دادگاكانه
 وه

، چونكه
 

تا ئضستا وه
ت 

ك پضويس
ده

زگای داواكاری گشتی نه
يتوانيوه

 
متمانه

ی كۆمه
׽گا به

ده
ت

ت بهضنض
س

. 
  

ليستی سه
رچاوه

كان
 

يه
كه

م: په
رتووكه
 

كوردييه
كان

 
1-

 
دامه

زراوه
ی ميهه

ن، كۆمه
׽گه

ی مه
ده

نی هضزضكی نوێ، و: كۆسار فه
تاحی، ده

زگای توضژينه
 وه

و بٿوكردنه
وه

ی موكريانی، 
هه

ولضر،
2006

 . 
2-

 
رابينز، ستيفان، ململانص و گۆڕانكاری ڕضكخراوه

يی، و: ئه
بوبه

كر خۆشناو، به
شی ڕوناكبيری مه

كته
بی رضكخستنی (ی.ن.

ك) ، سلضمانی
 

،
2000

، 
3-

 
ره

مه
زان، عه

تا ئه
حمه

د، كاری رضكخراوه
يی له

كۆمه
׽گای مه

ده
نيدا، بص چاپخانه

، 
سلضمانی ،

1999
. 

4-
 

ت، 
ت، كوي

س الانثروبولوجيا، مطبعة كوي
صطفي، قامو

سليم، د. شاكرم
1981
. 

5-
 

كۆمه
׽ضك دانه

ر، ڕضكخراوه
كان له

سه
ده

ت و يه
ی بيس

كه
م دا، و: محه

مه
د مسته

فا قه
ره

ت الدوليه
داغی، مركز مشروعا

 
صه

الخا
، بص مضژوو. 

 
6-

 
ياسای ڕضكخراوه
 

كوردستانيه
 

ناحكوميه
كان

ی هه
رضمی كوردستان، وه

قايعی كوردستان، هه
ولضر، 

2001
. 

 
دووه

م: په
رتوكه
 

عه
ره

بييه
كان

 
1-

 
صل، 

ب للطباعة والنشر جامعة المو
ث الاجتماعي، دارالكت

الحسن، الحسني، د.احسان محمد و د.عبدالمنعم، طرق البح
1989

. 
2-

 
ث الاجتماعي، طبعة

صول البح
حسن، د.عبدالباسط محمد، ا

12
، مكتبة وهبة، قاهرة، 

1998
 .

 
3-

 
ض، المملكة 

ت ومفاهيم انجليزية في الخدمة الاجتماعية، مكتبة العبيكان للنشر الريا
صطلحا

ش، م
محمد، عبدالمجيد طا

ا
لعربية 
ا

لسعودية، 
2002
. 

4-
 

معتوق، د.فريدريك ، معجم العلوم الاجتماعية، اكادي
مية انثروناشيونال، لبنان،

1993
. 

5-
 

ميشيل، د.دينكن، معجم علم الاجتماع، ترجمة د. احسان محمد الحسن، دارالحرية للطباعة، بغداد،
1980
. 

سضيه
م: گۆڤاره

كان
 

1-
 

ئيروانی، موسليح عه
بدولقه

هار، كۆمه
׽گای مه

ده
نی و ئاسته

نگه
كانی، گۆڤاری سه

نته
ری برايه

تی، ژماره
 

15
 ،

2001
. 

2-
ش 

ياع، كاميل، گه
ڕانه

وه
يه

ك بۆ ديموكراسی و كۆمه
׽گه

يه
كی مه

ده
نی، گۆڤاری سه

نته
ری برايه

تی، ژماره
23

 
، به

هاری 
2002
. 

3-
 

عه
لی، دانا حه

سه
ن، رۆ׽ی رضكخراوه

كانی كۆمه
׽ی مه

ده
نی له

دروستكردنی ب֙ياردا، گۆڤاری خامه
، ژماره
 2

، زستانی 
2006
. 

چواره
م: ما׽په

ڕه
ك

ان
 

1-
 

 
 ليبيا،

 اولا،
 المفاهيم

صلاح
 ا

 ام
صلاح

 الا
 مفهوم

 ارميلة،
ابوبكر

2005
 الالكتروني    

 الموقع
 علي

 متاح
،

التالي
w

w
w

.libyanw
ritersclub.com

 
2-

 
ب شاه محمد، كاميان بكه

وها
ينه

 
قوربانی ئه

ويتر، هه
ولضر، 

2006
 .

w
w

w
.kurdistan4new

s.com
 

3-
 

صيل في 
تيسير محيسن، محاولة اولية للتا

صلاح، ،
مفهوم الا

2005
،متاح علي الموقع الالكتروني التالي

(w
w

w
.sis.gov.ps )

 
4-

 
ب،

 مغر
 العاشر،

 عدد
 اقلام

 مجلة
 مشروعا،

 و
 فكرة

صلاح
 الا

 الرحال،
احمد

2004
 الالكتروني 

 الموقع
 علي

 متاح
،

التالي(
w

w
w

.aqlam
online.com

 .(
 

5-
 

عبدالغفار شكر، نشأة وتطور المجتمع المدني، مكوناته واطاره 
التنظيمي ،

2005
، موقع 

w
w

w
.rezgar.com

 .
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ئاری ره

فيق شفيق
 

برِوانام
ه 

زانستى
: 

- 
ف

ب֙وانامهيماستهرلهکۆمه׽ناسيلهزانکۆيمهنسوورەلهميسر،بهپلهيشهرە
ناونيشانيتضزەکهم

 :
ڕۆ׽ي֙ضکخراوەکانيکۆمه׽گهيمهدەنيلهدەرکردنوههموارکردنهوەيئهمياسايانهدا

ئهوانخهريکيگهيشتنبهئامانجهکانييهکسانيجضندەرين
.

- 
 -بهکالۆريۆسلهکۆمه׽ناسيلهفاکه׽تيئادابلهزانکۆيسهلاحهدين

ب֙وانامهيدبلۆملهبهڕضوەبردنيياسايی،پهيمانگايتهکنيکيههولضر
.

ب֙وانامهيدبلۆملهيهکسانيجضندەريلهزانکۆيئۆسالالهسويد
ئةزموونىئيدارى

: 
- 

لهسا׽ی
 

2002
تا 

 
2007
 

ت
بهرپرسيبهشيحزبهسياسييهکانبووەلهوەزارە

منلهناوخۆداکارمدەکرد
.

- 
لهسا׽ی
 

2007
 

سهرۆکيحکومهتبهرضوەبهرايهتيبهرەنگاربوونهوەيتوندوتيژي֙اسپارد
.

وەکبهرپرسييهکهميئهمبهشهلهوەزارەتيناوخۆدامهزرام
.

- 
ئضستاياريدەدەريبهڕضوەبهريگشتيمبۆبهرەنگاربوونهوەيتوندوتيژيلهوەزارەتيناوخۆ
. 

بواری
توضژينهوە:

 
ئامادەکردنوبٿوکردنهوەيتوضژينهوەيهکيتيۆريبهناونيشانی
 "

ميدياوئاسايشيکۆمهپيهتی
 "

له
...

٢٠١٢
.

- 
نووسينودەستکاريکردنيکتضبضکينوضبهناوی
 "

ڕضکخراوەکانيکۆمه׽گهيمهدەنی،هضزيپضنجهم
."

لهههرضميکوردستان
.

- 
نووسينوئامادەکردني֙ضنوضنييهکبۆچالاکوانانيبواريمافهکانيژنان،بهناونيشانی

 "
گهورەبوون

."
کضشهيتوندوتيژی

 )
له

…
نووسينوئامادەکردني֙ضنماييهکيهاوبهشبهناونيشانی
 )

ڕضنماييبۆسکاپوڕضکارەکانيتاوان
.(

٢٠٢١
. 

....
 

 

 

اييبۆس
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G
otinên lêburînxw

aztin ê di zim
anê kurdî de 

 "Bandor û taktîkên w
an di çarçove, têkilî û danûstandinên cihê de" 

 

M
. BA

R
AVA

N
 W

A
H

EED
 H

A
SA

N
 

M
am

oste li zanîngeha N
ew

rozê, li K
urdistana Iraqê 

 

Pûxte 

Lêburînxw
aztin biyavekê girnge ji biyavên zim

anî, ku diçîte di nav kirdeyên axvtinê de, ser bi 
piragm

atîkê veye. ev vekolîne hew
il dide vekolînê li taktîkên lêburînxw

aztin ê di keltûrê zim
anê kurdî de 

biket, ka çew
a hatîne bikarhînan. vekolîn bi navunîşan ê: (taktîkên lêburînxw

aztinê  di zim
anê kurdî de), 

hew
il dide bizanît, ka di her barekê peyw

endiya asoyî û stûnî de  zêdetir pena bo kîj taktîkê hatîye birin, 
vekolîn li duv rêbaza w

esfî şîkarî hatîye encam
dan û bo gehştina rêjeya bikarhînana her taktîkê pena bo 

şêw
azê am

arê hatî e birin. arm
anca serekî ji evê vekolînê ew

e bihête zanîn, ka di her barekî ji barên 
peyw

endîya asoyî û stûnî de kîj stratîcyet bo lêburînxw
aztinê hatîye bkarhînan. ev vekolîne ji dû pişkan 

pêkdhêt, pşka êkê bi navunîşan:( lêburînxw
aztin û stratîcyetên ew

ê)ye, ku têda bi şêw
ekê giştî behsê têgehê 

lêburînxw
aztin û lêburînxw

aztin w
ek kirdeyek a axvtinê û taktîkên lêburînxw

aztinê  hatîye kirin û pişka 
duw

ê ya taybete bi (lêburînxw
aztin di peyw

endîyên asoyî û stûnî de). 
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A
pologetic phrases in the K

urdish language

 "their effects and tactics in various contexts and dealings"

B
A

R
AVA

N
 W

A
H

EED
 H

A
SA

N
 

Teacher at N
ew

roz U
niversity, Iraqi K

urdistan

A
bstract:

        This study attem
pts to analyze phrases of apology in the culture of the K

urdish language and how
 

to use them
. B

y know
ing the m

ethods and tactics that w
ere used in m

any types of relationships, w
hether 

horizontal or vertical, the analysis w
as com

pleted according to the descriptive approach and understanding 
the percentage of use of each phrase. The m

ain objective of this analysis is to find out the different 
apologetic phrases in various horizontal and vertical relationships. This study consists of tw

o parts: the first 
is about the concept of apology, its m

ethods, and objectives, and the second is an analysis of the different 
apologetic phrases (horizontal and vertical). There are several expressions of apology for each case of 
disagreem

ents or oppositions and quarrels, w
hich differ according to their contexts and the nature of the 

relations betw
een the parties., betw

een the student and the teacher, as w
ell as betw

een the trainer and the 
trainee, betw

een the m
anager and the em

ployees, and betw
een the father and the son.

العبارات الاعتذارية في اللغة الكردية
 

ف السياقات والتعاملات)
( تأثيراتها وتكتيكاتها في مختل

 
س في جامعة نيروز

ّ بارافان وحيد حسن (مدرِ
- 

كردستان العراق)
 

ت الاعتذار في ثقافة اللغة الكردية وكيفية استخداماتها. من 
تحاول هذه الدراسة تحليل عبارا

خلال معرفة ال
طرق والت

ت التي
كتيكا

 
تم 

صفي ومعر
ت أفقية أم عمودية ، وقد تم الانتهاء من التحليل وفق المنهج الو

استخدامها في أكثر من علاقة سواء أكان
فة نسب

ة استخدام ك
ل عبارة. 

ت الأف
ف العلاقا

ت الاعتذارية المختلفة في مختل
ف الرئيسي من هذا التحليل هو معرفة العبارا

الهد
قية والعمودية. ت

تكون ه
ذه الدراسة 

م
ن 

ت الاعتذارية المختلفة(الأفقية والعمودي
جزءين: الأول عن مفهوم الاعتذار وطرقه وأهدافه، والثاني تحليل العبارا

ة).

ف سياقاتها و
ف باختلا

ت، تختل
ت والمشاحنا

ضا
ت أو المعار

ت الخلافا
ت اعتذار لكل حالة من حالا

هناك عدة عبارا
طبيعة ا

لعلاق
ت بين

ا
 

ف بين الشركاء
ت اعتذارية  عند الاختلا

ف، فهناك عدة عبارا
الأطرا

ض بين الأشقاء
، وكذلك عند التعار

، وعند الخلافا
ت بين 
ا

لزملاء 
ب،

ب والمتدر
ب والمعلم، وكذلك بين المدر

ت بين الطال
ت اعتذارية عند وجود خلافا

ضاً عدة عبارا
صدقاء، وهناك أي

والأ
 

وبين المدير
 

والموظفين، و
ب والابن.

بين الأ
 

ف
ل

معة نير ختلي
ف

ل
ف

ل
ف

ل خخختخية في رية ف
ييةية

hw
eenen t ach

he inher g to
r
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Pêşekî 

N
avunîşan ê Sem

înar ê: 

      Ev Sem
înarbi navunîşan ê (taktîkên lêburînxw

aztin ê di zim
anê kurdî de) ye  têde hew

il 
hatîye dan behsê ew

an taktîkên bhête kirin, ew
ên di nav peyw

endîya asoyî û stûnî ya barên 
jêkcyaw

azda bikardhên. ew
jî ji pêxem

et hindêye daku ew
ê dilm

anê nehêlît û dûbare xoşbûna 
peyw

endîyan di nav hevpişkên axvtinê de peydabiket. 

G
iringiya Sem

înar ê: 

     G
irngiya 

evê 
Sem

înardi 
hindê 

de 
ye, 

ku 
eger 

di 
zim

anê 
înglîzîda 

vekolîn 
li 

ser 
(lêburînxw

aztin ê) di zim
anê kurdî de hatbine nvêsîn, lê bi zim

anê kurdî  çi vekolînên taybet li ser 
(lêburînxw

aztin ê)  nehatîne nvêsîn, zêdebarî hindê lêburînxw
aztin berdew

am
  di nav takekesên 

civakî de pena bo dihête birn û  rêkeka giringe bo nehêlana arîşeyan. 

Sinûrê Sem
înar ê: 

     B
o encam

dana Sem
înarê, (100) kesên xelkê govera behdînî hatîne w

ergirtin, ku ta radeyekî 
di pêgehştî bûn û dîtn û boçûnên ew

an di çend barên cyaw
az de  li dor lêburînxw

aztinê hatîne 
w

ergirtin. 

R
êbaza Sem

înar ê: 

    Ev Sem
înare bi şêw

ekê gştî li duv rêbaza (w
esfî- şîkarî) hatîye encam

dan, bi pştbestin bi 
şêw

azê am
arî jibo gehştina rêja bkarhînana stratîcyetên lêburînxw

aztin ê. 

Pirsyarên Sem
înar ê: 

     Sem
înarhew

l bide bersiva evan pirsyaran bide : 

1- di barê hebûna arîşê di navbera dû kesên biyanî de, zêdetir kîj sitratyecyeta lêburînxw
aztin 

ê hatiye bikarhînan!? 

2-di barê hebûna arîşê di navbera dû hevalanda, pena bo çend sitratyecyetên lêburînxw
aztin ê 

hatîne birin!? ..hw
d 

3-di barê hebûna arîşê di navbera xuşk û birayên êk tem
en de zêdetir pena bo kîj sitratyecyeta 

lêburînxw
aztin ê hatîye birin û ew

 taktîke çîye !? 

4- di barê hebûna peydabûna arîşê di navbera dû hevkaran de  çend taktîkên lêburînxw
aztin ê 

hatîne bikarhînan!? 

5-di barê hebûna arîşê di navbera qutabî û m
am

ostay de, kîj taktîkên lêburînxw
aztin ê hatîne 

bikarhînan!? 

6-di barê hebûna  arîşê di navbera rahênerî û yarîkerekî de, çend taktîkên lêburînxw
aztin ê 

hatîne bikarhînan!? 

7-di barê  peydabûna arîşê di navbera ferm
anberekî û rêveberî de,rêjeya ew

an taktîkên 
lêburînxw

aztin ê  ew
ên hatîne bkarhînan, bi çi şêw

ey ne!? 

8-di biw
arê peydabûna arîşê di navbera bab û kurî de, çend taktîkên lêburînxw

aztin ê hatîne 
bikarhînan û rêjeya her êk ji ew

an çende!? 
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Pişkên Sem
înar ê:

       Ev 
vekolîne 

jiblî 
pêşekî 

û 
encam

an 
ji 

dû 
pişkan 

pêkdhêt. 
pişka 

êkê 
bi                   

navunîşan 
ê 

(lêburînxw
aztin 

û 
taktîkên 

ew
ê)ye, 

ku 
evan 

tew
eran 

bi 
xw

eve 
digrît: 

(lêburînxw
aztin),(lêburînxw

aztin w
ek kirdeya axvtin ê),(regezên serekî ên lêburînxw

aztin ê), 
(lêburînxw

aztin û astên ew
ê), (serpêçî û astên ew

ê), (lêburînxw
aztin û rew

ştberzî) û (taktîkên 
lêburînxw

aztin ê).

pişka duw
ê bi navunîşan ê (lêburînxw

aztin di peyw
endîyên asoyî û stûnî de), ku dû tew

eran bi 
xw

eve digrît, ew
jî evene:( lêburînxw

aztin di peyw
endîya asoy de) û (lêburînxw

aztin di peyw
endîya 

stûnî de).              

Pişka  êkê :

1.1. lêburînxw
aztin û taktîkên ew

ê

1.2. lêburînxw
aztin:

     Lêburînxw
aztin kiryareke di hem

î keltûr û civakan de hebûna xw
e heye. ev kiryare li dev 

hem
î keltûr û kesan  w

eku êk nahête tem
aşekirin, lê bigiştî bi karekê baş û erênî dihête danan.

lêburînxw
aztin bi tinê ji derbrîneka sade w

eku (bibure) pêknehatîye. belku çendîn şêw
az û 

rêkên lêburînxw
aztin ê hene. di pirosêsa lêburînxw

aztinê de têbîniya dû xalan dihête kirin:

A
- li destpêkê pêdviye to yê hurbîn bî, derbarey dana derbrînên hestdar û axvtinan li dor her 

şaşîyek ê.

B
- bi 

şêw
eyekê 

guncay 
w

ataya 
li 

pişt 
lêburînxw

aztin 
a 

arîşê 
diyar 

bikey.                    
(  R

obin, 2008:360)

li dor şrovekirina têgehê  lêburînxw
aztin ê, dbît çend şrovekirin û dîtn bo evî têgehî hebn, 

anku dbît kesek husa hizrbket ku lêburînxw
aztin derbrîneka hestdar e û kesekê dî dbît hizrbket ku 

danpêdan e bi şaşîyekê.( R
obin, 2008:360) anku li dem

ê kesek peşêm
an dbît bi encam

dana şaşîyek 
ê, radbît lêburînê ji kesê beram

ber dixw
azît, daku ziyanê yan çi kêşeyan bo dirust neket.                   

(ebdulw
ahîd m

uşîr dizeyî, 2009:17 ) w
eku li dem

ê kesek dibêjîte kesekê dî:

-bibure, ez
şaş bûm

.

li dor pênaseya lêburînxw
aztin ê zanayan bi çend şêw

eyan pênasekirîy e. w
eku:

A
-(K

uhîn)derbarey pênaseya lêburînxw
aztin ê dibêjît: lêburînxw

aztin ew
 cure lêdw

anin, 
ew

ên ji encam
ê azarekê dirust dibin, evca çi bi m

ebest bin yan bê m
ebest bin. (C

ohen,1999:72)

B
- (G

arkiya) lêburînxw
aztin ê bi evî rengî pênase diket: lêburînxw

aztin bi core ruhnkirnek ê 
dihête pêşkêşkirin bo kesekî hatbîte kartêkirn yan êşandn ji kar û kiryar ên kesekê dî, bêy hebûna  
hîç niyazeka şerangêz, ku bi derbrîna peşêm

anîyê ve ya grêday bît yan danpêdananeka aşkera ye bo 
ew

ê êşandna kesê beram
ber û li gel derbrîna peşîm

anîyê  bo  vegerandina  peyw
endîyan w

ekî  berê 
heyn. (G

arcia, 1989:44)

C
-(G

ufm
an) sebaret pênaseya lêburînxw

aztin ê dibêjît: ew
 am

ajepêkirne ku takekes bi rêka 
ew

ê dabeşî dû parçan dbît,  parçek jê taw
anbarbûne bi serpêçîyê û parçeka dî xw

e cudakirne ji 
xeletîyê û dûpatkirna baw

erîyêye bi yasayên serpêçîyêve. (G
offm

an,1972:113)

D
- (H

ulm
ês) diyardket ku lêburînxw

aztin kirdareka axvtinêy e ji bo paraztina rum
eta bi dhête 

gutin, bo m
ebesta çareserkirna serpêçîya ew

y kesê jê berprsyar û bi evî şêw
ey dûbare vegerandina 

înx
8:36 nxwnxw

nxnxnx xw
aazazazaz

pişşişşş ey ddanna têbîn
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hevsengyêye di navbera A
 û B

 de.  A
 ew

 kese ew
ê lêburînê dxw

azît, û  B
  ew

 keseye yê serpêçî li 
gel hatîye kirin.( H

olm
es,1990:159)       

E
- 

(Ç
îl) 

didete 
diyarkirn 

ku 
lêburînxw

aztin 
daxw

azkirne 
di 

bersvdanêda 
ji 

pêxem
et 

peşêm
anbûnê û ew

 kerestene jibo berprsyarkirna kesên serpêçkar di nav kom
elgehê de û husa ew

 
hindek ji girintiy ê diden ku serpêçkar di dahatî de dê xo ji şerm

zarbûnê dûr ragrît  û dibît bibîte 
egerê bihêzbûna kom

elgeh ê. (G
ill ,2000:  24) 

ji encam
ê evan hem

î pênaseyên li serî di şiyanda ye bêjîn: lêburînxw
aztin birîtîye ji ew

an 
kerestên zim

anî ew
ên serpêçkarî jiber peşêm

anbûna ew
y bi kiryarê radbît bi daxw

azkirina lêburînê 
ji kesê serpêçî li gel hatîye kirin. 

1.3.Lêburînxw
aztin w

ek kirdeya axvtin ê: 

     A
rm

anca tiyora kirdeya axvtinê şrovekirina alugorkirina zim
anî ye derbarey ew

ê kartêkrnê 
ew

a l ser axvtnkerî û guhdarî  drustdbît. ustn  bi dam
ezrênerê tiyora kirdeya axvtinê dhête 

hejm
artin, 

ew
 

bangeşeya 
hindê 

diket, 
karê 

raperandin 
(perform

ative) 
û 

karê 
raneperandin 

(constative) ji dû kirdeyên serekî yên axvtin ê dihêne hejm
artin. karê raneperandnê ji ew

an axvtinan  
pêkhatîye ew

ên derbarey rastîyan dhêne biryardan  û ev core axvtine nabne egerê çi karu reftaran. ji 
aliyekê dîve karê raperandnê ji ew

an axvtinan pêkhatîye ku li ser keyfxoşîyê yan jî li ser karu 
reftarên ew

an dhêne helsengandin. ev herdû corên kirdeyên axvtinê bi binçîneyê polînkirnên zim
anî 

dihêne hejm
artin, ku dibine egerê şrovekirinek a kûr zim

anî. 

Feylesufê em
rîkî (sîrl)  kirdeyên axvtinê dabeşî pênc coran diket, ew

jî evene:  (dana ferm
anan 

(D
irectives), 

dana 
biryaran 

(declarations), 
dana 

lêdw
anan 

(A
ssertives), 

derbrîna 
hestan 

(expressives), dirustkirina peym
anan (com

m
isives). ((ebdulw

ahîd m
uşîr dizeyî, 2011: 56-57) 

lêburînxw
aztin dçîte di nav kirdeya derbrîna hestan de, (şêrzad sebrî elî ,2014: 201) û (qeys kaka 

tewfîq, 1995: 59) ku rolekê karîger di nav peyw
endîyên m

irovî de w
ekî kiryareka axvtinê bo 

paraztina seruçav yan şikum
endîyê gêraye. ji berhndê ya girnge  bizanîn ka lêburînxw

aztin çiye û 
çew

a dhête bkarhînan. kiryara lêburînxw
aztinê ji çareserên kirdeyên axvtinê dihête hejm

artin, bi 
w

ataya hindê ku axvtinker bi rêka evê kirdeyê hew
l didet seruçav û roxsarê xo ji ber kiryareka ne   

di cihê xoda bi parêzît.(Searle, 1969: 12) 

 (kuhn) û (ulştin)   diyar dken, ku lêburînxw
aztin w

eku kiryareka axvtinê di navbera dû 
pişkdaran de peydadbît, ku êk ji ew

an pişkdaran çaverêdket yan hestpêdket ku jhejîye qere bo bhête 
kirn yan jî bo bhête ruhnkrn ji ber ew

ê serpêçîya ji alyê kesê beram
berve derbarey ew

y hatîye 
encam

dan.  di evî barudoxîda, êk ji pşkdaran  yê azade ku lêburînê bxw
azît yan ne, yan jî 

danpêdanê b berprsyaretîyê yan tundutîjîyê  bket yan neket. jberhndê jî lêburînxw
aztn di evî barîda 

rolekê karîger w
ekî xaleka grnga rew

ştberzîyê dgêrît. (C
ohen &

 O
lshtain, 1983:20) lê ji alyekê 

dive, hndek caran jî kirdeya axvtina lêburînxw
aztinê ji bo supasîkirna kesê beram

ber dhête 
bkarhînan.(Ayad)  bo nm

ûne eger kesek harîkarîya kesekê dî bket. w
ekî (glasekê avê bdetê, destê 

ew
y/ ew

ê bgrît û ji erdî raket, pêlava ew
y/ew

ê bo bdanît...htd) û bi taybet jî eger astê ew
an yê 

kum
elayetî nêzîkî êk bît, ev core lêburîne dhêne gutin m

îna (nene bbure, ne ne to b xudê 
w

eneke,qusîrîyê efu ke, efu..hw
d) ku eve hem

î bo m
e diyardket ku m

erc nine, li  dem
ê lêburîn 

dihête xw
aztin hem

î dem
an serpêçî hatbîte kirin, belku gelek caran lêburînxw

aztin bo kesekî ji 
encam

ê encam
dana qencîyekê dhêtedan. 

1.4.Piragm
atîk û lêburînxw

aztin: 

     B
açm

en  didete diyarkirin ku şiyanên piragm
atîkê ji xaleka girng a avakirin a zim

anekê 
prufêşnal dihête hejm

artin. têgehştinên piragm
atîkê am

ajeyê didene têgehştina zim
anê axvtinê û 

şrovekirna hest û heluystên axvtinkerî. herw
esa am

ajeya şyan û m
ebesta axvtinkerîye ji bo 

helbjartina bersvdaneka guncay, jber hndê dbêjn ku di piragm
atîkêda pêdvîye guhdar şarezay 
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têgehştneka baş ya pêzanînên zim
anvanî bît. w

ekî peyvên ferhengî û sîntaksî û zanyary ên naverokî. 
w

ekî rolê pleya civakîya axvtinkerî. ( 87: Salehi, 2013) di evî barîda (barûn) şyanên piragm
atîkê 

didete pênasekirn ku zanîna serçaw
eyên zim

anvanî ye ku diberdestin di zim
anek ê diyarkrîda ji bo 

têgehştina m
ebesteka diyarkirî yan zanîna şêw

e û dîm
enekê berçavê kirdareka axvtinê ye û li 

dum
ahiyê zanîna bikarhînana naverokeka rêkxstîye di serçaw

eyên zm
anî de. (K

aya, 2012 : 48 
)aşkeraye kiryara lêburînxw

aztin ê dibîte egerê têkçûna roxsarê puzetîv yê axvtinkerî, her ji ber evê 
yekê 

ev 
kese 

pêdvî 
bi 

astekê 
bilnd 

ê 
lêburînxw

aztinê 
û 

taktîkên 
ew

ê 
ye, 

daku 
bşêt 

lêburînxw
aztineka baş û guncay derbbrît û ev kese bihête paraztin ji egerê têkçûna roxsarî.

1.5.R
egezên serekî ên lêburînxw

aztin ê:

     D
erbarey regez û pêkhênerên her lêburînxw

aztinekê, zana evan xalên li xw
arê didene 

diyarkirn:  (D
eutschm

ann, 2003: 44–47)

A
-Serpêçkar(offender) : ew

 kesê berprsyar bi encam
dana çend serpêçîyan, yan jî hest bi 

berprsyaretîyê bi şêw
eyekê rastew

xo yan nerastew
xo ji bo karekê hatîye encam

dan diket.

B
- Zulm

lêkrî(offended): ew
 kesê karîgerîya xirab lêbuy, yan dbît bhête kartêkirin, yan jî hest 

bi hndê dket, ku   kartêkirin ji alyê serpêçkarîve lê hatîye kirin.

C
-Serpêçî (offence): ku dibît serpêçîyeka rast bît û hatbîte encam

dan, yan jî ya veşartî bît, yan 
jî bi tenê hestkirin bît bi serpêçîyê.

D
-Ç

areserî(rem
edy): evejî têgehştin û berprsyaretîya w

ergrtina ew
ê serpêçîyê û nîşandana 

(peşêm
anî) ê ye.

1.6. Lêburînxw
aztin û astên ewê:

1.6.1.lêburînxw
aztin di peyw

endiya asoyî de:

    Lêburînxw
aztina di navbera dû kesên di êk astê civakî de, dm

înte li ser astê ew
ê serpêçîyê 

û ew
ê peyw

endîya di navbera serpêçkarî û zulm
lêkrî de hey. herw

ekî (A
l-A

daleih) bangeşeya hindê 
diket, ku daxw

aza lêburînê di navbera dû kesên biyanîda zêdetir rw
yddet û dhête bkarhînan ji 

dûkesên nêzîkî êk. w
eku hevalan, çunkî lêburînxw

aztina hevalan dibît gelek caran husa bhête dîtn, 
ku gelek dijw

artir û bi jantirbît ji ew
ê arîşeya rûday, ji berhndê jî heval hew

ldiden bi rêka 
lêburînxw

aztinek a bitirane ve peyw
endîy ên xw

e dûbare xoşbkeneve. ev lêburînxw
aztinên bi 

galtecarî di baruduxek ê hevalînî de dhêne gutin, ku core xizm
ayetîyekê bi xovedgrît û am

ajeyê 
didete ew

ê nêzîkîya di navbera ew
an kesan de di nav kom

elgehêda hey. ev curê lêburînxw
aztina 

galtecarî dbêjnê tirane)  ( A
l-A

daleih, 2007: 190)  û herw
ekî  (lîç- Leech)  ddete diyarkirn " eve ew

 
rêke ya dibêjnê: em

 di pêdvî nînîn, ku ji bo hevdû bi rew
şt baxvîn, ez dşêm

 te kêm
 bkem

, û to jî 
w

eku tirane dê serederîyê li gel key. ku evejî ew
ê çendê dgehînît, em

 hevalên başîn".(Leech, 2014: 
101) dîsa (sugîm

utu) ddete diyarkirin, ku hndî peyw
endîyên di navbera serpêçkar û ew

 kesê hatîye 
êşandin de di nêzîk bin, dê bi sanahîtr  û bi sîngekê berfrehtir ew

 daxw
aza lêburînê ji alyê 

zulm
lêkerîve hête pêşw

azîkirin. (Sugim
oto,1999:67) di keltûrê kurdî de derbrînên lêburînxw

aztinê 
di navbera dûkesên nêzîkî êkde w

eku hevalan gelek bi kêm
î dhête dît, bi tinê di hindek barên taybet 

de nebît, ku arîşe ya m
ezin bît, bo m

ebesta dûbare çakkirna ew
ê arîşê li ew

î dem
î lêburîn dihête 

xw
aztin. ev derbrînên lêburînê di keltûrê kurdî de ji egerê cudahiya regezên nêr û m

ê bi dû şêw
eyên 

ji êkcuda diyar dibn, ew
jî ji ber regezê m

ê  ptir ji zelam
î xudan soz û atîfeye. di encam

da ev regeze 
derbrînên taybet ên axvtinê bi reftarên xove di nav kum

elgehê de bkardhînn. bara ptir ya caran afret 
li dem

ê lêburînxw
aztinê, derbrînên xo taw

anbarkrnê û şeprzebûnê bkardhînît ku eve hem
î nîşanên 

bêhêzî û bêdesthelatiya ew
ê diyardken.( fareeq, 2014 : 245)

çkarî û
û kesz

û esê
eseses a

êêêê

î de

yarretya aw
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pêdvîye ew
ê çendê bêjîn, eger ew

 arîşe di navbera dû hevalanda ya m
ezin bît, w

eku li dem
ê 

trum
bêla hevalê xo tûşî rudanekê biket yan laptup yan m

ubayla ew
î bşkênît ,di evî dem

îda baraptir 
a caran heval daxw

aza lêburînê ji êk dxw
azn, sereray şrovekrna barudoxê ruday û belên jî dhêtedan 

ji alyê kesê serpêçkarve ji bo dûbare çakkirna ew
î tiştî, belê eger ew

 dû kes dbyanî bin dbît ji ber 
arîşeka zora biçuk m

îna li ser cadeyê m
lên ew

an bi yekbkevin yan brîna peyva kesê beram
ber, li 

ew
î dem

î lêburîn dhête xw
aztin . ( A

l-A
daleih, 2007: 190) 

1.6.2.Lêburînxw
aztin di peyw

endiya stûnî de: 

C
iyaw

aziya pleyên civakî di navbera zulm
lêkrî (offended) û serpêçkar(offender)de di barekê 

serpêçyê yê taybetda rolekê karîger li ser peyw
endîyên ew

an heye û dhête pêşbînîkrn ku 
lêburînxw

aztneka kartêker ji kesekî bo kesekê dî drustbît.di evî biw
arîde (kîger) didete diyarkirn, 

ew
 kesên xudan pleyeka m

ezin û bilnd  di nav civakîda w
ekî rêveberan, bi zehm

et dbînn ku 
lêburînê bxw

azin, anku  danpêdananê bi xeletîya xo bken,  ji berku ew
 di tirsin  w

eku kesekê neyê 
karîger yan kêm

 bihêne pêş . (kiger,2004:57) li duv baw
era  ptirya civakên cîhanî, husa nîşa m

e 
diden, ku reftarên takekesî li duv pleyên çivakî dhêne diyarkirin. bo nim

ûne takekesên xudan pleyên 
nizm

ên civakî. w
ekî (pale, kesên tem

en bçuk. w
eku xuşk û bira ên biçuktir...hw

d) çaverê jê dhête 
kirin daxw

aza lêburînê ji kesên xudan pleyên civakî yên ji xo bilntir bken w
ekî hosta, rêveberê karî,  

yan jî her  kesekê dî ku xudan tem
enekê m

ezntir bît ji kesê lêburînxw
aztî. w

eku dayk û bab û bira û 
xuşkên m

ezn...hw
d. (M

ulam
ba.K

,2009:553).her jiber evê çendê jî (aguîno) pştevanîyê li evê 
boçûnê diket û didete diyarkirin ku ew

 kesên xudan pleyeka berza civakî, li gel kesên asayî di 
barudoxekê neyê aram

da dbne egerê hindê ku kesên asayî daxw
aza lêbûrînê ji ew

an  bixw
azin yan 

li pasaw
 hînanekê bgerin daku ji ew

î barudoxî rzgar bibin. (A
quino,etal,2006:653) di keltûrê 

kurdew
arî de li dem

ê peydabûna arîşekê di navbera kesekên asayî yan biçuk bi tem
enên xw

e ve 
beram

ber ew
 kesên xudan pleyên bilnd û m

ezntir w
ekî (dayk, bab, birayê m

ezin, xuşka m
ezin, 

m
am

, xal, xalet, m
et ....hw

d)  bara ptir a caran ji alyê ew
an kesên bçuk yan asayîve lêburînxw

aztin 
dihête bi chhînan, çunkî keltûrê kurdî. yê pre ji rêzgrtinê û şerm

ê, bi taybetî beram
ber kesên m

ezn û 
xudan pleyên berzên civakî (Fareeq,2014:87) ji ber hndê jî çend pleya civakîya kesê serpêçkar ya 
bilndbît, gelek bi kêm

î dhête dîtn, ku lêburînê bxw
azît. hndî kesê zulm

lêkrîye, li dem
ê peydabûna 

arîşekê li gel kesên pleyên ew
an bilnd di nav civakî de, heznaken li çareserîyê bgerin  û lêburîn ji 

ew
an bhête xw

aztin, çunkî eger serpêçkar rêveberê ew
y bît û kesê zulm

lêkrî, li çaverêya 
êburînxw

aztinê bît ji kesê xudan pleya bilnd di nav civakî de ؛ dbît karê ew
y bkevîte jêr hereşê, her 

ji ber hndê jî zulm
lêkrîyê xudan pleya nizm

a civakî, dbît hzrbket ku bi m
fatre eger peyw

endîyên 
ew

y li gel kesê serpêçkarê xudan pleya berza civakî bi baş bm
înn, bêyku kiryara lêburînê bhête 

encam
dan, her w

ekî di gelek vekolînan jîda hatîye dîtn, ku li dem
ê kesê serpêçkarê xudan pleya 

berza civakî xeletîyekê dket, danpêdana ew
y dbîte ptir cihê behskirnê û li seruçavên ew

y ptir ji kesê 
zulm

lêhatîyekirin diyar dibît, xelkê dew
ruber jî ptir hest pêdket, ku eger em

 beraw
rd bikeyn li gel 

kesekê xudan pleyeka nizm
a civakî ku kêm

tr li ser seruçavên ew
y diyar dibît. ( Ayad,2017:97) 

Li dem
ê kesekê xudan pleyeka nizm

, lêburînê ji kesekê xudan pleyeka berz  dxw
azît, ji ber 

egerê her serpêçîyeka hebît, li vêrê dbît daxw
aza lêburîna ew

y retbket, berovajî li dem
ê kesekê 

xudan pleyeka berza civakî daxw
aza lêburînê ji kesekê xudan pleyeka nzm

 dket, êkser dhête 
w

ergrtin, çunkî kesê zulim
 lêhatîyekirn li vêrê li chekê berz nine, ku lêburîna kesê xudan pleya 

bilnd retbket,  ji berhndê jî em
 dşêyn bêjîn,  lêburînxw

aztina ji alyê kesên civakîyên bilnd ve dhête 
gutin, gelek kartêker û karîgertrn ji ya texên nizm

ên cvakî. ( Ayad,2017:96) 

1.7. Serpêçî (offence) û astên ewê: 

     B
i şêw

eyekê giştî kiryara lêburînxw
aztin ê ji encam

ê peydabûna arîşeyekê diyar  dibît, her 
ji berhndê jî cor û astên evan arîşan li ser sruşt û tundutîjî a peydabûna ew

ê arîşê dhêne diyarkirin. 
bo nim

ûne lêburînxw
aztin bo raw

stana axvtina kesekî di dem
ê axvtinê de dhête pêşkêşkirin, dê ya 
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ciyaw
azbît ji ew

ê lêburînxw
aztin a bo kesekî ku hatbîte êşandan yan dest yan pê yekê ew

y hatbîte 
şkandin.

     hejm
arek a zora vekolînan tîşk êxstîye li ser peyw

endiya di navbera lêburînxw
aztin ê û 

tiyora rew
ştî de, arm

anca tiyorê bi xw
e jî dûpatkirina peyw

endy a di navbera ast û corên 
lêburînxw

aztin û tundî û djw
arîya ew

ê arîşa ku ji alyê kesekîve hatîye encam
dan,  jberhndê jî, hndî 

ew
 arîşe tund û tîjtir bît, pêdvîye lêburînxw

aztin jî baştir û karîgertrbît, lew
ra jî çendatî û hikm

eta 
ew

ê rew
ştberzîyê ku di kirdeya axvtinê a lêburînxw

aztinêda kar pê hatîye kirn, dvêt li cihê astê 
tundutîjîy a ew

ê arîşê bît. (Ayad,2017:94) polînkirna cor û astên arîşeyan ji alyê (hulm
îs) ve hatîne 

encam
dan, ku bi dabeşkirna arîşeyan li ser ciyaw

azîya astên sengî û girngîya ew
ê arîşeya serhlday 

rabûye ,bi evî rengê lxw
arê buye:                                                

1.7.1. Serpêçîya ruhn: w
eku li dem

ê bê m
ebest m

lê xo li m
lê êkî bdey. jbîrbkey ku tlefuna 

xêzana xo bkey. yan qelem
ê hevalê xo berzekey. d evî haletîda gelek b kêm

î lêburîn têda dhête 
xw

aztin.

1.7.2. Serpêçîya navncî: w
eku l dem

ê
bê m

ebest êk çaverê te bm
înît û to gîru bbî yan jbîrbkey 

ku te w
acbê xo yê çêkey yan l w

anaya êkê texîr bibî. dvî barudoxîda rêjeya daxw
aza lêburînê 

geleka zore ،ku kesê serpêçkar l kesê zulm
lêkrî bket.

1.7.3. serpêçîya bihêz: w
eku li dem

ê  pê kesekî di yarîyêda bşkênî yan li dem
ê kêm

kirna 
kesekî bi djw

arî di runştinekê yan gengeşekê de...htd. ev barudoxe pîdvî bi lêburînxw
aztinê e.

1.7.4. Serpêçîya djw
ar: w

eku li dem
î ziyanê li m

alê kesekê dî bdey. bo nim
ûne w

eku 
trum

bêlê, kum
pîw

terî. ev bare ji hem
î barudoxên dî yê ciyaw

aze ku bi her rengekê hebît dvêt 
lêburînxw

aztin bhête kirn. (hulm
îs,1993:91-116)

1.8. Lêburînxw
aztin û rew

ştberzî:

      Li dem
ê em

 bas li lêburînxw
aztin ê di keyn, pêdvîy e çem

kê (rew
ştberzî)yê bi berçav 

bhête w
ergrtin, ku li evan çend salên dum

ahîyê bûye cihê vekolîn û gengeşa karlêkerên m
irovayetî.  

tiyora (braw
n) û (lîvnsn)î  ew

a base, nehêlana rew
ştberzîya xirab û pştgîrîya rew

ştberzîya puzetîv 
dket, geleka girnge, belê evejî ya bê arîşe nebû, çunkî derbirîna lêburînxw

aztin ê, am
îrê nîşandana 

derbrîna bi m
ebest dhête bikarhînan, w

eku derbrîna peşîm
anîyê ji bo daxw

aziya lêburînxw
aztin ê 

yanjî ji bo daxw
aza lêxuşbûnê ye, dibît husa diyarbît ku ya başe eger ev stratîcyete bihête 

bkarhînan, çunkî rêkeka here başe ji bo dûbare xoşbûna peyw
endîyan û aram

kirina derûnê kesê 
hatîye kartêkrn yan zulm

 lê hatîye kirin, belê  li vêrê  vekoleran bi hevra  bîru boçûnên xo dayne 
derbarey ka rew

ştberzî çîye û neşyaîne bi drustî rew
ştberzî yê şrovebiken, herw

esa husa diyar nine, 
ku derbrîna navçavan û roxsarê çem

kekê bkarhatî, yê cîhanî bît, anku jo alyê hem
î kom

elgeh û 
keltûrên cîhanîve w

ekî êk serederî li gel bhête kirin (Fraser,1990:230). her w
ekî (braw

n) û (lîvnsn),  
ew

ê serederîyê li gel lêburînxw
aztin ê dken, ku cew

herê ew
ê ji encam

ê bikarhînana stratîcîyeteka 
xiraba rew

ştberzîyêye, ku di encam
da li duv dîtn û boçûnên axvtinkerî (ew

 kesê lêburînê dxw
azît) 

ku lêburînxw
aztin kirdareka  têkçûna roxsarîye, ku roxsarê ew

y yê puzetîv têkddet, belê di hem
an 

dem
da lêburînxw

aztin, paraztin û keyfxoşkrna kesê duw
êye (guhdarî)li gel têkçûna roxsar û derûnê 

kesê axvtinkere (Brow
n û Levinson,1987:187)  û eve li duv hizra (braw

n û lêvnsun)y.

1.9. Stratîcyetên lêburînxw
aztin ê:

1.9.1. Lêburînxw
aztin a rastew

xo:

       D
i barapitir a barudoxan de kesê kartêker radbît bikarhînana lêburîneka êkser bi rêka 

cêbecêkirna (Illocutionary Force Indicating D
evice IFID

) am
îrê karîgerîya hêza derbrînê ya aşkera . 

(kîtaw
) dbêjît ku rêvebrneka serkevtî ya lêburînxw

aztin ê w
eku kirdeyeka axvtinê dvêt yagrêday bît  

um
e,neh

w
azm

ah
mmm ztinntinnn

ddî y
ê lyyyy li ê m

a dox
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bi (IFID
)ve, anku bi (am

îrê karîgerîya hêza derbrînê) ya aşkerave,li gel w
ergirtina berpirsyaretî yê. 

(kîtaw,2013:2) ev yasa ye, evan derbrînên lêburînxw
aztin ê yên li xw

arê di zim
anê kurdî de bi xw

e 
ve digrît: 

-D
axw

azalêburînê dikim
: ku dhête hejm

artin ji stratîcyetên ferm
î di zim

anê kurdî da ji bo 
pêşnyarkirna lêburînxw

aztin ê. 

-B
ibure: eve bi derbrînên neferm

îyên berblav di zim
anê kurdî de dhête hejm

artin. 

- Li m
in bibexşe- forgive m

e: ji derbrînên lêgeryana lêburînê dhête hejm
artin, li vêrê 

axvtinker hew
lddet ku guhdar lêbburît. 

- Li m
in bbure: ji derbrînên neferm

î dhête hejm
artin di zim

anê kurdî de. 

-M
in efuke: evejî ji ew

an derbrînên rastew
xo yên lêburînxw

aztinê ne, ku ji zim
anê erebî 

hatîye di nav zim
anê kurdî de. 

-G
erdena m

in azake: ev stratîcyejî w
ekî derbrîneka  civakî hatîye w

ergrtin û  ji alyê 
axvtinkerên zim

anê kurdî ve dhête bkarhînan . (Fareeq ,2014:132) 

-Ji dil daxw
aza lêburînê dkem

, gelek daxw
aza lêburînê dkem

: 
evejî ji 

derbrînên 
lêburînxw

aztinê ne û bhêzeka zêdetir di zim
anê kurdî de dhête bikarhînan. 

 -U
m

êdew
arim

 to ne êşabî : ji derbrînên serzarekî ên lêburînxw
aznê dihête hejm

artin.( A
l-  

A
daleih,2007:48) 

1.9.2. Lêburînxw
aztin a nerastew

xo: 

1.9.2.1.  Stratîcîyeta nerastew
xo: 

     Lêburînxw
aztin a nerastew

xo bi rêka bikarhînana danpêdaneka berpirsyarane dihête 
pêşkêşkrn. evejî bi rêka danpêdaneka rastew

xo û danpêdaneka nerastew
xo dhête cêgîrkirin. 

danpêdana rastew
xo evan yasayên sîm

antîkî yên li xw
arê b xw

e ve digrît: 

A
-R

azîbûn l ser taw
anê, w

ekî : xeletîya m
in bû, sed j sedê m

in xeletî kir. 

B
-D

erbrîna kêm
asîya xo, w

ekî : ez nehndê baş im
, di nvêsîna huzanê de. 

C
-M

ebest pênebûn, bo nim
ûne: m

erem
a m

in ew
 nebû, m

in to nedîtbuy, uh bibure bi xeletîve 
bû. 

D
-R

azîbûn li ser serpêçîyê, bo nim
ûne: ez danpêdanê dkem

, ku m
in pencera şkandî. (A

l-
A

daleih, 2007:107-110)  

Ji alyekê din ve, danpêdana nerastew
xo diyardibît : 

A
- Şruvekirina haletî: 

li dem
ê serpêçkar lêburînxw

aztinê dket, bi rêka ruhnkirna barudoxî û bi hînana belge û 
behanekê ji bo ew

ê serpêçîya hatîyekrn. bo nim
ûne kesek bi ruhnkirna haletê gîrubûnê rabît, bi rêka 

gutina li ser cada serekî rudanek rudabû؛ ji berhndê, ez dreng gehştim
  yanjî li m

in bbure, trum
bêla 

m
in ji kar kevtbû. 
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B
- Pêşnyarkirn jibo çakkirn ê:

li dem
ê serpêçkar pêşnyara desteberkirna dûbare çakkirna ew

ê arîşeyê ew
aku ji encam

ê 
serpêçîyekê drustbuy dket, evejî dbne :

- taybet, w
ekî: ez dê di rojên bêhnvedanan da  evî karî encam

dem
.

- netaybet, w
ekî : dê sehkem

ê ka dê şêm
 çi bkem

.

C
- Belêndan jbo dûbare encam

 nedanê:

evejî bi ew
y şêw

eye, ku hndek derbrînên taybet dhêne bkarhînan ji bo sozdana kesê zulm
lêkrî 

ku ev reftaru rudane di dahatîda dûbare nebneve. bo nm
ûne : ew

 dûbare nabîte ve

D
- G

irngîpêdana kesê beram
ber:

     Ji bo kêm
kirina azarên kesê zulm

lêkrî, serpêçkar hindek caran bi pirsîna halê ew
y 

radbît,w
ekî: to hest pê dikey ku  to baştirî, to yê başî.

(H
ussein and H

am
m

ouri 1998 : 37-51) ,  (C
ham

ani and Z
areipur 2010 : 133- 153)

C
orekê dî ji corên stratîcyetên  lêburînxw

aztin ê heye, w
ekî stratîcyetên xw

e xlaskirinê ji ew
y 

barudoxî ji alyê kesê lêburînê dixw
azît dhête bikarhînan, ku bi kêm

kirin a pileya ew
ê arîşê ew

a 
hatîye encam

dan dijî kesekî radbît. eve baraptirya caran b rêka çend gengeşan dhête encam
dan, ku 

diyardket: (çi çênebûye) yan (tiştekê bernekevtî) ye. nim
ûne bo kêm

kirna pila arise, w
eku: dê çi 

arîşe nîne m
ala te, yanjî  bi rêka lum

ekirna kesekê dî û zvrandna berprsyaretîyê ji bo ew
y, w

eku:              
ez bêjim

 ku filan kes jî di ew
ê arîşê de berpirs e (Ayad,2017: 92 )

pişka duw
ê: lêburînxw

aztin di peyw
endîyên asoyî û stûnî de

2.1.Lêburînxw
aztin di peyw

endiya asoyîda:

2.1.1.Barê êkê: hebûna arîşê di navbera dû kesên biyanî de: (m
ilê xo li m

ilê kesekê biyanî 
bdey bê m

ebest li ser cadey:

     Li 
duv 

ew
an 

datayên 
li 

berdestê 
m

e 
di 

barudoxekê 
bi 

evî 
şêw

eyda, 
bi 

tinê 
dû 

taybetm
endîyên lêburînxw

aztin ê li dev xelkê m
e diyar dibin. ew

jî derbrînên IFID
   û m

ebest 
pênebûnin.

w
êneyê (1)

herw
ekî di ( w

êneyê 1 )ê serîda diyar IFID
  dhête hejm

artin ji stratîcyetên bi pila êkê di 
barekê bi evî şêw

eyda di navbera dû kesên biyanî de dihête bkarhînan, rêjeya ew
ê di gehîte 92 ji 

sedê, herw
esa di duv de stratîcyeta m

ebestpênebûnê bi pila duw
ê dhêt, ku takekesên xelkê govera 

behdînî bi rêjeya 8 ji sedê bkardhîn. ji karhînana evan herdû stratîcyetan bo m
e diyardbît, ku raste 

ev barudoxe di navbera dû kesên biyanîda peydabûye, belê  ji ber biçuykîya ew
ê arîşeya rudayî, ku 

bi 
serpêçîyên 

sade 
dhête 

hejm
artin, 

kesê 
serpêçkar 

w
ekî 

kiryareka 
rew

ştî 
evan 

derbrînan 
bikardihînît, belê w

ekî em
 dibînn m

e çendîn stratîcyetên dî yên lêburînxw
aztinê  hene. w

eku ( 
razîbûn li ser taw

anê, derbrîna kêm
asiya xo ... hw

d), belê di barekê bi evî şêw
eyda nehatîne 

bkarhînan, ku evejî encam
ê bçukiya ew

ê arîşê bo m
e diyar diket.

2.1.2.Barê duw
ê: hebûna arîşê di navbera dû hevalan de: (seredana hevalê xo yê brîndar di 

şerîda nekey)

di na iy

b

ya a was
a aaa

dîyê

ad  dd
2

dî û2222

e. nû 
nimz m

ûnvr rêk u bi
ka ç
kakaka
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     D
i şrovekirna ew

an datayên li berdestê m
e daxw

aza lêburînê ji bo hevalan jî sinûrên xw
e 

yên heyn, her w
ekî m

e li serî  di beşê tiyorî de diyarkirî, ku barapitr a caran li dem
ê peydabûna 

arîşan di navbera dû hevalan de bi lêburînxw
aztineka bçuk dhête encam

dan, lê eger barudoxê ruday  
yê ciyaw

az bît û hestîyar bît. W
eku (serdana hevalê xw

e yê brîndar nekey) gelek ji stratîcyetên 
hem

ecorên lêburînxw
aztin ê dhêne bkarhînan ji hevalê sarpêçkar bo hevalê xw

e yê hatîye 
brîndarkirn. 

w
êneyê (2) 

herw
ekî di evan zanyaryên li berdestê m

eda ku ji alyê takekesên xelkê govera behdînî ve 
hatîne w

ergirtin diyar dbe,ku çar ji girngtrîn stratîcyetên lêburînxw
aztin ê dhêne bkarhînan. w

ekî: 
(şrovekirna barudoxî,IFID

,derbrîna şerm
zarîyê, w

ergirtina berprsyaretîy ê). şrovekrna barudoxê 
nehatna seredana hevalê xo dhête hjm

artn ji stratîcyeta here zora bkarhatîyên takekesên xelkê evê 
goverê di haletekê bi evî rengîda, li vêrê kesê serpêçkar hem

î hew
lên xw

e ddet, ku bo kesê hatîye 
brîndarkirn ruhnbket, ku ew

 negehştîye bhêt yan jî bi belge û bhînana bhaneyan  kesê beram
ber 

razîbket û hêza ew
ê arîşê kêm

bket yan nehêlît, ji berhndê jî dê bînîn 40 ji pşkdaran ku dgehîte 40 ji 
sedê ev stratîcyeta lêburînxw

aztin ê ya nerastew
xo bkarhînaye û bi pila duw

ê ew
jî bi rêjeya 38 ji 

sedê, takekesên kurd stratîcyetên derbrînên IFID
 bikarhînayne, ku bara ptir a ew

an derbrînan di 
şiyanda ye bihêne bikarhînan daku kesê serpêçkar bi bichhînana erkê xw

e yê rew
ştî rabbît û bi 

şêw
eyekê rastew

xo daxaw
za lêburînê ji kesê duw

ê bket. derbrîna şerm
zarîyê jî bi pla sêyê dhêt bi 

14 ji sedê, li vêrê em
 dşêyn ruhnkirnê bdeyn, ku ji encam

ê rew
ştberzîya takekesên xelkê evê goverê 

di barekê bi evî şêw
ey de, beram

ber hevalekî ev hesta şerm
zarîkrnê li dev peydadbît. herw

esa li pila 
dum

ahîyê, derbrînên berprsyaretî w
ergrtnê dhêt, ku bi şêw

eyek ji şêw
eyan ji alyê beşdarbûyên 

m
eve dhêne bkarhînan, ku b rêjeya 8 ji sedê dhêt. 

2.1.3.Barê sêyê: hebûna arîşê di navbera xuşk û brayên êk tem
en de: (xuşk m

ubayla birayê 
xw

e bê m
ebest bşkênît). 

     H
ebûna arîşên bi evî rengî dbine egerê bikarhînana stratîcyetên ciyaw

az ên lêburînxw
aztin 

ê di nav keltûrê kurdî de, lê ev lêburînxw
aztin e jî li ser corê ew

ê peyw
endîyê û tem

enê ew
an xuşk 

û brayan dm
înît, li duv ew

an datayên li berdestê m
e ku beşdarbûyên m

e bara ptiry a ew
an di 

tem
enekê pêgehştîda bûn û jm

areka zora  ew
an xudan xêzan bûn, bêgum

an encam
ên bi destê m

eve 
dhên, dê di ciyaw

az bin li gel vekolîneka dî, ku beşdarbûyên ew
ê di tem

enekê bçuykda bin, her 
w

ekî, ferîq  di vekolînekêda ddete diyarkirn, ku xelkê kurd di tem
enê danem

rîyê de gelek kêm
tir 

daxw
aza lêburînê dxw

azn ji kesên pêgehştî, herw
esa stratîcyetên danem

ran gelek kêm
tir û 

snûrdartrn ji kesên di tem
enê gencatîyê de. (Fareeq, 2014: 248) 

w
êneyê (3) 

ev w
êne bo m

e diyar diket, ku di nav kelturê kurdî de li dem
ê hebûna arîşeka bi evî rengî di 

navbera xuşk û brayan de stratîcyeta here berblav pêşnyara çakkrnêye bi cudahîyeka kêm
, li gel 

stratîcyetên IFID
 û m

ebest pênebûnê. her w
ekî di w

êneyê serîda diyardbît, stratîcyeta pêşnyara 
çakkrnê bi  rêjeya 35 ji sedê bi pla êkê dhêt û derbrînên IFID

 bi rêjeya 34 ji sedê û m
ebest pênebûn 

bi  rêjeya 31 ji sedê  li duv ew
an dhên, li vêrê raste peyw

endîya di navbera kesê serpêçkar û kesê 
zulm

lêkrî  de ya nêzîke. belê her w
ekî d, evan datayan de diyardbît, pêdvîye lêburînkirna rastew

xo 
û ya nerastew

xo bhête bkarhînan ji bo dûbare xoşbûna peyw
endîyan, çunkî peyw

endîyên xêzanî zor 
dgrngn û pêdvîye li ser her kesekî evan peyw

endîyan berz ragrît. 

2.1.4.Barê çarê: peydabûna arîşê di navbera dû hevkaran de : (bas li taybetm
endîyên 

hevkarê xw
e bi xrabî bket): 

     D
i nav keltûrê kurdî de taybetm

endîyên grêday kesekî yan xêzana ew
y gelek hestiyarin, ji 

berhndê dem
ê serpêçkar m

aytêkrnê li evan taybetm
endîyên kesekî  dket, gelek caran arîşên m

ezn jê 
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drust dibn, lê dibît bikarhînana stratîcyetên ciyaw
azên lêburînxw

aztin ê bşên gelek ji hêza ew
ê arîşê 

bhînne xw
arê,  ji girngtirîn ew

an derbrînan jî w
ekî di w

êneyê li xw
arêda diyardbît.

w
êneyê (4)

derbrîna 
şerm

zarîyê 
bo 

nim
ûne 

(ez 
hest bi şerm

ê dkem
) 

bi 
berblavtrîn 

stratîcyetên 
lêburînxw

aztin ê ji bo barudoxekê bi evî rengî dhête hejm
artin, çunkî li dem

ê taybetm
endîyên 

takekesekî diyardbn, dbîte eger ku şerm
eka zêde li dev ew

y kesî peydabbît û  tûşî şerm
zarîyê bbît, ji 

ber hndê li dem
ê serpêçî grêday ew

an taybetm
endîyan bît, dê lêburînxw

aztn jî core şerm
zaryekê b 

xovegrît, lew
m

a jî dê bînîn ku 47 ji beşdarbûyan ku dgehîte rêja 47%
 ev derbrîna şerm

zarîyê 
helbjartîye. di duvde  stratîcyeta IFID

 bi jm
areka zor bi pla duw

ê dhêt, bi rêja 30%
 û bi taybetî jî 

derbrînên gerden azakrnê ku ji derbrînên eaynîye û hatîye di nav kelturê kurdî de bi şêw
eyekê zor 

hatiye bkarhînan, çunkî baskrn li taybetm
endîyên kesê beram

ber grêday gunehêye û eayînê îslam
ê 

grngîyeka zor bi gunehê daye, ku pêdvîye m
ruvê busulm

an xo jê duyrbêxît, her w
ekî pêxem

berê m
e 

slav li ser bin xeybetê b xw
arna guştê brayê xu yê m

rî di şubhînît, lew
ra axvtinkerên kurdên 

busulm
an hew

ldden, ku w
ekî karekê eayînî daxw

aza lêburînê ji hevalê xw
e xazn û gerdena xw

e pê 
bdene azakrn. di duvde w

ergrtna berprîsyaretîyê dhêt, ku bi rêjeya 13%
,bi pila sêyê dhêt, ku li vêrê 

serpêçkar hew
lddet,  kesê zulm

lêhatîyekirn m
afdarbket bi gutina hndek axvtnên zvr jî w

ekî( bra 
toyê m

afdarî, yan bira heqê teye) ku bi derbrînên zor bi m
ifa dhêne hejm

artin, daku ew
 kerbukîna di 

dlê kesê zulm
lêkrîda bhête kêm

kirn. herw
esa razîbûn li ser serpêçîyê jî bi rêjeya 8%

 takekesên kurd 
cihê xo di nav derbrînên grngda krîye, ji bo barudoxekê b evî rengî, ku serpêçkar li vêrê hew

lddet 
danpêdanê bi xeletîya xw

e bket, ku ew
 karê ew

y encam
day, karekê xelet bû. di duv jî da bi tinê bi 

rêjeya 2 %
 stratîcyeta belêndan ji bo dûbare encam

 nedanê hatîye helbjartn.

2.2.Lêburînxw
aztin di peyw

endiy a stûnî de:

2.2.1.Barê êkê: hebûna arîşê di navbera qutabî û m
am

ostay de (qutabî ji bîrbket pertûka 
m

am
ostay bo bzvrînît di dem

ê destnîşankrî de):

     Li duv ew
an datayên li berdestê m

e, bo m
e diyardbît, ku çar yasayên w

atayî bi şêw
eyekê 

berfreh di evî baruduxîda bo lêburînxw
aztin ê hatîne bikarhînan ji ew

an jî IFID
 , şrovekirina 

barudoxî, pêşnyazkirin ji bo dûbare çakkirnê, berpirsyaretî w
ergirtin, herw

esa dû ji stratîcetên dîjî bi 
şêw

eyekê kêm
 hatîne dîtn, w

ekî derbrîna şerm
zarîy ê, derbrîna kêm

asîya xw
e.

w
êneyê (5)

li vêrê bo m
e diyar dibît ji stratîcyeta IFID

 ku lêburînxw
aztineka rastew

xoye û bi rêjeya 32%
 

ji beşdarbûyan helbjardbû, lê ji derbrînên ew
ê jî pştbestneka berfreh bi stratîcyeta rastî derêxstna 

rastew
xoya lêburînxw

aztin ê hatîye dan. w
ekî (ji dil daxw

aza lêburînê dkem
) bi şêw

eyekî ku 
girngîpêdan bi derbrînên dî yên IFID

 nehatbîte dan. ev bikarhînana degm
en ya evî yasayê sîm

antîkî 
di evî barudoxî de ji bo kêm

krna hêza arîşeyê bi şêw
eyekê berçav ku pitir ji her derbrîneka dî 

kartêgertir e.  hndek derbrînên dî w
eku (gerdena m

in azake) ku derbrîneka eaynîye û hatîye di nav 
keltûrê m

eda, ku ji alyê beşdarbûyên m
eve nehatîye  jêgrtin, ku eve ew

ê çendê radgehînît, ev bare 
yê grêday nîne bi gunehkrnê û gunehnekirin ê ve. stratîcyeta duw

ê ku pştî derbrînên IFID
 hatîye 

bkarhînan, ew
jî şrovekirina barudoxî û pêşnyazkrn ji bo dûbare çakkirnê bûye û stratîcyeta 

şrovekrna barudoxî bi rêjeya 30 %
 hatîye helbjartin. herw

esa stratîcyeta pêşnyazkrn ji bo dûbare 
çakkrnê bi rêjeya 23%

 hatîye helbjartin û stratîcyeta  berprsayetî w
ergrtin b rêjeya 13%

 hatîye 
helbjartn, lê stratîcyetên ku gelek kêm

 hatîne bkarhînan derbrîna kêm
asîyê bi  rêjeya 2 ji sedê  û 

derbrîna şerm
zarîyê bi rêjeya 1 ji sedê hatîye helbjartin, ku evejî ew

ê çendê dgehînît, raste ev arîşe 
di navbera dû kesên pleyên civakî yên ciyaw

az de peydabuuyye, ku m
am

osta û qutabî ne, lê arîşe 
hnda m

ezin nebûy e, ku bgehîte ew
y astî serpêçkar hest bi şerm

zarîyê biket yan kêm
asîya xo 

derbibrît.

rînxw stê mmmmm nk
qu

de): uta edaanê ha y, k
h

t vî re
kar
kkk
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2.2.2.Barê duwê: hebûna arîşê di navbera rahênerî û yarîkerekî de: (destê yarîkerekî bşkêt 
di rahênanekê de, ku rahênerî daxw

aza encam
dana ewê kirbît). 

     R
aste li vêrê serpêçî ya bê m

ebeste û erkê yarîkerîye ew
an rahênanan bket, hew

resa pileya 
civakî ya rahênerî blndre ji ya kesê hatîye êşandn, belê eve w

ataya ew
ê çendê nadet, ku di nav 

keltûrê kurdew
arî de takekesên kurd di baruduxek ê bi evî rengî de daxw

aza lêburînê nexw
azin, her 

w
ekî di ew

an datayên diyarkirî  yên li w
êneyê li xw

arê de diyardibît. 

w
êneyê (6) 

li vêrê cihê am
ajepêkirnê ye, ku stratîcyeta here berblav di nav pşkdarên m

eda ku ya ciyaw
az 

e ji barudoxên berê m
e baslêkrî, ew

jî girngîpêdana kesê zulm
lêkrîye, ku  eve belgeye,ku di her 

barudoxekî de hindek taybetm
endîyên lêburînxw

aztin ê yên taybet hene û ji taybetm
endîyên 

barudoxekê dî di ciyaw
az in. di barekê bi evî rengîda ku yarîkerek d rahênanda tûşî azarekê bibît, 

ku ji alyê rahênerîve ferm
an pê hatbîte kirn, li vêrê êkem

 hew
la rahênerî ya lêburînxw

aztin ê ew
e, 

ku girngî yê bi yarîkerê xo bidet û evan core pirsyaran jê bket. bo nim
ûne (to yê başî, hîvîdarm

 yê b 
slam

etbî) her ji ber hndê jî em
 dbînîn,ku b rêjeya 67 ji sedê ev core derbrîne w

ekî êkem
 serederî li 

gel evê ruydanê hatîye helbjartin. di duvde stratîcyeta IFID
 bi baraptir a derbrînên xove hatîne 

bkarhînan bi rêjeya 25%
  û ji girngtiryan jî: ( li m

in bibure, qusîrî efuke.) taybetm
endîyeka dîjî bi 

hejm
arek kêm

tir ji stratîcyetên serî hatîye bkarhînan, bi rêjeya 8 %
 bûye, ku takekesên kurd, di ew

ê 
baw

erêdane, eger yarîkerekê ew
an tûşî evan core rudanan bibît, dê hew

ldeyn bo ruhnkeyn,ku m
e 

m
ebest pênebûye ew

 bhête êşandn. herçende hjm
areka gelek zortiriya stratîcyetên lêburînxw

aztin ê 
hene, lê ev hersê bi tinê di barudoxekê bi evî rengî de  di nav beşdarûyên m

eda dihête dîtn û 
helbjaratin. 

2.2.3.Barê sêyê : peydabûna arîşê di navbera ferm
anberekî û rêveberî de ( nehatna 

ferm
anberî jbo kom

bûneka ferm
angehê) 

    Ta radeyekê zor xelkê rojhelata navîn w
ekî takekesên europî girngî bi dem

î û ji vanan 
naden, li dev xelkê europî dê karekê zorê xrabbît,eger te jivanekê bi evî rengî hebît û to neçûbî, ku 
bi gelek şêw

eyan lêburîn pêdvîy e di evan barudoxan de bihête xw
aztin û dbît gelek caran serpêçkar 

bhête szadan, lê ev çende li dev takekesên m
e gelek bi kêm

î dhête dîtn. 

   (A
l-A

daleih, 2007:119-122  ) takekesên kurd jî w
ekî beşek ji xelkê rujhelata navîn gelek bi 

kêm
î stratîcyetên lêburînxw

aztin ê li dev dhêne bkarhînan,evejî ji ber ew
ê êkêye, ku ew

  hew
ldden

xw
e ji evî barudoxî rzgarbken, bêyku hîç core lêburînxw

aztinek bhêtekrn, çunkî ew
 di ew

ê 
baw

erêdane, lêburînxw
aztin di barekê bi evî rengî de nabîte egerê hndê ku ew

 arîşe bê deng bît, 
belku dûbare dbîte  azrandna arîşeyê. ji ber ew

îy egerî jî hew
ldden xw

e vedzînekê ji lêburînxw
aztin 

ê bken, daku ew
 babet nehête azrandin, evejî hem

î bo ew
ê çendê dizvrît ku çi duvçûn û pêrabûn li 

ser serpêçyeka bi evî rengî nînn. yan jî herw
ekî m

e di beşê tiyorî de am
aje pêday, ku desthelatên 

rêveberî gelek zortrn ji yên ferm
anberî, ji berhndê jî ferm

anber dûdil dbît, ku lêburînê bxw
azît ji 

tirsîna rêveberî ku girngî yê bi lêburîna ew
y nedet, çunkî w

ekî m
e dyarkrî, xudan desthelat dşêt 

lêburîna kesê asay w
erbgrît yan jî retbket. lê çunkî m

e li ser pşkdarbûyên xu sepandbû ji bo 
helbjartina stratîcyeteka lêburînxw

aztin ê, ev çend curên dw
êney da di diyar hatîne helbjartin ji alyê 

takekesên govera behdînî. 

w
êneyê (7) 

herw
ekî 

diyar ji 100 beşdarbûyan 
bi 

tinê bi rêjeya 30 %
 

ji alyê kesan 
pena 

ji 
bo 

lêburînxw
aztin a rastew

xo ya (IFID
) brîye û hatîye helbjartin. w

ekî  bkarhînana derbrînên:( li m
in 

bbure, ji dl daxw
aza lêburînê dkem

.) herw
esa bi rêjeya  26%

 pşkdaran hew
ldaye ku rêveber bhête 

razîkrn, ku ew
 çenda çêbuy dûbare nabît. dîsa bi rêjeya 22%

 kesan jî hew
ldaye ew

y barudoxî 
şruvebken yan li çend behaneyan bgern, daku bo rêveberî diyar b bît, ku ew

 çenda ruday ji egerê 
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karekê girngê serpêçkkarîveye. derbrînên şerm
zarîyê bi rêjeya 15%

 û w
ergrtin a berprsyaretîyê bi 

rêjeya 7 %
 hatîne helbjartin.

2.2.3.Barê çiw
arê: peydabûna arîşê di navbera bab û kurî de (sozê bdeye bababê xo ku to 

çakîtekî bo bkrî, belê to ji bîr bkey).

    D
i barudoxekî de, ku kesekî soz dabîte babê xo, ku çakîtekî bo bkrît û serpêçkar soza xw

e 
bchnehînît, dûbare ev barudoxe pêdvî bi çend stratîcyetên ciyaw

aze. tiştê di evî barîda dhête 
pêşbînîkrn, ew

e ku şkandina sozêye li gel babî,  ku li dev hindek kesan bi tştekê asayî dhête danan, 
di dem

ekîda gelekên dî hest pêdken,ku karekê krête û pêdvî bi lêburînxw
aztinek a bilez û rastew

xo ye.

w
êneyê (8)

her w
ekî di datayan de hatîne pêşkêşkirin, li serî diyar dibît çend şêw

azekên cuda cuda ji kurî 
bo babî hatîne dan, lê ya ji hem

îyan berblavtir, stratîcyeta IFID
,  bi rêjeya 35 %

 takekesên kurd, ku 
rabuy ne bikarhînana derbrînên w

ekî:  (bibure bab, ji dil daxw
aza lêburînê dikem

, gerdena m
in aza 

bike), ku ji derbrînên rastew
xo û yên sade dihêne hejm

artin û dşên gelek ji ew
ê azar û hesta nexoşa 

babî kêm
bket. di duv da êkser beşdarbûyan hew

ldaye, ku bo babê xo bdene diyarkirn, ku hêşta yên 
li ser soza xo û dê dûbare sozên xo bchhînn herw

ekî diyar bi rêjeya  28 %
 ji beşdarbûyan stratîcyeta 

pêşnyazkirin jibo dûbare çakkrnê helbjartîye. daku hêşta dlê babî xo aram
bken bi rêjeya 20 %

 ji 
beşdarbûyan hew

ldaye, ku diyarbiken ew
an m

ebest pênebûye soza xo negehîn ne encam
î, belku ew

 
soze hatîye jbîrkirin. di duvde şrovekirna barudoxî dhêt bi rêjeya 13 %

 ji kesan,ku bo babî xo 
ruhndken ew

 barudox bûye egerê hndê ew
 soze nehatîye bchhînan. di duvda bi hejm

arek a kêm
 ji 

beşdarbûyan û bi rêjeya 4 %
 ji kesan razîbûna xo diyarkrîye li ser serpêçîya ew

an encam
 day.

-
Encam

 :

     D
i evê vekolînê de, em

 gehştin evan encam
ên li xw

arê diyarkirî:

1- di barê hebûna arîşê di navbera dû kesên byanîda, dû stratîcyet hatîne bkarhînan, ew
jî IFID

 
û m

ebest pênebûnn, ku rêjeya sedî a IFID
  ( 92 %

)  û rêjeya sedî a m
ebest pênebûnê (  8 %

)

2-di barê hebûna arîşê di navbera dû hevalanda, çar  stratyecyetên lêburînxw
aztnê hatîne 

bkarhînan, ku rêjeya sedî a her êk ji ew
an eveye: şrovekrna barudoxî (40 %

),IFID
 (38 %

), derbrîna 
şerm

zarîyê( 14%
), w

ergrtina berprsyaretîyê dbîte (  8%
).

3- di barê hebûna arîşê di navbera xuşk û brayên êk tem
enda sê stratîcyetên lêburînxw

aztin ê 
hatîne bkarhînan,ku rêjeya sedîya her êk ji ew

an bi evî rengîye: m
ebest pênebûn (35%

), IFID
 ( 34 

%
) û pêşnyara çakkrnê bi rêjeya (31 %

) hatîye bkarhînan.

4- di barê peydabûna arîşê di navbera dû hevkaranda zêdetr pena bo stratyecyeta derbrîna 
şerm

zarîyê  hatîye birn, bi rêjeya (47%
) û di di duv de ev stratîcyetên lêburînxw

aztnê dhên: IFID
 ( 

30%
), w

ergrtina berprsyarîyê ( 13%
), razîbûn li ser serpêçîyê(8%

) û belêndan bo dûbare encam
 

nedanê(2%
).

5- di barê  hebûna arîşê di navbera qutabî û m
am

ostayda, şeş hatîne bkarhînan, ku ew
 û rêjeya 

ew
an ya sedî evene:  IFID

 ( 32%
), şrovekrna barudoxî(30%

), pêşnyazkrn jbo dûbare çakkrnê( 
22%

), berprsyaretî w
ergrtin( 13%

), herw
esa dû ji stratîcetên dîjî bi şêw

eyekê kêm
 hatîne dîtn،, w

ekî 
derbrîna şerm

zarîyê( 2 %
), derbrîna kêm

asîya xw
e (1%

).

6- di barê hebûna arîşê di navbera rahênerî û yarîkerekî de, sê stratyecên lêburînxw
aztin ê 

hatîne bkarhînan, bi evî rengî: grngîdana kesê beram
ber( 67%

 ), IFID
 (25%

), m
ebest bênebû(8 %

).

D
 

a d  ( 
DDD dû k((( vake

û
kkk

nca

arkrkrîyye l chh rêj
hhhh
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7- 
di 

barê 
peydabûna 

arîşê 
di 

navbera 
ferm

anberekî 
û 

rêveberîda, 
pênc 

stratîcyetên 
lêburînxw

aztin ê hatîne bkarhînan, ku rêjeya ew
an ya sedî bi evî rengîye: IFID

 (30 %
) sozdan bo 

dûbare encam
 nedanê(26%

), şrovekrna barudoxî (22%
), derbrîna şerm

zarîyê(15%
)û w

ergrtina 
berprsyaretîyê(7 %

). 

8- di bw
arê peydabûna arîşê di navbera bab û kurî de, ev stratîcyetên lêburînxw

aztin ê hatîne 
bkarhînan: IFID

 ( 35 %
), pêşnyazkirn bo dûbare çakkirn ê (28%

), m
ebest pênebûn( 20%

), şrovekrna 
babetî(13%

) û razîbûna li ser serpêçîyê (4 %
). 
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نهی
 

دههلبهستا
 

جزيريدا
 

                                                   
فاخرعلی
 

ف
عار

 
بهڕضوەبهری 

ئينستيتيوتی هارمان بۆ ڕۆشنبيری و ژينگه 
- 

کوردستان 
- 

عضراق
 

 

كورتييا
 

لضكۆلينص
: 

پرسا
 

موزيكص
ل 

 
دەستپضكا

 
پهيدا

 
بوونا

 
هزرا

 
فهلسهفيا

 
مروڤی

 
ت

تايبه
 

سهردەمص
 

فهلسهفهيا
 

يونانص
 

جهص
 

گرينگی
و 

 
رامان

 ص
بوويه

, 
ههتا

 
كو

 
 ب

تضپهر
 

بوونا
 

زەمانی
 

كو
 

تضكههلی
 

شعرێ
 

بوويه
 , 

نهخاسم
 

شعرا
 

كلاسيك
 

بگشتی
يا 

 
عهربی

و 
 

فارسی
 

وتوركی
و 

 
كوردی

 
كو

 
ئهوژی

 
دبن
 

باندورا
 

كلتورێ
 

ئيسلامضدا
 

س
دەربا

 
بوونه

. 
گورەی

 
قوناخضن

 
شعرا

 
كلاسيك

يا 
 

گهلضن
 

موسلمان
, 

ئالاڤضن
 

موزيكص
 

 ب
پ֙انی

ل 
 

سهردەمص
 

جلال
 

الدينص
 

رۆمی
 

تضكه
هلی

 
شعرێ

 
بوونه

و ,
 

وەكی
 

سيمبولضن
 

عيرفانی
ل 

 
كنار

 
سيمبولضن

 
دی

 
يضن

 
دووبارەيی

 
جهی

 
گرتييه

, 
لص

 
مهرەم

ژ 
 

ڤص
 

ڤهكۆلينص
 

ئهوەكو
 

موزيك
 د 

شعرا
 

كلا
سيكا

 
كوردی

دا 
, 

كو
 

بنگههو
  

سهركضشييا
 

ڤی
 

هونهرێ
 

مهلايص
 

جزيرييه
 

چهوا
 

رەنگڤهدايه
, 

و  
موزيكص
 د 

شعرا
 

جزيريدا
چ 

 
وضنهو

 
خيال
 

ئاڤا
 

كرينه
 

ههرو
 سا

لوارێ
 

بكار
 

برنا
 

ئالاڤضن
 

موزيكص
 

وەكی
 

سيمبولضن
 

جوربجور
 

ههتا
 

چهند
 

جزيری
 

كارييه
 

 ب
هونهرێ

 
خو

 
يص
 

روحی
و 

 
بالا

 
نوضنهراتييا
 

قوناخهك
 

تازە
و 

 
داهضنا

نضن
 

نوو
 

ئو
 

تازە
 

ت
بكه

.  

 

بضژەيضن
 

كليلی
 :

نهی
, 

موزيك
, 

شعر
, 

جزيری
, 

سيمبول
, 

ڤ
ئالا
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الناي في شعر الجزيري

 .أ
فاخر علي (

مدير معهد 
هارمان للثقافة 

والبيئة
– 

كردستان
- 

العراق)

ضارة الإنسانية 
ب الأكراد دوراً مميزاً في بناء الح

ضارة الإنسانية، لع
على مدار تاريخ الح

َّ تقليل شأن دورهم على مرّ التاريخ  ب الإنالمبكرة، وقد تم
صوفة من ساهموا في تطوير الآدا

ب والعلماء والفلاسفة والمت
ا تَّ ب. وهناك من الكُ

ف الأسبا
لمختل

صوفية ونظرية الوجود 
سانية في إطار الفلسفة ال

ف في هذه ال
ت. سنتوق

ف المجالا
صوفي الكلاسيكي، على مختل

ب الكردي ال
صمة مميزة في الأد

ف الكردي، منهم الملا الجزيري الذي ترك ب
صو

والت
دراسة 

ت موسيقية مختلفة في شعره، من أبرزها الناي(البللور)، إذ ابتكر الملا 
باستعانته لآلا

صورة جديدة وطريقة حكيمة وفلسفية للتعبير عن نظرية 
الجزيري 

صرالفلس
صرالفكرالانسانيولاسيما فيع

ت ع
صوفية. يعوداپهتمامبالموسيقياليبدايا

صائده ال
ض والإلهام الرومانسي في ق

الوجود والمسار الغام
فةالإغريقية

, 
ب الكلاسيكية المختلفة (العربية و

وبمرورالزمندخلاليالشعروا׽آدا
ب 

الفارسية والتركية والكردية). ويعد جلال الدين الرومي أول من ادخل الموسيقى إلى الأد
س ا

صفي والتحليلي ، يتطرق إلى العلاقة بين الموسيقى والشعر من جهة وانعكا
صر إلى المنهج الو

ث المخت
صوفي الإسلامي. يستند هذا البح

ال
ت 

لآلا
الموسيقية في الشعر الكلاسيكي في مراحل مختل

ص 
ت أبرزها نق

صعوبا
ث الموجز من ال

صر ملا الجزيري من جهة أخرى. لم يخلُ هذا البح
فة حتى ع

صادر
الم

1
ث، ويتكون الجزء الثاني من ثلاث

ضوع البح
ضيع ومناقشة ويعبر عن نظرية مو

ف من أربعة موا
ث من جزأين، الجزء الأول يتأل

. يتكون هذا البح
ة 

ف م
ث. الهد

ضوع البح
ضيع أساسية في مو

موا
س الموسيقى في الشعر الكردي الكلاسيكي ولاسيما في شعر ملا الجزيري 

ث هو تحديد كيفية انعكا
ن هذا البح

 منالعملبفنهالروحيالعالي
نالجزيري  تمكّ

 ومدى
 المبتكرة،

ت
 والتخيلا

صور
 دورالموسيقيفيتكوينال

 وعن
 الشعرالكلاسيكيالكردي،

 في
كونهمرجعاً

في 
اللعبباپلاتالموسيقيهالمتعددة في

صارقدوة فيمرحلة تمثل حقبة جديدة من الإبداع الشعري.
شعره،حتي

مفاتيح
 

البحث
:

نای
,

موسيقی
,

الشعر
,

الجزيری
,

رموز
,

ت
اپلا

. 

                                                           
1- 

صوفية في 
ت ال

ت الدلالا
ب (جماليا

لابد من الإشارة إلى أن هناك كتا
المعجم اللغوي لديوان

 
صافية زفنكي، تطر

الملا الجزري) للدكتورة 
ت فيه من خلال 

ق
ب مرتين (ط

ت الموسيقية في شعر الجزري. وقد طبع الكتا
صة إلى الآلا

فقرة خا
1 

في برلين 
2017

، وط
2 

في دمشق 
2021

.( 
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N
ey in the poem

 of Jeziri 

Fakher A
li 

 D
irector of the H

arm
an Institute for C

ulture and Environm
ent - K

urdistan – Iraq 

 A
bstract: 

The issue of m
usic has been a subject of great im

portance and high interest since the very em
ergence of hum

an 
philosophy, especially during the era of G

reek philosophy to the tim
e w

hen it has been used w
ith poetry in the course of 

tim
e. Even though, the classic poetry in general, and the A

rabic, Persian and K
urdish poetry has been m

oved under the 
influence of Islam

ic culture. A
ccording to the stages of classical poetry of Islam

ic nations, the m
usical instrum

ents have 
been m

ixed w
ithin poetry im

m
ensely and used like other custom

ary Irfani sym
bols during the era of Jalal al-D

in A
l 

R
um

i. H
ow

ever, the aim
 of the present study is to figure out how

 m
usic is represented in the K

urdish classical poetry, 
w

hich had been led and originated by M
alaye Jaziri. A

dditionally, the study investigated w
hat view

s and visions have 
been created through m

usic in his poem
s. Finally, it aim

ed to unveil to w
hat extend M

alaye Jaziri w
ith his extraordinary 

and spiritual art and via the use of m
usical instrum

ents as different sym
bols could led and represent a new

 school and 
innovations.   

 K
eyw

ords: M
usic, poetry, M

alaye Jaziri, Sym
bol, m

usical instrum
ents. 
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پضشهكی
: 

كورد
و

كوردستان
بدرضژاهييا

ديروكا
ئاڤا

بوونا
شارستانيهتا

مروڤی
,

رولهك
گ

گرن
د

ئاڤاكرن
و

داهضن
انضن

سهرەتايضن
ژيانص

دا
گض֙ايه

,
ههرچهندە

ب
ئهگهرا

ناڤب֙ضن
دوور

و
درضژ

د
حوكم֙انيا

کوردی
ل

كوردستانضدا
,

مخابن
ڤ

ئه
ڕۆله

گ
كضم֙ەن

هاتييه
كرن

.
لص

ژ
پال

ڤص
ئاستهنگيص

دا
ب

ئهدي
و

زاناو
ف

فهيلهسو
و

عارفضن
مينا

مهلايص
جزيری

,
مهيدان

دارييا
وەرارو

پضشڤهبرنا
ئهدەبياتا

مروڤی
د

چارچوڤص
فهلسهفهيا

تهسهوفی
و

تيوريا
بوونص

و
عيرفانا

كورديدا
دوم

دايه
,

ت
تايبه

ل
و

ارێ
ئهدەبياتا

شعرا
كلاسيك

كو
موزيك

دقوناخهك
دياری

كريدا
وضنهيهك

تازە
دبهخشيته

شعرا
كلاسيك

نهخاسم
شعرا

عيرفانی
.

مهلايص
جزيری

ب
بكار

برنا
ئالاڤضن

موزيكص
,

ژوان
ئالاڤضن

رەسهنضن
موزيكا

كوردی
مينا

نهی
(بلوور)

د
ههلبهستضن

خۆيضن
عيرفانی

دا
وضنهيهك

تازە
و

ميتودەك
حهكيمانه

و
فهلسهفيانه

ژ
دەرب֙ينا

تيورييا
بوونص

و
رض֙ەوا

ع
ارفانهو

ئيلهاما
عاشقانه

ئاڤا
كرييه

ڤ .
ئه

كورته
ڤهكۆلينه

بگورەی
رضبازا

وەسفی
شيكاری

يه
و

سنورضن
ڤهكۆلينص

ژی
خۆ

دناڤبهرا
پهيوەندييا

موزيك
و

ههلبهستضدا
ژ

لايهك
و

رەنگڤهدانا
ئالاڤضن

موزيكص
د

شعرا
كلاسيكدا

د
قوناخضن

جوداجودادا
ههتا

سهردەما
ج

زيری
ژ

لايهك
ديڤه

خۆ
دبينی

.

ههرچهندە
ڤ

ئه
كورته

ڤهكۆلينه
ژبهر

كضماسيا
ژضدەران

ت
ل֙اس

ڤهكولينضن
شعرا

جزيری
ت

تايبه
ل

وارێ
موزيكص

بص
گ

ئاستهن
نهبوويه

1. 

كورته
ڤهكۆلين

ژ
دوو

بهشان
پضك

ت
دهض

و
كو

بهشص
يهكهم

خۆ
د

چار
تهوەران

و
باسهكضدا

دبينی
و

دەرب
֙ينص

ژئاليص
تيورييا

مژارا
ڤهكۆلينص

ت
دكه

و,
بهشص

دويهم
كو

ل
سص

تهوەران
پضك

ت
دهض

برەنگهك
ناڤنجی

كهتييه
د

پراك
تيكا

مژارا
ڤهكۆلينص

.دا

بهشص
يهكص

:
موزيك

و
ئهدەب

موزيك
و

ت
ئهدەبييا

ههر
دكهڤندا

دوو
ئاليضن

بههڤراو
ڤ

لهه
نهڤهقهتياينه

,
و

نكارين
چ

تخووبان
ناڤبه

را
وان

چضبكهين
,

ت
ههلبه

دگهل
دەروازەيضن

جوربجور
ههريهك

ژوان
خۆدی

سهربخۆی
و

كهسايتييا
خوەنه

د.
ئهدەبياتا

كلاسيكدا
بگ

شتی
شعرو

موزيك
دبنه

ت
جو

لنگضن
گ

ههماههن
بۆ

گوزەر
كرن

ژ
ههستضن

بهيارضن
مروڤی

. 

1-1.
موزيك

چيه؟
 

موزيك
وەكی

ڤ
پهي

ژ
پهيڤا

يونانی
m

oasika
يه

و
ئهو

ژی
ژ

پهيڤا
M

use
كو

ناڤص
خوداوەندێ

شعرو
ئهدە

ب
و

موزيكا
يونانا

كهڤنه
هاتيه

,
موزيك

ب
زمانص

ئاڤضستايص
دبه

"
هونواك

"
ڤ

ئه
پهيڤه

ژ
دوو

بهشان
پضك

ت
دهض

"
هو

"
ب

ر
امانا

چاك
,

جوان
,

ش
خو

,
بۆ

ميناك
"

هومن
"

يانی
چاك

ئهندضشی
"

نواك
"

ب
رامانا

نهوا
يان

ئاوازە
كو

بگشتی
دبه

هونواك
واته

نه
وايا

ش
خوە

.)
موسيقی
.

از
ويكيپديا

,
دانشنامه

ازاد)
ت

ل֙اس
موزيكص

پضناسهيضن
جوربجور

كرن
:

پلاتون
(ئهفلاتون)

دبضژە
:

موزيك
ناموسهكا

ئهخلاقيه
وەكی

رۆح
بوجيهانيان

و
پهروبال

بۆ
هزرينص

بو
زڤين

بۆ
تهسهورێ

,
و

ڕامالين
بۆ

خهمان
وە

شادی
و

ژيانص
دبهخشيته

ههر
ت

تش
. 

س
ئهرەستوتالي

:
موزيك

حيكمهتهكه
كو

نهفسا
مرۆڤی

ژ
دياركرنا

وانا
د

قالبص
پهيڤاندا

بص
شيانه

,
ك

هواته
وان

دقالبص
دەنگاندا

دياری
ت

دك
. 

ئهبو
عهلی

سينا
:

موزيك
زانستهكص

ماتماتيكييه
كو

ژ
چهوانيا

ئاوازان
لوارێ

گونجان
و

سازگاری
و

چه
وانييا

دەمضن
ناڤبهرا

ئاوازان
س

بهح
دكه

. 

بتهوڤن
:

موزيك
دياروكهكه

پضههلتر
ژ

ههر
ت

زانس
و

فهلسهفهيهكص
,

موزيك
هونهرێ

زمانص
دل

و
رۆحا

م
رۆڤه

و
بلندترين

تهجهلی
يا

ههستا
مرۆڤانييه(موسيقی
.

از
ويكيپديا

,
دانشنامه

ازاد
.( 

 

كهواته
بگۆرەی

پضناسهيضن
بانی

موزيك
ئه

خلاق
و

ت
حيكمه

و
ت

زانس
و

هونهر
و

زمانص
ژيانص

يه
بۆ

ههر
ت

تش
,

كو
ت

راستهراس
د

ت
ههس

و
دەرونص

مرۆڤيدا
جهی

دگرە
.

موزيك
دبه

زمانص
دەرونص

گشتی
بۆ

ههموو
مرۆڤان

ب
جۆداهييا

ههموو

                                                           
1 - 

ضپ 
يو

هست
 

ئاماژ
ب ە

ەوه
 

بکر
ض

ک ت
 ه

ضکت
ضب

یک
 : 

(Spehîtiya W
atayên Sofîgeriyê

di Ferhenga Zim
anî ya D

îw
ana M

elayê C
izîrî de. D

r. Safia Ziving)
 هک

ايت
داي

هل 
 

ڕض
گ

هی
هپ 

ەر
گراف
کض

 ی
يتا

تهب
ەوه

ەد 
ست

ل ی
 ه

ئام
رض

م ە
سۆ

قي
يه

کان
هل 

ش 
ي

عر
ئ ی

ه
لج

ه
زار
داي

 
داو
. ە

ضکت
هب

 هک
دوو

 
جار

 
پ

چا
ک 

راو
( ە

١ 
پ

چا
هل 

هب 
يرل

 ن
٢٠١٧

، 
 و

٢ 
پ

چا
هل 

يد 
هم

شق
 

٢٠٢١
.( 

M
use

ڤ رو
بخ

هيارض سهر او
ڤ

م
و
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إ
- 

برلين
 

زمانضن
 

سهر
 

ئهردی
ژ 

 
رضكا

 
هونهرێ

 
ئاواز

 
بضژی

و 
 

لضخستنا
 

سازان
 

ئاراسته
يا 

 
دەرونص

 
مرۆڤی

چ 
 

بۆ
 

فکرين
و 

 
شادی

و 
چ 

 
بۆ

 
مهلوويليص

 
دكه

. 1-2. 
پهيوەندی
يا 

 
موزيك
و 

 
شعر
 :

 

ههڤ֙ێ
 

دگهل
 

فامو
 

وازا
 

مرۆڤی
 

دگهل
 

گ
دەن

و 
 

ئاوازضن
 

ناڤا
 

سروشتی
, 

مينا
 

ش֙ضنا
 

ئاڤص
و 

 
هوشين

و 
 

ويزين
 ا

بای
و 

 
ئاوازضن

 
تهيرو

 
تهوال

 و 
دنگضن
 

دی
 

يضن
 

بونهوەرضن
 

سروشتی
, 

دگهل
 

وەرارا
 

ت
ههس

 و 
هۆشضن
 

مرۆڤی
, 

ئاوازضن
 

سروشتی
 

برەنگض
 ن

جوربجور
 

 د
دەرونص
 

مرۆڤدا
 

جهی
 

گرتييه
, 

ههتا
 

گههايه
 

قوناخا
 

گ
ههڤسهن

 
كرنا
 

ڤ
پهي

و 
 

ئاوازان
 و 

داهضنانا
 

ئالاڤضن
 

سهر
ەتايضن
 

موزيكص
 .

 

فاكنهر
 

دبضژی
 : 

موزيك
و 

 
شعر

 
دوو

 
رويص

 
ئضك

 
دراڤن

و 
 د 

درامايص
دا 

 
تهمامكهرێ

 
ههڤدونه

يا 
 

ئضكص
 

را
ت

ستهراس
 

درژيته
 

ڤ
نا

 
دەرونيدا
 

لص
 

جورەكص
 

دياری
 

كری
 

ئاراسته
 

ت
ناك

, 
بهلكی
 

شعر
 

ڤی
 

ئهركی
 

بمل
 

دگری
 و 

پهيڤضن
 

وێ
, 

سيمايص
و 

 ی
وضنهی

 
زەلال

 
دكن

 
كو

 
موزيكص

 د 
چارچوڤهكص

 
نهزەلالدا

 
پضشكهشی

 
 مه

كريه(
 

فواد
 

زكريا
 ,

.و
 حه

 مه
كريم

 
ف

عار
(2006 , 

شعرو
م 

وزيكص
 

گهلهك
 

لضكچونی
و 

 
وەكههڤی
 

دناڤبهرا
 

واندا
 

ههنه
 , 

ژوان
 

وەكههڤييا
: " 

ههبوونا
 

كضشص
 د 

شعرا
 

كلاسيكا
 

مهدا
  

ڤ
ئه

ت 
ايبهتمهندييه
 

دايه
 

شعرێ
 

كو
 

پهيڤا
 

وێ
ژ 

 
جورەكص

ل 
 

ئاههنگص
 

بههرەمهند
 

ت
بي

. 
نيشانضن

 
ههبونا

 
ئاههنگا

 
موزيكا

 
رضكوپضك

 د 
شعرضدا

 
ژی

ژ 
 

سهروبهری
و 

 
رضزبهندييا

  
رضكوپضكا
 

ب֙گهيان
 و 

ب֙ينا
 

ديسپلينا
 

دەنگص
ل 

 
ههمبهر
 

وەكههڤی
يا 

 
نزمانه

(
ئاوازان

).
ڤ

ئه
 

ديسپل
ين
 و 

رضكو
 

پضكيا
 

دەنگان
 

 ب
ناڤب֙ضن
 

دياری
 

كريضن
  

دەمی
 

جورەك
ژ 

 
موزيكص

 
بهرههم

 
ئينايه

. 
 

موزيك
 

دگهل
 

شعرێ
 

رولص
 

دەليلی
 و 

شارەزای
 

بهر
 

 ب
كووراتيا

 
جان

 و 
سوزا

 
دل
 

دبينه
 , 

ههروسا
 

دبه
 

هضڤضن
 ص

مهياندنا
 

پهياما
 

شعرێ
 د 

ناوەروك
و 

 
روخسارضدا

 
زضدەباری
 

بهخشينا
 

تام
و 

 
چضژەكا
 

مه
عنه

وی
 

 ب
شعرێ

  .
 

1-3. 
موزيك
 د 

ديدگهها
 

فهلسهفهو
 

عيرفانضدا
 : 

فهلسهفص
 

گرينگی
 

زۆر
 

دايه
موزيكص

, 
وەكی

 
زانستص

 
ماتماتيك

 
دبينی

 
ئهوژی

 
 ب

سهدەما
 

نهزم
و 

 
هارمونی

و 
 

ههماههنگييا
 

پهيوندييا
 

ت
دروس

يا 
 

كو
 

ناڤبهرا
 

هندكضن
 

(اجزا) ريتمضن
 

موزيكص
دا 

 
ههنه

 , 
 د

نهرينا
 

فهلسهفضدا
 "

دەمص
 

كو
ت 

شتهك
 

بويه
 

هژمار
 

دێ
 

هضته
 

گهۆرين
 

بۆ
 

ماتماتيكص
". 

(منوچهر
 

دين
 

ت
پرس

( 1394 :23 
 د

فهلسهفضدا
 

ئاليص
 

ههستيناسی
 

جهی
 

گرتيه
 

لص
 د 

عيرفانضدا
 

ئاليص
 

استاتيكايص
)

جوانناسی
( 

ڤ
بهرچا

 
گرتيه

, 
ههروسا

 د 
عيرفانضدا

 
ههم

 
لايهنص

 
جوانی

 
ههم

 
ئاليص

 
جهلالی

و 
 

تهجهل
 ی

بهرجهستهيه
)

ههمان
 

ژضدەر
(. 

برەنگهك
 

گشتی
 

ف
عار

 
دگهل
 

پارڤه
 

كرنا
 

موزيكص
 

بسهر
 

زانستضن
 

ناڤين
, 

ژوانا
 

زانستص
ماتماتيكص
 

ههڤركن
, 

ژبهركو
 

ف
عار

 
 د

وێ
 

باوەرضدانه
, 

 كو
موزيك
 

 ب
ئهگهرا
 

كاريگهريا
 

دەرونی
 

نكارە
 

ببه
 

چهندايهتی
 

بهلكی
 

چونايهتييه
. 

لص
 

زضدەباری
 

نهرينضن
 

جۆدا
 

ناڤبهرا
 

فهلسهفص
و 

 
عيرفانص

 
خالضن

 
ش

ههڤبه
 

ژی
 

ههنه
 

كو
 ل

جهم
 

ئهبوعهلی
س 

ينا
و 

 
فارابی

 
فهلسهفه
و 

 
عيرفان
 

ههڤدو
 

دگرن
, 

لسهر
 

بناغص
 

فهلسهفهيا
 

س
فيساگور

و 
 

پلاتون
 

كو
 

موزيك
 

حالهتهك
 

رۆحی
 

پهيدا
د 

 كه
 و

گۆرەی
 

وێ
 

باوەرێ
 

كو
, "

بنهمايضن
 

موزيكص
 

لسهر
 

بناغص
 

ئاوازضن
 

ناڤبهرا
 

كهوكهبان
و 

 
گهردونضيه

و 
 

وەها
 

گريمانه
 

دكرن
 

كو
 

مهودايص
 

ناڤبهرا
 

كهوكهبان
 

وەكی
 

مهودايص
 

ناڤبهرا
 

هژمارانه
 

كو
 

نهوايا
 

ئاوازان
 

چضدكن
و 

 
چهرخا

 
وان

 
ژی

 
ئاوازان

 
بهرههم

 
دينی

 
كو

 
دبيته

 
رۆحا

 
عالهمص

") 
ت

معرف
 

شناسی
 

موسيقی
 

ازنگاە
 

مولانا
 

جلاالدين
 

رومی
 

بلخی
( 

 

بڤی
 

ئاوای
 

عيرفانص
 

رولهك
 

ههری
 

گ
گرن

 د 
بهردەواميا
 

ژيانا
 

موزيكص
 د 

جڤاكص
 

دينی
دا 

 
ههبوويه

 , 
ژبهر

كو
 

بگۆرەی
 

نهرينا
 

هندەك
ژ 

 
لضڤهگهرضن
 

دينی
 

موزيك
 

دكهڤه
 

ههمبهر
 

ت
بهربهس

 و 
قهدەخهيان

, 
لهوما
 

عيرفانص
 

مافص
 

زضدەتر
 

 ب
گهردە

 نا
موزيكڤانان
 

ههيه
 

 ژ
زيندی
 

راگرتن
و 

 
پضشڤه
 

برنا
 

موزيكص
. 

1.4. 
موز

كاي
 

كوردی
و 

 
ئالاڤضن
 

ديروكی
 

يضن
 

موزيكص
 :

 

سروشتص
 

ولاتص
 

كوردان
 

وەكی
 

بنگههص
 

كهڤنارێ
 

سهرهلدانا
 

شارستانيهتا
 

مرۆڤی
, 

ههر
 

وەكی
 

ئاركۆلوژيستص
 

ناڤدارێ
 

ئهمريكی
 

(سوليكی)
 

دبضژی
: 

يهكهم
 

شارستانيهتا
 

مرۆڤی
ل 

 
دەڤص

 
ئشكهفتا

 
شانهدەر

ل 
 

كوردستانا
 

باشور
 

دەركهفتييه
. 

بص
 

گومان
 

ئهڤص
 

ژی
 

ت
راستهراس

 
باندۆر

 
ههبوويه

 
لسهر

 
وەرارا

 
هزرا

 
مرۆڤی

ل 
 

ههمی
 

وارەكص
 

نهخاسم
 

كو
ل 

 
چارچوڤص

 
ڤص

 
وەرارێ

دا 
 

وەكی
 

رۆژنامهنڤيسص
 

فرەنسی
 

ت
فرانسوالوڤا

  
دبضژی

: 
پ֙انيا

 
دينضن

 
سهرەكهو

 
يهكهم

 
دينص

 
مرۆڤی

 
لسهر

 
ئاخا

 
كوردستانص

 
سهر

 
هلدايه

.(( 
Francois X

avier Lovat)) 
ژ

وان
 

دينص
 

ت
زەرادەش

 
يهك

ژ 
 

دينضن
 

كهڤنارضن
 

كوردانه
و 

 
كو

ژ 
 

داهضنانضن
 

هونهرێ
 

مرۆڤی
 

كارتضكهری
 

ههبوويه
 

ژوانا
 

هونهرێ
 

موزيكص
. "

موزيكا
 

كهڤنارا
 

كوردی
ژ 

 
جۆرو

 
ناڤضن

 
مهقامضن

 
كوردان

 
كهڤناری

و 
 

پضشينهيهك
 

دورودرضژ
 

دسهلمينی
) 

تاريخچه
 

موسيقی
 

ايران
.( 

 

جۆرضن
 

مهقامضن
 

كوردی
 

زضدەتر
 

كهڤناری
 و 

رەسهنايهتيا
 

موزيكا
 

كوردی
 

تضدا
 

خويايه
 

 كو
پضك
 

دهضن
ژ 

 
ڤان
ج 

ۆرانه
: 

1-
 

هۆرە
(H

orah) 
يان

 
خۆرە

: 
ئاوازەكه

ژ 
 

بۆ
 

ستايشا
 

ئاهورامهزدا
 

بوويه
و 

 
ڤ

ئه
 

ئاوازە
ژ 

 
سهرانسهرێ

 
كوردستانص
 

يان
 

ههر
 

جهص
 

كورد
 

لص
 

جيوار
 

بوونه
 

هاتيه
 

گوتن
. 
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صدارا

إ
- 

برلين
 

2-
خۆرشيدی

(X
orsid)

مهقامهكه
ژ

بۆ
پضشوازی

و
پضرڤهچوونا

ههلاتنا
روژێ

بوويه
.

3-
خاڤكار

(X
avkar)

مهقامهكه
ژ

بۆ
خاترخوەستن

ژ
تاڤص

و
رضورەسمص

ئاڤابوونا
رۆژێ

بوويه
.

4-
قهتار

(yatar)
يان

ت
چضدبي

گاتا
ت

ب
هاتيه

گهۆرين
:

مهقامهكه
ژ

بۆ
پرسضن

ئاينی
و

زكر
كرنص

تص
گوتن

. 

5-
سوارو

(Soaroo)
مهقامهكه

ل
داناڤضن

رەڤين
و

شكستا
دوژمنان

هاتيه
گوتن

.

6-
سياچهمانه

(Siacem
ane)

ژ
مهقامضن

تايبهتضن
ههورامانن

كو
ژ

دەرب֙ينا
ش

ئض
و

دەردان
تص

گوتن
. 

7-
لاوكوحهيران

(H
eiran u law

ik)
ژ

مهقامضن
ناڤودەنگضن

باكورێ
كوردستانن

و
حالهتص

وەسفاندن
و

بهيانص
ههيه

.

8-
ت

بهي
بضژی

:
كو

ژبۆ
داستان

و
بويهر

و
كارەساتان

كو
برەنگهك

ههلبهستی
هاتيه

دانان
تص

گوتن
. 

مهقامضن
كوردی

بگشتی
ژ

رضكا
دەنگبضژی

دگهل
سازەكص

تضن
گوتن

,
ههروسا

مهقامضن
كوردی

بضی
ئاواز

پو
ڤ

هي
تهنص

ب
سازێ

ژی
تضن

گوتن
.

مهقامبضژی
ل

كوردستانص
ب

مهرەما
س

فوك
و

سهرنجدان
ب

تضگههو
كشفا

ئهندضشه
و

ههستا
ن

وی
تضن

بجهی
كرن

,
مژارضن

سهرەكهيضن
مهقاما

كوردی
پ֙انی

پرسضن
باوەری

,
نهتهوی

,
جڤاكی

و
تهوسيفينه(

تاريخچه
موسيقی

ا
يران)

ژ.
ئاليص

ئالاڤان
ڤه

ديسان
موزيكا

كوردی
پر

دەولهمهندو
رەسهن

و
كهڤنارە

,
كو

جۆرضن
ئالاڤضن

موزيكا
كوردی

ژی
پضك

د
هضن

ژ
بلوور(نهی)

بالابان
,

زرنا
,

دوزەله
,

ف
دە

,
س

تا
,

دوتهبله
,

تهمبور
,

كهمانچه
, ...

هتد
.

كو
بگۆرەی

هندەك
نهرين

ان
ئالاڤص

بلوور(نهی)
ژ

كهڤنارترين
ئالاڤص

موزيكص
تص

هژماركرن
.

1-4-1.
 - 

نهی
وەكی

سيمبولا
شعرا

عيرفانی
 :

سيمبولا
ئالاڤضن

موزيكص
نهخاسم

نهی(بلوو)
د

شعرا
عيرفانيدا

ژ
ئاليص

جلاالدين
رۆمی

(1207-1273)
د

ت
ەس

پضكرييه
كو

د
چهند

رضكا
رە

مولانايص
رۆمی

داهضنان
و

نووكاری
د

ماددەيضن
سيمبولص

دا
ئهنجام

دان
و

خوينهكا
تازە

كرە
د

دەمارضن
سيمبوليسم

و
شعرا

عيرفانی
دا

.
رۆمی

د
شعرضن

خوەدا
هند

دياردەو
تشتضن

تازە
كرن

كو
ههتا

وی
چاخی

د
شعرضن

سوفياندا
ن

ت
هري

نهبوو
ت

تهنانه
د

شعرا
كلاسيكا

فارسی
ژی

چ
پيشينه

نهبوو
,

كو
هندەك

ژوان
بڤی

رەنگينه
:

-
ئالاڤضن

موزيكص
)

نهی
,

ف
دە

,
تهمبور

,
گ

چهن
,

زورنا
,

دەهول
,

ب
ربا

(
نهرينا

عارفص
كاملان

دگهل
دوو

سالوخهتان
)

رەزا
و

شادی
(

ت
دهض

ناسكرن
و

ئهو
خوە

ژ
ههمبهر

حهقيص
وەكی

نهی
و

زرنا
و

تهمبور
و

چهنگص
د

ت
دەس

سولتان
ص

حهقيقهتص
دا

دزانی
)

سمبوليسم
عرفانی

(
تص

گوتن
كو

بهری
مهولانايص

رومی
شضوازێ

سيمبولص
برەنگهك

ب
قال

گرتی
و

دوو
بارەيی

د
شعرا

عيرفانيدا
دوم

دايه
,

ههتا
گههايه

سهردەمص
رومی

و
دپشترا

ژی
حافزێ

شيرازی
(1320-1389

(ز
د

سيمبولا
شعرا

عيرفانی
(

داهضنان
بهردەوام

كرنه
,

لص
پشتی

حافز
د

وارێ
سيمبول

گهرايی
يا

عيرفانی
وەكی

ت
پضويس

د
شعرا

عيرفانييا
فارسيدا

داهضنان
ناهضن

ديتن
,

تهنص
د

شعرا
عيرفانييا

كوردی
دا

ت
نهب

ئهو
ژی

ژ
ئاليص

مهلايص
جزيری

پر
داهضنان

و
نووكا

ری
ژ

وارێ
سيمبولص

ڤه
تضن

ديتن
,

كو
داهضنان

ژی
زضدەتر

بهردەواميا
كارێ

مهولانايص
روميه

د
بهرفرەكرنا

واتايضن
سيمبولا

موز
يكص

نهخاسم
سيمبولا

نهی
و,

ههروسا
بهرفرە

كرنا
ئهزمونضن

حافزێ
شيرازی

د
ڤههاندنا

رامانص
د

سيمبوليسما
عيرفانيدايه
.

كو
دڤص

ڤهكۆلينضدا
د

چارچوڤص
سيمبولا

نهی
دا

ڤ
ئه

يهك
تص

لضكۆلين
كرن

. 

بهشص
دويص

:
سيمبولا

نهی
د

ههلبهستا
جزيريدا

ديارترين
تايبهتمهنديضن

شضوازێ
شعرا

جزيری
لوارێ

ئاستص
زماندا

دو
تهوەرضن

سهرەكهيضن
ئاستص

مو
زيكال

و
ئاستص

لضكسيكالن
,

نه
خاسم

ژ
وارێ

موزيكضڤه
شضوازێ

جزيری
زضدەتر

خو
ت

دردضخي
و

ب
تمامی

غهزەلضن
جزيری

موزيكص
پهرێ

خوە
بسهردا

كشانديه
,

ڤ
ئه

دياروكه
ژی

ل
ئاستهكضدايه

دكارين
جزيری

ب
وەكينين

ب
شاعرەكص

مينا
)

جهلال
الدين

ر
ۆمی)

كو
ڤ

ئه
شاعرە

ژی
شارەزايص

موزيكص
بويه
.

پهيوەندييا
جزيری

ب
موزيكضڤه

د
ئاستهكضدا

بوويه
كو

ڤ
دنا

خهلكضدا
چۆي

ه
د

قالبهكص
ئهفسانهی

دا
.

جزيری
سيمبولا

موزيكص
ب

ناڤضن
ئالاڤضن

موزيكص
ب

12
جۆرانڤه

د
شعرا

عرفانييا
خوەدا

كريه
داهنانهك

تازە
,

كو
ب

تضكرای
223

جاران
ناڤضن

موزيكص
وەكه

سيمبول
بكار

بريه
و

ژ
ههميان

زضدەتر
ژی

سيمبولا
نهی

ب
36

جاران
د

رامانضن
بهرفرەدا

بكار
بريه

. 
(شعبان

چالی
,( 2008

:89
.

مهلايص
جزيری

ئضكهم
ت

بهي
د

ئضكهم
قهسيدەيا

ديوانا
خوە

ب
ئاوازەكص

تايبهتص
موزيكص

ت
دەس

پضدكه
:

نهوايا
ب

موطر
و

چهنگص
فهغان

ئاڤضته
خهرچهنگص

وەرە
ساقی

حهتا
كهنگص

نهشۆيين
دل

ژڤص
ژەنگص

(ته
حسين

ئيبراهيم
دوسكی

,( 2005:35
 

ئضكهم
پهيڤا

كو
جزيری

مهسرەعا
بهيتص

پص
ت

دەس
ت

پضدك
,

ئاوازەكص
موزيكی

يه
بناڤص

(
نهوا

)
كو

ژ
فارسيه

.
جورە

ئاوازەكص
تايبهتمهندە
,

نهوا
ئاوازەكص

ئارامكهرو
شيرەتكارييه

و
ب

ريتمهكا
ئارام

و
ناڤنجی

نه
هند

گضولی
نه

هند
خهمبار

بهلكی
گهلهك

ئارامبهخهشه
و,

ژ
داوييا

جڤيناندا
ژ

بۆ
ئارامييا

زضدەتر
تص

گوتن
و

ژەنين
و,

لراستيدا
نهوا

شيرەتكارەكه
كو

سهبرو
ههدارێ

یشير
وەك

ێ
اشيس ييي ێ
ششششس ززێزێزێزر

,
یدەه

نهی
نا ندندندهنندەكن

ن
و

تش ەوەي ارما دد) بلوو
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صدارا

إ
- 

برلين
 

ت(
دبهخش

 
تاريخچه

 
موسيقی

 
ايران)

. 
بڤی

 
ئاوای

 
جزيری

 
ريتما

 
ديدو

 
نهرينضن

 
عارفانهضن

خوە
 

لسهر
 

بنگهها
 

ناڤنجی
و 

 
عهقلانيهتص

 
ت

بونيا
 

ت
دنض

 .
 

2-1. 
نهی
 

وەكی
 

سيمبولا
  

پاكی
و 

 
رازا
 

ڤهگهرێ
. 

جزيری
 د 

ئضكهم
 

قهسيدەيا
 

خوەدا
, 

 كو
ت

گوزارش
ژ 

 
دەسپضكا
 

بزاڤا
 

رۆحی
يا 

 
وی
 

دكه
 

وەها
 

سيمبولا
 

نهی
 

بكار
 

بريه
: 

 

 ژ
حافز
 

قوتبص
 

شيرازێ
 

مهلا
 

فههم
 

ئهر
 

بكی
 

رازێ
     

 

 ب
ئاوازێ
 

نهی
 و 

سازێ
 

ببی
 

بهر
 

چهرخص
 

پهروازێ
 

(تهحسين
 

ئيبراهيم
 

دۆسكی
,(2005: 36

 

دڤص
 

قوناخا
 

دەستپضكی
يا 

 
مهلايص

 
جزيريدا

, 
 ژ

بۆ
 

پهی
 

برن
 

 ب
رازا

 
عيرفانا

 
كو

 
حافزێ

 
شيرازی

 
پص

 
گهها

يه
, 

نهی
 

(بلوور)
 

وەكی
 

سيمبولا
 

دەستپضكا
 

پاكژيا
 

نهفسه
, 

واته
 

ت
دڤض

 
مينا

 
نهی

 
ناڤين

و 
 

دروونص
 

خوە
 

بهتال
 

بكه
ژ 

 
ههواو

 
لهزەت

ضن
 

دونيايی
, 

ئهو
 

چاخ
 

دبيته
 

سهرەتا
يا 

 
هلفرين

 
ڤ

بهرە
 

گههشتن
 

 ب
پلهيا

 
بالا

و,
 

گوهتيژ
 

بوون
ژ 

 
بۆ

 
شيانضن

 
گوهداريا

ئاوازضن
 

چهرخا
گ 

هردوون
. 

مهلا
 

سيمبولا
 

نهی
ل 

 
ڤضرە

 
 ب

سص
 

واتايان
 

دەردخه
 

مهيدانص
 , 

 يا
يهكص

, 
نهی

 
واتهيا

 
دەروون

 
پاكی

يه 
, 

 يا
دوويان

, 
 ب

سيمبولا
 

سا
زێ

 
 را

واتهيا
 

ئاوازەكه
 

كو
 

نيشانص
 

ههمان
 

ئاوازێ
 

چهرخا
 

كهوكهبان
و 

 
گهردوونه

,
كو

 
ئاوازەكه

 
وەكه

 
س

فيساگور
 

دبضژی
: 

رۆحا
 

عالهمص
 

ت
يه(معرف

 
شناسی

 
موسيقی
..(

و 
 

وەكی
 

مهولاناييص
 

رۆمی
 

دبضژی
: 

ئاوازا
 

ئيلاهيه(ههمان
 

ژضدەر)
 

واتهيا
 

سضيص
 

ژی
 

ههمان
 

نيشانص
 

ڤهگهران
 

 بۆ
ئهسلص
 

خوە
 و 

 ب
هضمايا
 

پهرواز
 

ئيماژە
 

پضكريه
. 

ههمان
 

نهرينا
 

كو
 

مهولانايص
 

رۆمی
 د 

(نهينامضد
 ا)

كو
  

مهسنهوی
 

معنوی
 

پص
 

دەستپضكريه
 :

 

بشنو
 

از
 

نی
 

 كه
ت

حكاي
 

می
كند

      
 و

 ز
جدايها
 

ت
شكاي

 
ميكند

 

 و
 ز

نيستان
تا 

 
مرا
 

ببريدەاند
          

در
 

نفيرم
 

مرد
 و 

زن
 

بناليدەاند
 

هركسی
 

 كه
دور
 

ماند
 

از
 

صل
ا

 
ش

خوي
   

باز
 

جويد
 

روزگار
 

صل
و

 
ش

خوي
 

(جلاالدين
  

بلخی
 

رومی
. (46 

 

)
بكه
 

گوهداريا
 

نهی
)

بلوور
(

كو
 

سهربورێ
 

ت
دك

 و 
 ژ

ڤهقهتانص
 

سكالايص
 

ت
دك

, 
 تا

كو
ژ 

 
لهڤهنستانص
 

ئهز
ب 

ريم
و 

 
ناڤينامن
 

بهتال
 

كرو
 

كرم
 

نهی
 

ئهو
 

 جا
 ژ

ههوارا
 

من
 

ژن
و 

 
زەلام

 
كهتن

 
نالينص

. 
ههر

 
س

كه
ژ 

 
ئهسلص

 
خوە

 
دور

 
بمينه

 
دوبارە

 
دكهڤ

 ه
پهی

 
ڤهگهرا

 
ئهسلیً 

 
خوە
 د 

روژگارد)
  

موريد
 

دەما
 

كو
 

رەمزو
 

رازضن
 

نهيص
(بلوور

 ( 
فام
 

دكه
 

وی
 

چاخيه
 

كو
 

گههايه
 

پلهيا
 

عيرفانص
, 

ئهو
 

راز
 

كو
 د 

سينورێ
 

ش
هو

و 
 

عهقلان
 

ممكن
 

نينه
و 

 
لهوما

 
دڤص

 
ف

عار
ژ 

 
تخوويبص

 
هوشص

 
س

دەربا
 

ببه
و 

 
ههوجهداری

 
پيڤانص

 
نهبه

 , 
لڤر

 
نهی

ل 
جهم

 
جزيری

 
دبه

 
رازا

 
خودێ

و 
 

رەمزا
 

عشقا
 

حهقيقی
. 

ههروسا
ل 

 
دەمص

 
ئهڤيندارضن

 
راستيص

ژ 
 

بهر
 

ئاوازێ
 

نهيص
 

دكهڤن
 

جهزبه
اي 

 
سهمايص

 
وێ

 
گاڤص

 
رازا
 

نالينا
 

گ
چهن

 و 
تهمبورێ
 

تص
 

فام
 

كرن
 :

 

رەمزو
 

رازضن
 

نهی
 و 

نايص
 

 كو
سهماعينه
 

ههمی
 

 ژ
مهحالاته
 

 ب
عهقلص
 

خوە
بزانی
ژ 

 
س

قيا
 

(تهحسين
 

ئيبراهيم
 

دوسكی
,( 168,2005,

 

گوهدە
 

ئاوازێ
 

نهيص
 

وەقتص
 

سهماتضن
 

موغبهچه
 

فههمص
 

رازێ
 

گهر
 

دكی
 

چاوا
 

دنالن
 

گ
چهن

 و 
ساز

)
ههمان
 

ژيدّەر
(156,2005, 

 

مهلا
 

ئاموژگاری
 

دكه
 

دەمهكضدا
 

گوهداريا
 

ئاوازێ
 

نهيص
و 

 
چهنگص

 
ت

بهض
 

كرن
 

كو
 

حهلقهيا
 

ئهڤيندارا
 د 

ب
هر

 
ڤان

 
ئاوازان

 
 را

ت
بهض

 
گرضدان

و 
 

بگههنه
 

جهزبص
 

كو
 

ڤ
ئه

 
حالهتهژی

به 
 

ههمويان
 

دبه
 

يهك
 

حالو
 

ههوا
و 

چ 
جوداهی

 
نامينن

 
دناڤبهر
 ا

سادە
 

ش
پو

و 
 

ش
زەركه

 
پوشان
 

ژبهر
 

كو
 

ناڤهرۆك
و 

 
رۆح
ل 

 
ڤ

هه
 

تضن
و 

 
جياوازيا
 

رەوالهتی
 

نامينی
 :

 

وەر
 

گوهدە
 

گ
چهن

و 
 

نايص
 

شيرين
 

 كو
بضن
 

سهمايص
         

جامص
 

بنوشه
 

ڤضران
چ 

 
سادە

و 
 چ

ش
زەركه

 )
ههما

 ن
ژضدەر

(172,
 

2-2. 
نهی
 

(بلوور)
 

وەكی
 

سيمبولا
 

رازو
 

رەمز
و 

 
موژدە

. 

مهلايص
 

جزيری
ژ 

 
قووناخا

 
كو

 
دربا

 
عهشق

و 
 

ڤيانص
 

بكريار
 

ديتی
, 

دوو
 

ئهزان
 د 

خوەدا
 

ڤهدخوونی
, 

ئهزەك
 

كهتن
 

ناڤا
 

رضبازا
 

عهشقص
و 

 
ب֙ينا

 
قووناخا

 
تازەيا

 
ت

حهقيقه
و 

 
مهعريفهتص

, 
ئهزەك

 
ژی

 
قوناخا

 
كهڤن

و 
 

دووبارەيی(تقليدی) 
, 

لهوما
 

بكار
 

برنا
 

سيمبولا
 

نای
و 

 
نهی

 
 ب

دلص
 

پ֙
 

كوڤان
و 

 
بريندار

ژ 
 

دربا
 

خهنجهرا
 

ئهڤينص
 د 

وەكينه
, 

كو
 

چهوا
 

ههوارا
 

بلوورێ
ژ 

 
بۆ

 
گهريان

 
ڤ

لدوو
 

ئهسلص
 

خوە
و 

ژ 
 

ئهنجاما
 

كهملينص
 

ئهو
 

ژی
 

پاك
 

كرنا
 

گرضيضن
 

ناڤا
 

قاميشی
و 

 
ئهوچاخ

 
دبته

 
كهنالص

 
دەرباز

 
بوونا

 
پفص

و 
 

نالينص
. 

برەنگهك
 

مونولوگی
 

مهلا
 

ئهزا
 

بهرێ
 

كو
 

ڤهمايی
 

ڤ
دنا

 
دەورا

 
دوور

ژ 
 

خوە
يا 

 
حهقيقی

و 
 

گرضهدارو
 

ههروسا
 

ئهو
 

مهلايص
 

دوور
ژ 

 
نيشانی

و 
 

ههلاويستی
 

 ب
سهرڤهی

و 
 

رەوالهتص
 

 ب
نهزانی

 
دزانی

, 
 و

دەما
 

كو
 

دمينه
 

جهم
 

نائههلان
ل 

 
ههمبهر

 
دلص

 
ئهڤيندارو

 
بريندار

 
كو

 
تازەگهری

 
ژێ

 
لدايك

 
بوويه

 
 ب

نای
 

نهی
 د 

وەكينه(دشوبهينه)
  . 

مهلا
 

گهلهك
ژ 

 
وێ

 
دەورێ

 
پوشمانه

و 
 

تهمهنص
 

ڤص
 

دەورا
 

رەوالهتی
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إ
- 

برلين
 

و
نهزانينص

ب
ف

تهله
و

خوسار
دزانی

.
ژبهر

كو
بص

ئاوازضن
موزيكص

نهخاسم
ئاوازا

نهی
خوە

كهرو
لال

دبينه
,

لص
ديسان

دڤص
قوناخضدا

كو
دل

وەكی
نهی

دمينه
واته

ب
ئهڤينص

دەولهمهند
و

بريندارو
داغدار

ت
دب

,
لص

خوشی
و

ت
لهزە

و
تامص

د
برژينص

دا
ت

ههس
ت

پضدك
,

ژبهر
كو

سوتن
و

شهوتين
ههتا

گههشتنه
قووناخا

براشتنهكا
تامدار

پر
خوەشه

,
كو

ديسان
نهی

(بلوور)
دبه

هضمايهك
بهرفرەهتر

وەكی
تام

و
رادەيا

شيرانی
و

سينورەكص
دياری

كری
كو

ل
ههر

ب
شرينی

بمينی
,

ژبهر
كو

ت
ههرتش

ژ
سينورێ

سروشتص
خوە

دەرچوو
دبيته

تهحلی
و

توندكاری
:

ڤ
ئه

سينهيا
وەك

نای
و

نهی
       

پوڕ
لص

كشاندن
داغ

و
كهی

ههر
دل

ب
نائههلان

د
دەی

       
ب

يارە
چ

نادانی
مهلا

ئيرۆ
ل

عومرێ
خوەی

ف
تهله

     
بص

شاهدو
جاما

ف
صهدە

بص
چهنگو

سازو
نای

و
ف

دە
     

زانم
پهشيمانی

مهلا

بص
حهد

ل
قهلبص

شوبهص
نهی

جهورا
ته

دانين
داغ

و
كهی

لهو
بص

مهحهل
ش

خوە
نينه

مهی
     

ئهمما
ب

شيرانی
مهلا

(ههمان
ژضدەر

,(55,56,

ڤ
ئه

ئاوازضن
كو

ژ
جورضن

موزيكص
تضن

گوهدار
كرن

,
ههمی

ڤ
ئه

دەنگه
ژ

عشقص
نه

,
واته

عهشق
كو

ڤان
دە

نگان
دكه

ئاواز
و

ل
ڤيانا

تضكههل
بونهڤه

و
قورتال

بوون
ژ

دووريص
ب

نالين
و

قضری
دئينی

.
لڤضرە

مهلا
ئالاڤضن

موز
يكص

ژ
وانا

نهی
ب

دەنگص
ئهڤينص

ب
سيمبول

دكه
:

لهو
د

چهنگص
مه

دخوونی
كو

د
عشقا

ته
ب

ساز

مه
ب

بهژنا
ته

دخونن
نهی

و
قانون

و
ب

رەبا
(ههمان

ژضدەر
,(79,

دل
ب

نورێ
روناهيص

دبهخشی
ئهوچاخ

ماكا
جوانييص

دكاری
ڤهخوونی
,

لص
بص

گومان
ڤ

ئه
دەورو

پلهيه
یژ

ب
ياسا

و
رضزبهندضن

دەربازكرنا
قووناخان

و
رضڤينگی

و
سيرسلوكص

,
كو

دەمص
نهی

دبيته
موژدەڤانص

دەنگص
غهيبص

.
لضرەدا

ئاواز
ێ

بلوورێ
ل

جهم
مهلای

دبيته
مژدەڤان

و
واته

نهوايا
تهناهی

و
خوشی

و
ئارامی

:

دل
ت

دخوون
ف

زول
و

خالان
دضم

و
بالايضن

ژ
نوور

ههر
ب

قانوون
موژدەيا

غهيبص
ژ

نايص
ت

راس
و

پ
چه

(ههمان
ژضدەر

(91,

مهلا
مينا

پير
و

مورشد
ب

مريدان
را

بهيان
دكه

,
كو

د
جهزبهيا

سهماعضدا
ب

ئاوازێ
نهيص

وێ
مزگين

يا
عهشقا

حهقيقی
ت

بئيشارە
ت

بگههي
,

لهوما
ڤ

ئه
چهندە

پضدڤی
ب

باوەرەكا
مكوم

ههيه
ب

نای
و

سهماعص
و

ههوجهداری
چ

بهحسضن
ند

نينه
ل

ڤر
نهی

داينهمويا
هضزا

سهماعص
يه

و
گهينهرێ

مزگينيه
. 

دێ
ت

بشارە
ژ

ت
ئشارە

ژ
نهيص

بضنه
سهماع

تو
ژ

نايص
و

سهماعص
بكه

باوەر
مهكه

س
بهح

مهلا
ديسان

باوەری
ب

ئضكهتييا
بوونص

ت
(وحد

ب
الوجود) 

رضيا
وەكاندنا

سيمبولا
نهی

ديار
دكه

كو
برەن

گهك
دەوريه

ڤ
مرو

بهر
ب

بوونا
موتلهق

ڤهدگهرە
لهوما

ڤ
ئه

ئاوازێ
نهی

وەكه
سيمبولا

ڤهگهرێ
بهر

ب
ئهسلص

خوە
ديار

دكه
و,

ل
ههمان

دەم
ڤ

ئه
پروسسه

ب
رضيا

سيروسلوك
و

رضڤينگييا
عيرفانی

بجهی
دبه

و
ژ

بلی
ڤص

رضكص
ڤ

مرۆ
ههر

د
جودايضدا

دمينه
م,

ينا
نهی

ههر
ب

هاوار
دبه

,
كو

ئهڤه
ژی

تهنص
ب

كوڤان
و

ئيشضن
عهشقص

دبه
,

دەما
دل

دبيته
عاشق

وەكی
نهی

كو
ب

ئهگهرا
ك

ونضن
كو

تضدا
ههنه

ئاواز
چضدبن

دل
ژی

وەكاندييه
ب

نهی
: 

پهيوەسته
تو

ههر
بانگی

مه
كی

شوبههتص
نهی

بص
يار

و
مهی

و
ساز

م
كو

,
نايم

ئهز

سهد
ش

شي
ل

دل
دانه

ژ
مهرێ

مه
مهلا

لهو
ههر

ب
فهغانم

مسلص
نهی

و
نايم

ئهز(ههمان
ژضدەر

(155,
 

2-3-
نهی

د
سيمبولا

پهسن
و

حوسن
و

شروڤهكار
.دا

هماعضد

ژضددەر,1
ضضضدەر

را
ئو كو

ص
ك

صصصصوانييص كجوا لاكا ب
رەبا
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إ
- 

برلين
 

 د
رضيا

 
زكرێ

 
حهق

 
 را

كو
 

ئهو
 

ژی
 

 ب
بهردەوام

 
گوتنا

 
ناڤص

 
خودێ

يه 
 

دل
 

دكهڤه
 

وارێ
 

ئهڤينا
 

حهقيقی
و 

 
وی

 
چاخی

 
دل

 
دبه

 
زيندی

 ,
 و

 ب
هضزا
 

ئهڤينا
 

حهقيقی
 

ف
عار

 
پهی

 
دبه
 

 ب
مهزنايهتيا

 
خودا

 , 
 و

دكهڤه
 د 

پهسن
 و 

مهدح
و 

 
سهنايا
 

خودا
دا 

 
وەكی
 

نهی
 , 

لڤر
 

 
مهلا

 
خو
 

 ب
نهی
 د 

وەكينه
: 

ئسم
 و 

ناڤص
 

تهی
 

ف
شهري

 
ش

خوە
 

كر
ل 

 
من
 

قهلبص
 

مری
 

لهو
 د 

مهدحص
ته 

 و 
سهنائص

بوويمه
 

گ
چهن

و 
 

نهيه
 

(ههمان
 

ژضدەر
 ,

( 262
 

مهلا
 

دبضژە
 

موريدێ
 

رضيا
 

عهشقص
, 

 ژ
بوی

 
كو

 
ببيه

 
عاشقهك

 
حقيقی

 
گوهبدە

! 
ئاوازێ

 
نهيص

 
كو

 
 ب

لضڤضن
ع 

اشقان
 

تضن
 

ژەنين
 

ژبهر
 

كو
 

نهی
 

 ب
سهربورا

 
خوە

 
دەردێ

 
دل

 
دەرمان

 
ت

دك
, 

مينا
 

زانستضن
 

نوژداری
يا 

 
پهرتوكا

 
قانون

يا 
 

ئهبو
 

عهلی
 

سينا
, 

كو
 

ئهڤه
 

بخوە
 

شهادەته
 

ههوجهداری
 

شهادەتا
 

 ب
ت

رەواله
و 

 
ڤ

بدە
 

نينه
, 

بهلكی
 

ئاوازێ
 

رەبابص
 

ژی
 

بخوە
 

شهادەتا
 

دل
 

چضد
:كه

 

گوهدە
 

نايص
ژ 

 
لهبص
 

لهعلص
 

 ب
قانوونص

 
ت

حكاي
  

دێ
چ

شههدە
ب

دەفص
را

ت
بدر

شههدە
رەبابه

)
ههمان

ژضدەر
 ،

264
(

دڤص
 

بهيتا
 

هوزانا
 

سهری
دا 

, 
جزيرێ
 

 ب
ت

حكايه
و 

 
سهربورا
 

نهيص
 

شههدەيا
 

دل
 و 

دەرمانص
 

دل
 

دبينه
. 

لص
 

جلاالدينص
 

رۆمی
 

دەما
 

دبضژە
 :  

بشنو
 

از
 

نی
 

 كه
ت

حكاي
 

ميكند
     

 و
 ز

جدايها
 

ت
شكاي

 
ميكند

   
 

واته
 

حكايتو
 

سهربورا
 

نهی
يا 

  
جلاالدين
 

رۆمی
 

شكايته
ژ 

 
جوداهيا

. 
بگۆرەی
 

ڤص
 

جزيری
 د 

سيمبولا
 

موزيكص
 

پشتی
 

مهولايص
 

رۆمی
و 

 
حافزێ
 

شيرازی
 

داهضنانضن
 

تازە
 

دكه
. 

جزيری
 

 ب
پهياما
 

ئهڤينا
 

خوە
 

تص
 

هوشيار
 

كرن
 

 كو
ئيدی
 

ئهڤين
 

ناخوازە
 

 ب
نهضنی

 
نهپهنی
به 

 , 
دكاری

 
 ب

ئا
وازێ
 

نهی
 و 

دەفص
 

گازيا
 

ئهڤينا
 

راستينا
 

خوە
 

بلند
و 

 
ئاشكهرا

 
بكه

, 
ژبهر

 
كو

 
تو

 
گههايه

 
پلهيهكا

 
 ب

هضزو
 

بلند
ژ 

 
ئهڤينداريص

و 
 

س
كه

 
نكارە

 
ش

پض
 

بهريا
ته 

 
ت

بك
 . 

ديارە
 

كو
 

پلهو
 

هضزا
 

جزيری
 

دگههه
 

ئاستهكص
 

ههری
 

 ب
هضز

 
كو

 
دكارين

 
بضژين

 
هضزا

 
پيراتی

و 
 

پضشرەواتيص
د 

خوەدا
 

دبينه
 

مينا
 

شهمسص
 

تهبريزی
و 

 
بايهزيدێ

 
بهستامی

 . 
لڤر
 

نهی
 

وەكه
 

سيمبولا
 

باوەرنامه
 و 

تهسكهرە
 

دەردكهڤه
  

لجهم
 

جزيری
 

 كو
دبضژی

: 

ف
تاچهندبخه

 
بادە
 

بنووشی
 

 وە
نهفهسدا

   
ئيجا
 

 ب
ف

دە
و 

 
نهی
 

وەرە
 

ميرێ
 

عهسهسی
 

تو(ههمان
 

ژضدەر, 
308
 (

 

گوهداريا
 

نهی
 

 ب
رولهك

 
گرنگتر

و 
 

سيمبولهك
 

تازەتر
 

مهلا
 

دخوينی
, 

ئهو
 

ژی
 

 ب
سيمبولا

 
شروڤهكار

 
ناڤبهرا

ر 
استيص

و 
 

نهراستيص
 و 

لضك
 

جودا
 

كرنا
 

وان
 و 

ت
سهراس

 
كرنا
 

ختابص
, 

كو
 

ت
دبضژ

: 

وەر
 

گوه
 

بدە
 

نايص
 

كو
 

شرين
 

قهد
 د

سهمايص
 

پ֙
 

حهل
 

كرنه
 

مهسئهله
 

ڤص
 

فهسلص
 

ختابه
 ) 

مخمدئهمين
 

دوسكی
2007, 1345

( 

لجهم
 

جزيری
 

نهی
 

ئانكو
 

نای
 

ژضدەرێ
 

دواين
 

حوكمه
و 

 
ئهوژی

 
 ب

حوكمص
 

وێ
 

يهكص
كو

ژ 
 

نهيص
 

رازو
 

رەمزض
 ن

عشقا
 

راستين
ل 

 
دەمص

 
پلهيا

 
ت

تايبه
ژ 

 
رضڤينگی

و 
 

سيروسلوكص
 

تص
 

بيهستن
, 

 و
لهوما

 
 ب

موفتی
 

وەكانديه
, 

ژ  
ئالص

د 
نڤه

 
نهی

 
وەكی

 
قهولص

 
قهديم

 
شوبهانديه

, 
كنايهته

ژ 
 

بۆ
 

رۆحا
 

مرۆڤی
 

كو
 

گرضدای
 

 ب
وجودا

 
موتلهقه

و 
 

ئهزەلی
يه 

 
دگهل

 
بوونا

 
خودای

ل 
ڤ 

 ر
نهی

 
سيمبولا

 
دوو

 
واتايان
 

ت
ددە

 
يهك
 

موفتيه
يا 

 
دويان
 

ژی
 

قهولص
 

قهديمه
: 

موفتی
 

 مه
نهی
و 

 
نايه

 و 
نهی
 

قهوله
 

قهديمه
 

باوەر
ته 

 
نههن
 

گوهبدە
 

بهر
 

گ
چهن

 و 
رەبابص
 ) 

ههمان
 

ژضدەر
(1347,

 

جزيری
 د 

چارچوڤص
 

تيوريا
 

ئضكهتييا
 

بوونص
 

ت
(وحد

 
الوجود) دا

 
كو

 
خودا

ل 
 

نهزەر
 

كرن
ل 

 
حوسنا

 
خو

, 
ڤ

ئه
ك 

ت
سرە

و 
 

گ
رەن

 
رەنگيا

 
بوونص

 
تهجهلی

 
كر

 
نهخاسم

 
گهردوون

و 
 

ب
كهوكه

 
دەما

 
ف

عار
د 

 
گژە

 
پلهيا

 
بيهستنا

 
ئاوازضن

 
گهردوون

يضن
 

ناڤبهرا
 

كهوكهبان
, 

كو
 

 ب
ئاميرضن

 
موزيكص

 
مهلا

 
دوەكينه

و 
 

 ب
هضزا

 
ئهڤين

و 
 

عشقضيه
 

ت
ههرتش

 د 
لڤه

و 
 

 ب
گ

دەن
 

تص
, 

لهو
ما 

 
جوانی

و 
 

بهدەوی
 

ئاوازێ
 

ددەن
 . 

جزيری
 

ديسان
 

واتايضن
 

زضدەتر
 د 

سيمبولا
 

موزيكص
 

نهخاسم
 

نهی
دا 

ل 
 

ڤر
 د 

ئافرينه
ئه 

 و
ژی

 
كو

 
ئاميرضن

 
موزيكص
 د 

سهريدا
 

نهی
 

 ب
 كه

ب
وكه

 و 
گهردوون
 

وەكانديه
 :

 

بضتن
 د 

حوسنص
 

گ
رەن

 
گ

رەن
          

نای
و 

 
ف

دە
 و 

قانون
و 

 
گ

چهن
 

ئهو
 

عشقه
 

وان
 

ت
تين

 
 ب

گ
دەن

        
لهورا
 

 ب
حوسنص
 

نهغمه
 

دا(
 

مخمدئهمين
 

دوسكی
,2007, 1397

( 
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إ
- 

برلين
 

ئهنجام
: 

ژبهر
كو

جزيری
دوێ

باوەرێ
دا

بوويه
,

كو
كارتضكهرييا

ئاوازو
نزمضن

گ
ههماههن

لسهر
دەرونص

مرۆڤی
ژ

بهر
وضيه

كو
ئاوازضن

حهقيقيضن
مهلهكوتی

د
دەروندا

دئارينی
و,

ههمان
ياداوەرێ

ئاوازضن
عالهما

ئيلاهينه
كو

بهری
جا

ن
داكهڤيته

ئهردی
دوێ

عالهما
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